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Deutsch

Sicherheitshinweise

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise in
der Betriebsanleitung des mit der Absaugvorrichtung be-
nutzten Elektrowerkzeugs.

» Achtung Brandgefahr! Bearbeiten Sie mit montierter Ab-
saugvorrichtung keine metallischen Werkstoffe. HeiBe
Metallspane konnen Teile der Absaugvorrichtung entziin-
den.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Absaugvorrichtung ist fiir das Absaugen von Staub beim
Bohren in Beton oder Mauerwerk bestimmt.

Die Absaugvorrichtung darf nur mit folgenden Bohrhdmmern
betrieben werden:

- GBH 18Vv-28 DC

Beim Bohren in Holz, Gestein, Metall oder Kunststoff darf die
Absaugvorrichtung nicht eingesetzt werden.

Hinweis: Diese Absaugvorrichtung ist ausschlieBlich fiir ge-
legentliche Bohrungen mit kleineren Durchmessern be-
stimmt. Fiir lange Einsétze und/oder Bohrungen mit groBem
Durchmesser verwenden Sie die Absaugvorrichtungen

GDE 16 plus oder GDE 68 mit einem externen Staubsauger,
z.B. GAS 35 M AFC.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Absaugvorrichtung auf der
Grafikseite.

(1) Verlangerung

2) Staubauge fiir SDS-plus-Festbohrfutter bis 28 mm
Bohrdurchmesser

3) Staubauge fiir SDS-plus-Festhohrfutter bis 16 mm
Bohrdurchmesser

(4) Taste fiir Bohrtiefeneinstellung

(5) Fiihrung mit Tiefenanschlagskala

(6) Taste fiir Bohrerldngeneinstellung

(7 Entriegelungstaste der Staubbox

(8) Entriegelungstaste der Absaugvorrichtung
9) Staubbox

(10)  Drehrad mechanische Filterreinigung

(11)  Ansaugluftfenster

(12)  Gehausefiihrung

(13)  Fiihrungsbohrung Bohrhammer

(14)  Entriegelungsknopf

(15)  Klappe der Staubbox

(16)  HEPA-Filter”

a) HEPA-Filter entfernt 99,97 % aller Partikel iiber 0,3 Mikro-

meter.

Technische Daten

Sachnummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Bohrdurchmesser” mm 4-28

max. Bohrerlange® mm 265

max. Bohrtiefe mm 100

Gewicht entsprechend EPTA- kg 0,8

Procedure 01:2014

A) mit Staubauge (3) bis 16 mm Bohrdurchmesser,
mit Staubauge (2) von 16-28 mm Bohrdurchmesser

B) mit Verldngerung (1) fir Staubauge

Montage

Absaugvorrichtung befestigen (siehe Bilder
A1-A2)

- Setzen Sie den Bohrhammer mit der Fiihrungsbohrung
(13) an der Gehausefiihrung (12) der Absaugvorrichtung
an und schieben Sie die Absaugvorrichtung auf den Bohr-
hammer.

Die Absaugvorrichtung muss horbar einrasten. Die Mar-
kierungen an Absaugvorrichtung und Bohrhammer mis-
sen libereinanderstehen.

- Zum Trennen driicken Sie auf die Entriegelungstaste (8),
halten die Entriegelungstaste gedriickt und ziehen die Ab-
saugvorrichtung vom Bohrhammer.

Betrieb

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie die Absaugvorrichtung nie ohne Filter.
Bei Verwendung der Absaugvorrichtung ohne Filter kon-
nen groBere Bohrstaubpartikel in Richtung des Benutzers
geschleudert werden und das Elektrowerkzeug kann be-
schadigt werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschéadigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen beschi-
digten Filter sofort aus.

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug nie an der Absaug-
vorrichtung.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug mit montierter Ab-
saugvorrichtung wahrend des Betriebs nicht an der
Absaugvorrichtung, sondern immer an Handgriff und
Zusatzgriff des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Die Fiihrung (5) ist federgespannt. Beim Driicken

der Taste (6) fir Bohrerlangeneinstellung kann die Fihrung

nach vorn schnellen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Bohrer einsetzen/entnehmen (siehe Bild B)
- Driicken Sie die Taste (6) fiir Bohrerlangeneinstellung

und ziehen Sie die Fiihrung (5) bis zum Anschlag nach au-

Ben.

- Lassen Sie die Taste (6) wieder los.

- Schieben Sie die Bohrerspitze von hinten durch das Stau-
bauge (3) und setzen Sie ihn danach in das Bohrfutter
entsprechend den Anweisungen lhres Elektrowerkzeugs
ein.

- Vor dem Entnehmen des Bohrers driicken Sie wieder die
Taste (6) und ziehen die Fiihrung (5) bis zum Anschlag
nach auBen.

Fiihrungsldnge einstellen (siehe Bild C)

Fiir eine saubere Absaugung und eine korrekte Einstellung
des Tiefenanschlags muss die Fiihrung (5) so eingestellt
werden, dass die Bohrerspitze vorn mit dem Staubauge /(3)
biindig ist.

- Setzen Sie den gewiinschten Boh-
rer in die Werkzeugaufnahme des
Bohrfutters ein.

- Driicken Sie die Taste (6), wahrend
Sie die Fiihrung (5) entsprechend
der Bohrerlange einstellen.

Hinweis: Zum Aufbewahren der Absaugvorrichtung driicken
Sie die Taste (6) und ziehen die Fiihrung (5) bis zum An-
schlag nach auBen. Dadurch wird die Feder der Fiihrung ent-
lastet und die Lebensdauer der Feder erhoht.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild D)

Mit der Taste (4) fir die Tiefenanschlageinstellung kann die

gewiinschte Bohrtiefe X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste (4) und verschieben Sie die Taste
so auf der Fithrung (5), dass der im Bild gezeigte Abstand
X Ihrer gewiinschten Bohrtiefe entspricht.
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- Lassen Sie die Taste (4) wieder los.

Staubauge und Verldngerung montieren (siehe
Bilder E)

Je nach Bohrdurchmesser miissen Sie das Staubauge (3)/
(2) wechseln:
- Staubauge (3) fiir Bohrungen mit Durchmesser 4-16 mm
- Staubauge (2) fir Bohrungen mit Durchmesser
16-28 mm
Dariiberhinaus miissen Sie das Staubauge wechseln, wenn
dessen Wandauflageflache deutliche VerschleiBspuren auf-
weist und beim Absaugen Staub durch die Absaugbiirste
entweicht.
Staubauge entnehmen:
- Driicken Sie auf den Entriegelungsknopf (14) und ziehen
Sie das Staubauge nach oben aus der Halterung.
Staubauge montieren:
- Stecken Sie das neue Staubauge von oben in die Halte-
rung, bis der Entriegelungsknopf (14) horbar einrastet.
Die Verlangerung (1) wird bendtigt, wenn Sie Bohrer mit ei-
ner Gesamtlange von 165-265 mm verwenden.
- Montieren und entnehmen Sie die Verlangerung (1) ent-
sprechend der Montage/Entnahme des Staubauges.

Mechanische Filterreinigung

Die Absaugvorrichtung ist mit einer mechanischen Filterrei-
nigung ausgestattet, die den HEPA-Filer (16) von anhaften-
dem Staub befreit. Betatigen Sie regelmaBig die mechani-
sche Filterreinigung. Dadurch wird der HEPA-Filter ausge-
klopft, so dass ein konstanter Luftvolumenstrom und damit
eine konstante Absaugleistung ermoglicht wird.
- Drehen Sie das Drehrad (10) der mechanischen Filterrei-
nigung um Uhrzeigersinn so lange, bis mindestens drei-
mal ein Klickgerdusch horbar war.

Staubbox entleeren (siehe Bilder F1-F5)

Hinweis: Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung der

Staubbox eine Staubschutzmaske.

Leeren Sie die Staubbox (9) regelmaBig sowie nach Ab-

schluss der Arbeiten, um die optimale Leistungsféhigkeit der

Absaugung zu erhalten. Mit Hilfe des Sichtfensters konnen

Sie den Fiillstand der Staubbox kontrollieren.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug mit der Absaugvorrich-
tung waagerech und schalten Sie das Elektrowerkzeug fiir
einige Sekunden ein.

Dadurch werden Staubreste aus dem Absaugkanal in die
Staubbox (9) gesaugt.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (7) und schwenken
Sie die Staubbox (9) aus der Absaugvorrichtung.

- Offnen Sie die Klappe (15) so weit, bis sie den Filter (16)
bedeckt.

- Leeren Sie die Staubbox (9) tiber einem geeigneten Ab-
fallbehalter aus.

- Nehmen Sie gegebenenfalls den HEPA-Filter (16) aus der
Staubbox und klopfen Sie ihn vorsichtig aus oder biirsten

Bosch Power Tools
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Sie die Filterlamellen mit einem weichen Besen ab.
Setzen Sie den HEPA-Filter wieder in die Staubbox ein.
Hinweis: Reinigen Sie den HEPA-Filter nicht durch Aus-
blasen mit Druckluft.

- SchlieBen Sie anschlieBend die Klappe (15).

- Setzen Sie die Staubbox am Gelenk der Absaugvorrich-
tung an und schwenken Sie die Staubbox, bis die Entrie-
gelungstaste (7) horbar einrastet.

- Fiihren Sie die mechanische Filterreinigung aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

- Reinigen Sie die Absaugvorrichtung mit einem trockenen,
weichen Tuch.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Absaugvorrichtung, Akkus, Zubehor und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

English

Safety instructions

» Read and strictly observe the safety warnings in the oper-
ating instructions of the power tool used with the dust ex-
traction attachment.

» Warning: Danger of fire! Do not work on any metallic ma-
terials with the dust extraction attachment fitted. Hot
metal chips can ignite parts of the dust extraction attach-
ment.

Product Description and
Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extraction attachment is intended for extracting
dust when drilling in concrete and masonry.

The dust extraction attachment may be used only with the
following rotary hammers:

- GBH 18v-28DC

The dust extraction attachment must not be used when
drilling in wood, stone, metal or plastic.

Note: This dust extraction attachment is only intended for
occasional drilling with smaller diameters. For long periods
of application and/or drilling with large diameters, use the
GDE 16 Plus or GDE 68 dust extraction attachments with an
external dust extractor, e.g. GAS 35 M AFC.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the dust extraction attachment on the graphics page.
(1) Extension

2) Dust cap for SDS plus fixed chuck for drilling dia-
meters of up to 28 mm

3) Dust cap for SDS plus fixed chuck for drilling dia-
meters of upto 16 mm

160992A5Y8(01.09.2021)
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(4) Button for drilling depth adjustment
(5) Guide with depth stop scale

(6) Button for drill bit length adjustment
(7 Release button for dust box

(8) Release button for dust extraction attachment
9) Dust box

(10)  Mechanical filter cleaning hand wheel
(11)  Intake air window

(12)  Housing guide

(13)  Rotary hammer guide bore

(14)  Release button

(15)  Dust box flap

(16)  HEPAfilter”

a) The HEPA filter removes 99.97% of all particles larger than
0.3 micrometres.

Technical Data

Article number 1600A02 1CV
1600 A02 1CY

Drilling diameter” mm 4-28

Max. drill bt length® mm 265

Max. drilling depth mm 100

Weight according to EPTA- kg 0.8

Procedure 01:2014

A)  With dust cap (3) for drilling diameters of up to 16 mm,
with dust cap (2) for drilling diameters of 16-28 mm

B) With dust cap extension (1)

Assembly

Fitting the Dust Extraction Attachment
(see figures A1-A2)

- Put the guide bore (13) of the rotary hammer on the
housing guide (12) of the dust extraction attachment and
slide the dust extraction attachment onto the rotary ham-
mer.

The dust extraction attachment must audibly engage. The
markings on the dust extraction attachment and rotary
hammer must align.

- Todisconnect the attachment, press and hold the release
button (8) and pull the dust extraction attachment off the
rotary hammer.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

English |9

Working advice

» Never use the dust extraction attachment without a
filter. If the dust extraction attachment is used without a
filter, larger particles of drilling dust can be flung towards
the user and the power tool can be damaged.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Never carry the power tool by the dust extraction at-
tachment.

» During operation, hold the power tool with fitted dust
extraction attachment not on the dust extraction at-
tachment, but always on the handle and auxiliary
handle of the power tool.

Note: The guide (5) is spring-loaded. The guide can spring

forward when the button (6) for drill bit length adjustment is

pressed.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool is more
securely guided with both hands.

Inserting/removing the drill bit (see figure B)

- Press the button (6) for drilling depth adjustment and pull
the guide (5) all the way out.

- Release the button (6) again.

- Slide the tip of the drill bit through the dust cap (3) from
behind and then fit the bit into the drill chuck according to
the instructions of your power tool.

- Before removing the drill bit, press the button (6) again
and pull the guide (5) all the way out.

Adjusting the Guide Length (see figure C)

To ensure that dust is extracted cleanly and the depth stop is
set correctly, the guide (5) must be adjusted so that the tip
of the drill bit is flush at the front with the dust cap /(3).

- Insert the required drill bit into the
tool holder of the drill chuck.

- Press the button (6) while adjust-
ing the guide (5) to match the drill
bit length.

- Release the button (6) again.

Note: To store the dust extraction attachment, press the
button (6) and pull the guide (5) all the way out. This re-
lieves the strain on the guide's spring, which increases the
service life of the spring.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Drilling Depth (see figure D)

The button (4) for depth stop adjustment can be used to set

the required drilling depth X.

- Press the button (4) and slide the button on the guide (5)
so that the distance X shown in the illustration matches
your required drilling depth.

- Release the button (4) again.

Fitting the Dust Cap and Extension (see figure E)

You will need to change the dust cap (3)/(2) depending on

the drilling diameter:

- Dust cap (3) for a drilling diameter of 4-16 mm

- Dust cap (2) for a drilling diameter of 16-28 mm

In addition, you must change the dust cap if its wall contact

surface shows clear signs of wear and is causing dust to es-

cape through the extraction brush during extraction.

Removing the dust cap:

- Press the release button (14) and pull the dust cap up-
wards out of the holder.

Fitting the dust cap:

- Insert the new dust cap into the holder from above until
the release button (14) audibly engages.

The extension (1) is required if you use drill bits with a total

length of 165-265 mm.

- Mount and remove the extension (1) according to the as-
sembly/removal of the dust cap.

Mechanical filter cleaning

The dust extraction attachment is equipped with mechanical
filter cleaning, which removes dust adhering to the HEPA
filter (16). Carry out mechanical filter cleaning regularly.
This will lead to the HEPA filter being tapped out, ensuring a
constant air volume flow and therefore constant extraction
power.
- Turn the mechanical filter cleaning hand wheel (10)
clockwise until you have heard at least three clicking
sounds.

Emptying the Dust Box (see figures F1-F5)

Note: Wear a dust mask when performing maintenance and

cleaning on the dust box.

Empty the dust box (9) regularly as well as after completing

your work, in order to ensure that the dust extraction attach-

ment continues to perform optimally. The viewing window
enables you to check how full the dust box is.

- Hold the power tool with the dust extraction attachment
horizontally and switch on the power tool for a few
seconds.

This will cause residual dust to be sucked out of the ex-
traction channel into the dust box (9).

- Press the release button (7) and swivel the dust box (9)
out of the dust extraction attachment.

- Open the dust box flap (15) until it covers the filter (16).

- Empty the dust box (9) over a suitable waste bin.

- If necessary, take the HEPA filter (16) out of the dust box
and carefully tap it out or brush down the filter flaps with
a soft brush.

Put the HEPA filter back in the dust box.
Note: Do not clean the HEPA filter by blowing it with com-
pressed air.

- Then close the dust box flap (15).

- Position the dust box on the dust extraction attachment
at the hinge and swivel the dust box until the release but-
ton (7) audibly engages.

- Carry out mechanical filter cleaning.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for Bosch power tools.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

- Clean the dust extraction attachment using a dry, soft
cloth.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

160992A5Y8(01.09.2021)
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You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Dust extraction attachments, batteries, accessories and
packaging should be sorted for environmentally friendly re-
cycling.

Francais

Consignes de sécurité

» Lisez et observez strictement les consignes de sécurité fi-

gurant dans la notice de l'outil électroportatif utilisé avec
le dispositif d’aspiration.

» Attention risque d'incendie ! N'utilisez pas le dispositif
d'aspiration pour effectuer des percages dans du métal.
Les copeaux métalliques chauds risquent d’enflammer
certaines pieces du dispositif d'aspiration.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des

instructions et consignes de sécurité peut pro-

voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Le dispositif d'aspiration est congu pour I'aspiration de la
poussiére produite lors du percage dans du béton ou de la
magonnerie.

Il n’est permis d'utiliser le dispositif d’aspiration qu’en com-
binaison avec les perforateurs suivants :

- GBH 18V-28DC

Le dispositif d’aspiration ne doit pas étre utilisé pour les per-

cages dans le bois, la pierre, le métal ou les plastiques.
Remarque : Ce dispositif d’aspiration n’est concu que pour

les percages occasionnels de petits diamétres. Pour les utili-

sations prolongées et/ou les percages de gros diamétres,
utilisez les dispositifs d’aspiration GDE 16 plus ou GDE 68
en combinaison avec un aspirateur externe tel que le

GAS 35 MAFC.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fere ala représentation du dispositif d’aspiration sur la page
graphique.

(1) Rallonge

Frangais |11

2) Embout d’aspiration pour mandrin fixe SDS plus et
diameétres de pergage jusqu’'a 28 mm

3) Embout d’aspiration pour mandrin fixe SDS plus et
diametres de pergage jusqua 16 mm

(4) Curseur de réglage de profondeur de percage

(5) Guide avec échelle graduée de profondeur

(6) Bouton de réglage de la longueur du foret

(7) Bouton de déverrouillage du bac récupérateur de
poussiére

(8) Bouton de déverrouillage du dispositif d’aspiration
9) Bac récupérateur de poussiére

(10)  Molette pour nettoyage mécanique du filtre

(11)  Fenétre d'air d’aspiration

(12)  Guidage sur boitier

(13)  Orifice de guidage du perforateur

(14)  Bouton de déverrouillage

(15)  Couvercle du bac récupérateur de poussiére

(16)  Filtre HEPA?

a) Lefiltre HEPA retient 99,97 % de toutes les particules de
plus de 0,3 micron.

Caractéristiques techniques

Dispositif d’aspiration

Référence 1600A02 1CV
1600A02 1CY
Diamétres de percage” mm 4-28
Longueur de foret maxi® mm 265
Profondeur de percage maxi mm 100
Poids selon EPTA-Procedure kg 0,8
01:2014
A) avec embout d’aspiration (3) pour diamétres de percage jusqu'a
16 mm,
avec embout d’aspiration (2) pour diamétres de percage de 16
a28 mm

B) avec rallonge (1) pour embout d’aspiration

Montage

Fixation du dispositif d’aspiration
(voir figures A1-A2)

Appliquez l'orifice de guidage (13) du perforateur contre
le guidage (12) du dispositif d’aspiration et faites coulis-
ser le dispositif d’aspiration sur le perforateur.

Le dispositif d’aspiration doit s’enclencher de maniére au-
dible. Les marquages sur le dispositif d’aspiration et le
perforateur doivent coincider.

- Pour retirer le dispositif d’aspiration, appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage (8), maintenez le bouton de déver-
rouillage actionné et dégagez le dispositif d'aspiration du
perforateur.
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Utilisation

Instructions d’utilisation

» Nutilisez jamais le dispositif d’aspiration sans filtre.
En cas d'utilisation du dispositif d’aspiration sans filtre,
les particules de poussiére les plus grosses risquent
d'étre projetées en direction de I'utilisateur et l'outil élec-
troportatif risque d’étre endommagé.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

» Ne saisissez pas I'outil électroportatif au niveau du
dispositif d’aspiration pour le soulever ou le transpor-
ter.

» Lorsque le dispositif d’aspiration est monté, tenez
toujours Ioutil électroportatif au niveau de ses deux
poignées lors de son utilisation et jamais au niveau du
dispositif d’aspiration.

Remarque : Le guide (5) est taré par ressort. Il risque d’étre

projeté vers I'avant lors de I'actionnement du bouton de ré-

glage de longueur de foret (6).

» Lors de son utilisation, tenez fermement I'outil élec-
troportatif des deux mains et veillez a toujours garder
une position de travail stable. Pour une sécurité maxi-
male, maniez I'outil électroportatif avec les deux mains.

Mise en place/retrait d’un foret (voir figure B)

- Actionnez le bouton de réglage de longueur de foret (6) et
tirez le guide (5) jusqu’en butée vers l'extérieur.

- Relachez le bouton (6).

- Glissez par l'arriére la téte du foret dans I'embout d’aspi-
ration (3)/ et insérez la queue du foret dans le mandrin en
procédant comme indiqué dans la notice d'utilisation de
I'outil électroportatif.

- Avant de retirer le foret, actionnez a nouveau le bouton
(6) et tirez le guide (5) jusqu’en butée vers I'extérieur.

Réglage de la longueur du guide (voir figure C)

Pour une bonne aspiration et un réglage correct de la butée
de profondeur, le guide (5) doit étre positionné de fagon a

ce que la pointe du foret arrive au ras de 'embout d’aspira-

tion /(3).

- Insérez le foret souhaité dans le
porte-outil du mandrin.

- Actionnez sans la relacher le bou-
ton (6) et ajustez e guide (5) ala
longueur du foret.

- Relachez le bouton (6).

/—\l;

Remarque : Pour ranger le dispositif d’aspiration, actionnez
le bouton (6) et tirez le guide (5) jusqu’en butée vers I'exté-
rieur. Le ressort du guide se détend, ce qui prolonge sa du-
rée de vie.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure

D)

Le curseur de réglage de butée de profondeur (4) permet de

fixer la profondeur de percage X souhaitée.

- Actionnez le bouton (4) et déplacez le curseur le long du
guide (5) jusqu’a ce que la distance X représentée sur la
figure corresponde a la profondeur de percage souhaitée.

- Relachez le bouton (4).

Montage d’un embout d’aspiration et de la
rallonge (voir figures E)

Un embout d’aspiration (3)/(2) différent est requis suivant

le diametre de percage :

- I'embout d’aspiration (3) est congu pour les forets de 4 a
16 mm de diamétre

- I'embout d’aspiration (2) est congu pour les forets de 16
a 28 mm de diamétre

Il convient par ailleurs de remplacer 'embout d’aspiration

quand sa surface venant en appui contre le mur présente des

traces d'usure bien visibles. Quand 'embout est usé, une
partie de la poussiére risque de s’échapper a travers la
brosse d’aspiration.

Retrait d’'un embout d'aspiration :

- Actionnez le bouton de déverrouillage (14) et dégagez
par le haut 'embout d'aspiration du support.

Mise en place d’'un embout d'aspiration :

- Insérez par le haut le nouvel embout d’aspiration dans le
support jusqu’a ce que le bouton de déverrouillage (14)
s’enclenche de maniére audible.

Larallonge (1) est requise lors de I'utilisation de forets d’une

longueur totale de 165-265 mm.

- Pour mettre en place et retirer la rallonge (1), procédez
comme pour le montage/retrait de 'embout d’aspiration.
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Nettoyage mécanique du filtre

Le dispositif d’aspiration est doté d’un nettoyage mécanique
de filtre permettant de débarrasser le filtre HEPA (16) de la
poussiére qui s'est déposée. Actionnez régulierement la mo-
lette de nettoyage mécanique du filtre. Le filtre HEPA est
alors nettoyé par tapotage de fagon a maintenir constant le
volume d’air et donc le pouvoir aspirant.
- Pour nettoyer le filtre, tournez la molette (10) du net-
toyage mécanique de filtre dans le sens horaire jusqu'a
I'émission d’au moins trois clics audibles.

Vidage du bac récupérateur de poussiére
(voir figures F1-F5)

Remarque : Portez un masque a poussiére lors de I'entretien

et du nettoyage du bac récupérateur.

Pour toujours disposer du pouvoir aspirant maximal, videz le

bac récupérateur (9) régulierement et au terme de travaux

prolongés. La fenétre transparente permet de voir 'état de
remplissage du bac récupérateur.

- Positionnez I'outil électroportatif de fagon a ce que le dis-
positif d’aspiration se trouve a 'horizontale et mettez-le
en marche pendant quelques secondes.

De la sorte, la poussiére encore présente dans le conduit
d’aspiration est aspirée dans le bac récupérateur (9).

- Appuyez sur le bouton de déverrouillage (7) et basculez
le bac récupérateur (9) hors du dispositif d’aspiration.

- Ouvrez le couvercle (15) jusqu’a ce qu'il recouvre le
filtre (16).

- Videz le bac récupérateur (9) au-dessus d’un conteneur a
déchets approprié.

- Sortez éventuellement le filtre HEPA (16) du bac récupé-
rateur et tapotez-le avec précaution ou brossez les la-
melles du filtre avec une brosse souple.

Replacez le filtre HEPA dans le bac récupérateur.
Remarque : Ne nettoyez pas le filtre HEPA par soufflage
avec de l'air comprimé.

- Refermez ensuite le couvercle (15).

- Positionnez le bac récupérateur au niveau de l'articulation
du dispositif d’'aspiration et basculez le bac récupérateur
jusqu'a ce que le bouton de déverrouillage (7) s’en-
clenche de maniére audible.

- Actionnez la molette de nettoyage mécanique du filtre.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Frangais |13

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Au cas ol I'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous

aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage

Bosch.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

- Nettoyez le dispositif d’aspiration avec un chiffon doux
sec.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter le dispositif d’aspiration, les piles, les ac-
cessoires associés et les emballages dans un centre de recy-
clage respectueux de I'environnement.
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Indicaciones de seguridad

» Leay observe estrictamente las indicaciones de seguri-
dad en las instrucciones de servicio de la herramienta
eléctrica utilizada con el dispositivo de aspiracion.

» jAtencion peligro de incendio! No mecanice materiales
metalicos con el dispositivo de aspiracion montado. Viru-
tas calientes de metal pueden inflamar el dispositivo de
aspiracion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El dispositivo de aspiracion esta disefiado para aspirar el
polvo al taladrar en hormigén o mamposteria.

El dispositivo de aspiracion solamente debe ser utilizado con
los siguientes martillos perforadores:

- GBH 18Vv-28DC

Al taladrar en madera, piedra, metal o plastico, no se debe
utilizar el dispositivo de aspiracion.

Indicacion: Este dispositivo de aspiracion esta destinado
exclusivamente a las perforaciones ocasionales con diame-
tros mas pequefos. Para aplicaciones prolongadas y/o tala-
dros de gran didmetro, utilice los dispositivos de aspiracion
GDE 16 plus o GDE 68 con una aspiradora externa, p. €j.,
GAS 35 M AFC.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados esta refe-
rida a laimagen del dispositivo de aspiracion en la pagina
ilustrada.

(1) Prolongacion

2) Ojo de polvo para portabrocas fijo SDS plus de
hasta 28 mm de diametro de taladro

3) Ojo de polvo para portabrocas fijo SDS plus de
hasta 16 mm de diametro de taladro

(4) Tecla para ajuste de profundidad de taladrado
(5) Guia con escala de tope de profundidad
(6) Tecla para ajuste de longitud de broca

(7) Tecla de desenclavamiento de la caja colectora de
polvo

(8) Tecla de desenclavamiento del dispositivo de aspi-
racion

9) Cajade polvo

(10)  Ruedagiratoria de limpieza mecanica del filtro

(11)  Ventanade aire de aspiracion

(12)  Guiadecarcasa

(13)  Orificio guia del martillo perforador

(14)  Botonde deshloqueo

(15)  Trampilla de la caja colectora de polvo

(16)  Filtro HEPA?

a) Elfiltro HEPA elimina 99,97 % de todas las particulas sobre
0,3 micrometros.

Datos técnicos

Dispositivo de aspiracion GDE 28D

Ndmero de articulo 1600A02 1CV
1600A02 1CY
Didmetro de taladro® mm 4-28
Méx. longitud de broca® mm 265
Max. profundidad de taladra- mm 100
do
Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,8
01:2014

A) con ojo de polvo (3) hasta 16 mm de didmetro de taladro,
con ojo de polvo (2) de 16-28 mm de diametro de taladro

B) con prolongacion (1) para ojo de polvo

Montaje

Fijar el dispositivo de aspiracion
(ver figuras A1-A2)

- Coloque el martillo perforador con el orificio guia (13) en
la guia de la carcasa (12) del dispositivo de aspiracion y
deslice el dispositivo de aspiracion sobre el martillo per-
forador.

El dispositivo de aspiracion debe encastrar de forma au-
dible. Las marcas del dispositivo de aspiracion y del mar-
tillo perforador deben estar alineadas.

- Para separarlos, presione sobre la tecla de
desenclavamiento (8), mantenga presionada la tecla de
desenclavamiento y retire el dispositivo de aspiracion del
martillo perforador.

Operacion

Instrucciones para la operacion

» No utilice nunca el dispositivo de aspiracion sin filtro.
Al utilizar el dispositivo de aspiracion sin filtro, pueden
salir disparadas particulas de polvo de taladrado mas
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grandes en direccion del usuario y se puede dafar la he-
rramienta eléctrica.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» No porte nunca la herramienta eléctrica por el disposi-
tivo de aspiracion.

» No sujete la herramienta eléctrica con el dispositivo
de aspiracion montado durante el funcionamiento por
el dispositivo de aspiracion, sino siempre por la empu-
fiadura y el mango adicional de la herramienta eléctri-
ca.

Indicacion: La guia (5) esta bajo tension de resorte. Al apre-

tar latecla (6) para el ajuste de la longitud de la broca puede

salir disparada hacia delante la guia.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Colocar/sacar la broca (ver figura B)

- Presione la tecla (6) para el ajuste de la longitud de la
brocay tire hacia afuera la guia (5) hasta el tope.

- Suelte de nuevo la tecla (6).

- Desplace la punta de la broca desde detras a través del
ojo de polvo (3) y coloquela luego en el portabrocas se-
gun las instrucciones de su herramienta eléctrica.

- Antes de retirar la broca, presione de nuevo la tecla (6) y
tire hacia afuera la guia (5) hasta el tope.

Ajustar la longitud de la guia (ver figura C)

Para obtener una aspiracién limpia y un ajuste correcto del
tope de profundidad, la guia (5) se debe ajustar de modo
que la parte delantera de la punta de la broca quede enrasa-
da con el ojo de polvo /(3).

- Coloque la broca deseada en el alo-
jamiento de util del portabrocas.

- Presione la tecla (6) mientras reali-
ce el ajuste de la guia (5) segun la
longitud de la broca.

- Suelte de nuevo la tecla (6).

E

Indicacion: Para guardar el dispositivo de aspiracién, pre-
sione la tecla (6) y tire hacia afuera la guia (5) hasta el tope.
Asi se descarga el resorte de la guia y se prolonga la vida dtil
del resorte.
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Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura

D)

Con latecla (4) para el ajuste del tope de profundidad se

puede fijar la profundidad de taladrado deseada X .

- Presione latecla (4) y desplace la tecla sobre la guia (5),
de modo que la distancia X mostrada en la figura corres-
ponda a la profundidad de taladrado deseada.

- Suelte de nuevo la tecla (4).

Montar el ojo de polvo y la prolongacién
(ver figuras E)

Seglin el diametro de taladro debe cambiar el ojo de

polvo (3)/(2):

- Ojo de polvo (3) para taladros con diametro de 4-16 mm

- Ojo de polvo (2) para taladros con diametro de
16-28 mm

Ademas debe cambiar el ojo de polvo, cuando su superficie

de apoyo de pared tiene claras huellas de desgaste y, por

ello, al aspirar escapa polvo a través del cepillo de aspira-
cion.

Retirar el ojo de polvo:

- Presione sobre el botdn de desbloqueo (14) y retire hacia
arriba el ojo de polvo del soporte.

Montar el ojo de polvo:

- Inserte desde arriba el nuevo ojo de polvo en el soporte,
hasta que el boton de desbloqueo (14) encastre de forma
audible.

La prolongacion (1) se necesita, cuando se utilizan brocas

con una longitud total de 165-265 mm.

- Monte y retire la prolongacion (1) segun el montaje/des-
montaje del ojo de polvo.

Limpieza mecanica del filtro

El aparato de aspiracion esta equipado con un sistema de
limpieza mecanica del filtro que limpia el filtro HEPA (16) del
polvo adherido. Accione regularmente la limpieza mecénica
delfiltro. Asi, se sacude el filtro HEPA, permitiendo un flujo
de aire constante y, por tanto, un rendimiento de aspiracion
constante.
- Gire larueda giratoria (10) de la limpieza mecanica del fil-
tro en el sentido de las agujas del reloj, hasta que se escu-
che un clic al menos tres veces.

Vaciado de la caja de polvo (ver figuras F1-F5)

Indicacion: Lleve una mascara protectora contra polvo en el

mantenimiento y la limpieza de la caja de polvo.

Vacie la caja de polvo (9) regularmente asi como tras finali-

zar los trabajos, para mantener la dptima capacidad de ren-

dimiento de la aspiracion. Con la ayuda de la mirilla puede
controlar el nivel de llenado de la caja de polvo.

- Mantenga horizontalmente la herramienta eléctrica con el
dispositivo de aspiracién y conecte por unos segundos la
herramienta eléctrica.

Asi se aspiran restos de polvo del canal de aspiracion ha-
ciala caja de polvo (9).

Bosch Power Tools

160992A5Y8((01.09.2021)



16 | Portugués

- Presione la tecla de desenclavamiento (7) y gire la caja de
polvo (9) para sacarla del dispositivo de aspiracion.

- Abralatapa (15), hasta que cubra el filtro (16).

- Vacie la caja de polvo (9) sobre un recipiente para des-
perdicios adecuado.

- Sies necesario, retire el filtro HEPA (16) de la caja de
polvo y golpéelo suavemente o cepille las laminas del fil-
tro con una escoba blanda.

Vuelva a colocar el filtro HEPA en la caja de polvo.
Indicacion: No limpie el filtro HEPA soplando con aire
comprimido.

- Acontinuacion, cierre la tapa (15).

- Coloque la caja de polvo en la articulacion del dispositivo
de aspiracion y gire la caja de polvo hasta que el tecla de
desenclavamiento (7) encastre de forma audible.

- Lleve a cabo la limpieza mecanica del filtro.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co-

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas Bosch.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

- Limpie el dispositivo de aspiracion con un pafio seco y
blando.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bhosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

El dispositivo de aspiracion, los acumuladores, los acceso-
rios y los embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacién que respete el medio ambiente.

El
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

» Leia e respeite impreterivelmente as indicagdes de
seguranca no manual de instrugdes do dispositivo de
aspiracao da ferramenta elétrica usada.

» Atencao, perigo de incéndio! Nao processe materiais
metdlicos com o dispositivo de aspiragao montado. As
aparas de metal quentes podem inflamar pecas do
dispositivo de aspiracao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

0O dispositivo de aspiracao destina-se a aspirar 0 pd que se
forma ao furar betdo e alvenaria.

0O dispositivo de aspiracao s6 pode ser operado com os
seguintes martelos perfuradores:

- GBH 18Vv-28DC

0O dispositivo de aspiragdo nao pode ser usado ao furar
madeira, pedra ou plastico.
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Nota: este dispositivo de aspiracao destina-se
exclusivamente a execucao ocasional de orificios de
pequenos diametros. Para utilizagdes mais demoradas e/ou
orificios de grandes diametros utilize os dispositivos de
aspiracao GDE 16 plus ou GDE 68 com um aspirador
externo, p. ex. GAS 35 M AFC.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do dispositivo de aspiracao na pagina de
esquemas.

(1) Prolongamento

2) Visor do p6 para bucha fixa SDS plus até 28 mm
de didmetro de perfuragao

3) Visor do p6 para bucha fixa SDS plus até 16 mm
de didmetro de perfuragao

(4) Tecla para ajuste da profundidade

(5) Guia com escala de batente de profundidade
(6) Tecla para ajuste do comprimento da broca
(7 Tecla de desbloqueio da caixa de po

(8) Tecla de desbloqueio do dispositivo de aspiracao
9) Caixa do pd

(10)  Rodalimpeza do filtro mecénica

(11)  Janelado ar de admissao

(12) Guiadacaixa

(13)  Orificio guia martelo perfurador

(14)  Botdo de destravamento

(15)  Tampada caixa de p6

(16)  Filtro HEPA?

a) Ofiltro HEPA remove 99,97 % de todas as particulas
superiores a 0,3 micrometros.

Dados técnicos

Dispositivo de aspiracao GDE 28D

Ndmero de produto 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Diametro de perfuragio” mm 4-28

Comprimento max. da mm 265

broca®

Profundidade de perfuracao mm 100

max.

Peso conforme EPTA- kg 0,8

Procedure 01:2014

A) comvisor do p6 (3) até 16 mm de diametro de perfuragdo,
com visor do p6 (2) até 16-28 mm de diametro de perfuragdo

B) com prolongamento (1) para visor do pd
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Montagem

Fixar o dispositivo de aspiracdo
(ver figuras A1-A2)

- Coloque o martelo perfurador com o orificio guia (13) na
guia da caixa (12) do dispositivo de aspiragao e deslize o
dispositivo de aspiragao sobre o martelo perfurador.

0O dispositivo de aspiracao tem de encaixar de forma
audivel. As marcas no dispositivo de aspiragdo e no
martelo perfurador tém de coincidir.

- Paraseparar, pressione a tecla de desbloqueio (8),
mantenha a tecla de desbloqueio pressionada e retire o
dispositivo de aspiracao do martelo perfurador.

Funcionamento

Instrucdes de trabalho

» Nunca use o dispositivo de aspiracao sem filtro. Ao
usar o dispositivo de aspiragdo sem filtro podem ser
ejetadas particulas de p6 grandes no sentido do utilizador
e aferramenta elétrica pode ficar danificada.

» Utilize apenas filtros ndo danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Nunca segure a ferramenta elétrica pelo dispositivo
de aspiracao.

» Durante o funcionamento, nao segure a ferramenta
elétrica com o dispositivo de aspiracao montado pelo
dispositivo de aspiracao, mas sim sempre pelo punho
e punho adicional da ferramenta elétrica.

Nota: a guia (5) tem fixacao por mola. Ao premir a tecla (6)

para o ajuste do comprimento da broca, a guia pode avangar

rapidamente para a frente.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Colocar/retirar a broca (ver figura B)

- Primaatecla (6) para o ajuste do comprimento da broca
e puxe a guia (5) para fora até ao batente.

- Volte asoltar a tecla (6).

- Insiraa ponta da broca por tras através do visor do p6 (3)

e depois coloque-a na bucha de acordo com as instrugdes
da sua ferramenta elétrica.

- Antes de retirar a broca, prima novamente a tecla (6) e
puxe a guia (5) para fora até ao batente.

Ajustar o comprimento da guia (ver figura C)

Para uma aspiracao limpa e um ajuste correto do batente de
profundidade, a guia (5) tem de ser ajustada de forma a que
aponta da broca a frente fique a face com o visor do p6 /(3).

Bosch Power Tools
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- Coloque a broca desejada no
suporte de acessorio da bucha.

- Primaatecla (6), enquanto ajusta
a guia (5) de acordo com o
comprimento da broca.

- Volte a soltar a tecla (6).

Nota: para guardar o dispositivo de aspiragao, prima a tecla
(6) e puxe a guia (5) para fora até ao batente. Desta forma a
mola da guia fica sem carga, aumentado assim a
durabilidade da mola.

Ajustar a profundidade de perfuracao

(ver figura D)

Com a tecla (4) para o ajuste do batente de profundidade,

pode ser definida a profundidade de perfuragao X.

- Primaatecla (4) e desloque a tecla na guia (5) de forma a
que adistancia X indicada na figura corresponda a sua
profundidade de perfuracdo desejada.

- Volte a soltar a tecla (4).

Montar o visor do p6 e o prolongamento

(ver figuras E)

Tem de substituir o visor do pd (3)/(2) em fungao do

diametro de perfuragao:

- Visor do pé (3) para furos com 4-16 mm de diametro

- Visor do pd (2) para furos com 16-28 mm de didametro

Para além disso tem de mudar o visor do po, se a respetiva

superficie de apoio da parede mostrar sinais claros de

desgaste, havendo fuga de pd pela escova de aspiragao

durante a aspiracao.

Retirar o visor do po:

- Prima o botao de destravamento (14) e retire o visor do
p6 para cima para fora do suporte.

Montar o visor do po:

- Insira 0 novo visor do pd por cima no suporte, até que o
botao de destravamento (14) encaixe de forma audivel.

0 prolongamento (1) é necessario se utilizar brocas com um

comprimento total de 165-265 mm.

- Monte e retire o prolongamento (1) de acordo com a
montagem/remocao do visor do po.

Limpeza do filtro mecanica

0O dispositivo de aspiracao esta equipado com uma limpeza
do filtro mecanica, que liberta o filtro HEPA (16) de po
aderente. Acione com regularidade esta limpeza do filtro
mecanica. Dessa forma o filtro HEPA é sacudido, para que

seja possivel uma vazao de ar constante e,

consequentemente uma poténcia de aspiragao constante.

- Girearoda (10) da limpeza do filtro mecénica paraa
direita até que seja audivel trés vezes um clique.

Esvaziar a caixa do pé (ver figuras F1-F5)

Nota: use uma mascara de protecao durante a manutencao e

limpeza da caixa de pd.

Esvazie a caixa de p6 (9) regularmente, assim como depois

de concluidos os trabalhos ou sempre que necessario para

garantir a capacidade ideal de aspiragdo. Com a ajuda do
visor de inspecao pode controlar o nivel de enchimento da
caixa de po.

- Mantenha a ferramenta elétrica com o dispositivo de
aspiracdo na horizontal e ligue a ferramenta elétrica
durante alguns segundos.

Desta forma sdo aspirados restos de p6 do canal de
aspiragdo para a caixa de po (9).

- Pressione a tecla de desbloqueio (7) e retire a caixa do
pd (9) do dispositivo de aspiragao.

- Abraatampa (15) até ela cobrir o filtro (16).

- Esvazie a caixa do p6 (9)sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, remova o filtro HEPA (16) da caixa do p6 e
bata levemente no filtro ou escove as lamelas do filtro
€om uma vassoura macia.

Volte a colocar o filtro HEPA na caixa do pd.
Nota: Nao limpe o filtro HEPA com dgua ou por sopro com
ar comprimido.

- Aseguir feche a tampa (15).

- Coloque a caixa do p6 na articulagdo do dispositivo de
aspiracdo e abane a caixa do pd até a tecla de
desbloqueio (7) encaixar de forma audivel.

- Execute alimpeza do filtro mecanica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se a bateria ja ndo estiver operacional, contacte um servigo

pos-venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.
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- Limpe o dispositivo de aspiragao com um pano seco
macio.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
O dispositivo de aspiracao, as baterias, 0s acessorios e as

embalagens devem ser reciclados de forma ambientalmente
correta.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

» Leggere e rispettare scrupolosamente le avvertenze di si-
curezza contenute nelle istruzioni d’uso dell'elettroutensi-
le impiegato con il dispositivo di aspirazione.

» Attenzione: pericolo d'incendio! Non lavorare materiali
metallici con il dispositivo di aspirazione montato. | tru-
cioli di metallo ad alta temperatura potrebbero far incen-
diare parti del dispositivo di aspirazione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme
Il dispositivo di aspirazione & concepito per I'aspirazione di
polvere nella foratura in calcestruzzo o muratura.

Il dispositivo di aspirazione andra utilizzato esclusivamente
con i seguenti modelli di martelli perforatori:

- GBH 18v-28DC

L'impiego del dispositivo di aspirazione non & consentito per
laforatura in legno, pietra, metallo o plastica.

Avvertenza: Il presente dispositivo di aspirazione & concepi-
to esclusivamente per forature occasionali di piccolo diame-
tro. Per impieghi prolungati e/o forature di grande diametro,
utilizzare i dispositivi di aspirazione GDE 16 Plus oppure
GDE 68 con aspiratore esterno, ad es. GAS 35 M AFC.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione del dispositivo di aspirazione che si trova sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

(1) Prolunga

(2) Finestrella di controllo polvere per mandrino fisso
SDS-plus, diametro di foratura finoa 28 mm

3) Finestrella di controllo polvere per mandrino fisso
SDS-plus, diametro di foratura finoa 16 mm

(4) Tasto di regolazione profondita di foratura

(5) Guida con scala graduata per asta di profondita
(6) Tasto di regolazione lunghezza della punta

(4} Tasto di shloccaggio del contenitore per la polvere
(8) Tasto di sbloccaggio del dispositivo di aspirazione
) Contenitore per la polvere

(10)  Rotella per il sistema di pulizia filtro

(11)  Finestrella per I'aria di aspirazione

(12)  Guidadialloggiamento

(13)  Foro guida per martello perforatore

(14)  Pulsante di shloccaggio

(15)  Sportello del contenitore per la polvere

(16)  Filtro HEPA?

a) Ilfiltro HEPA rimuove il 99,97% di tutte le particelle supe-
riori a 0,3 micron.

Dati tecnici

Dispositivo di aspirazione

Codice prodotto 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Diametro di foratura® mm 4-28

Lunghezza di foratura max.” mm 265

Profondita di foratura max. mm 100

Bosch Power Tools
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Dispositivo di aspirazione GDE 28D

Peso secondo EPTA-Proce- kg 0,8

dure 01:2014

A) con finestrella di controllo polvere (3) fino ad un diametro di fo-
raturadi 16 mm,
con finestrella di controllo polvere (2) con diametro di foratura
dal6a28mm

B) con prolunga (1) per finestrella di controllo polvere

Montaggio

Fissaggio del dispositivo di aspirazione
(vedere figg. A1-A2)

- Innestare il martello perforatore con il foro di guida (13)
sulla guida di alloggiamento (12) del dispositivo di aspira-
zione e spingere il dispositivo di aspirazione sul martello
perforatore.

I dispositivo di aspirazione deve scattare in posizione in
modo udibile. Le marcature sul dispositivo di aspirazione
e sul martello perforatore devono combaciare.

- Per dividerli, premere il tasto di shloccaggio (8) e, mante-
nendolo premuto, estrarre il dispositivo di aspirazione dal
martello perforatore.

Utilizzo

Indicazioni operative

» Non utilizzare in alcun caso il dispositivo di aspirazio-
ne senza filtro. Se il dispositivo di aspirazione venisse
utilizzato senza filtro, le particelle di polvere di foratura
pili grandi potrebbero venire proiettate verso l'utilizzatore
e l'elettroutensile potrebbe subire danni.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Non trasportare in alcun caso elettroutensile me-
diante il dispositivo di aspirazione.

» Durante il funzionamento, non impugnare I’elettrou-
tensile dal dispositivo di aspirazione montato, ma uti-
lizzare sempre 'impugnatura e impugnatura supple-
mentare dell’elettroutensile.

Avvertenza: La guida (5) & dotata di fissaggio a molla. Pre-

mendo il tasto (6) di regolazione lunghezza della punta, la

guida potrebbe sfuggire in avanti.

» Durante il lavoro, tenere saldamente I'elettroutensile
con entrambe le mani e assumere una posizione sicu-
ra. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene condotto
in modo pil sicuro.

Introduzione/rimozione della punta (vedere Fig.

B)

- Premere il tasto (6) di regolazione lunghezza della punta
ed estrarre la guida (5) verso I'esterno fino a battuta.

- Rilasciare il tasto (6).

- Spingere la testa della punta dalla parte posteriore attra-
verso la finestrella di controllo polvere (3), quindiintro-
durre la punta nel mandrino, attenendosi alle istruzioni
del proprio elettroutensile.

- Prima di prelevare la punta, premere nuovamente il tasto
(6) ed estrarre la guida (5) verso I'esterno fino a battuta.

Regolazione lunghezza della guida (vedere Fig.

C)

Per un’aspirazione efficace e una corretta regolazione della

boccola di profondita, la guida (5) andra regolata in modo

che la testa della punta sulla parte anteriore si trovi a filo del-

la finestrella di controllo polvere /(3).

- Introdurre la punta desiderata
nell'attacco utensile del mandrino.

- Premere il tasto (6), regolando la
guida (5) in base alla lunghezza
della punta.

- Rilasciare il tasto (6).

Avvertenza: Per stivare il dispositivo di aspirazione, preme-
re il tasto (6) ed estrarre la guida (5) verso 'esterno fino a
battuta. In tale modo, la molla della guida verra scaricata e
potra durare pit a lungo.

Regolazione della profondita di foratura (vedere

Fig. D)

Premendo il tasto (4) di regolazione della boccola di profon-

dita, & possibile stabilire la profondita di foratura X desidera-

ta.

- Premere il tasto (4) e far scorrere il tasto sulla guida (5)
in modo che la distanza X indicata in figura corrisponda
alla profondita di foratura desiderata.

- Rilasciare il tasto (4).

Montaggio della finestrella di controllo polvere e

della prolunga (vedere figg. E)

In base al diametro di foratura, & necessario sostituire la fi-

nestrella di controllo polvere (3)/(2):

- Finestrella di controllo polvere (3) per fori con diametro
di4-16 mm

- Finestrella di controllo polvere (2) per fori con diametro
di16-28 mm

La finestrella di controllo polvere deve essere sostituita an-

che quando la relativa superficie di appoggio alla parete pre-

senta evidenti tracce di usura, che causerebbero la fuoriusci-

ta della polvere attraverso le spazzole durante I'aspirazione.
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Rimozione della finestrella di controllo polvere:

- Premere il pulsante di sbloccaggio (14) ed estrarre la fi-
nestrella di controllo verso I'alto dal supporto.

Montaggio della finestrella di controllo polvere:

- Innestare la nuova finestrella di controllo polvere nel sup-
porto dall'alto, fino a che il pulsante di sbloccaggio (14)
scatta in posizione in modo udibile.

La prolunga (1) & necessaria qualora si utilizzino punte con

lunghezza totale di 165-265 mm.

- Montare e prelevare la prolunga (1) come da indicazioni
di montaggio/prelievo della finestrella di controllo polve-
re.

Sistema di pulizia meccanica del filtro

I dispositivo di aspirazione & dotato di un sistema di pulizia
meccanica del filtro, che libera il filtro HEPA (16) dalla pol-
vere che vi si € incollata. Azionare regolarmente il sistema di
pulizia meccanica del filtro. In questo modo il filtro HEPA vie-
ne battuto in modo da permettere un flusso costante di aria e
una conseguente costante potenza di aspirazione.
- Ruotare larotella (10) del sistema di pulizia meccanica
delfiltro in senso orario fino ad ottenere almeno tre scatti
udibili.

Svuotamento del contenitore per la polvere
(vedere figg. F1-F5)

Avvertenza: durante gli interventi di manutenzione e pulizia
del contenitore per la polvere indossare una mascherina an-
tipolvere.

Svuotare il contenitore per la polvere (9) regolarmente, non-

ché alla conclusione di ogni lavoro, al fine di mantenere otti-

male I'efficienza dell’aspirazione. Mediante 'apposita fine-
strella d’ispezione & possibile controllare il livello nel conte-
nitore per la polvere.

- Tenere orizzontalmente I'elettroutensile con il dispositivo
di aspirazione e accendere I'elettroutensile per alcuni se-
condi.

In questo modo, i residui di polvere verranno aspirati dal
canale nel contenitore per la polvere (9).

- Premere il tasto di shloccaggio (7) e ribaltare il contenito-
re per la polvere (9) dal dispositivo di aspirazione.

- Aprire lo sportello (15) abbastanza da coprire il
filtro (16).

- Svuotare il contenitore per la polvere (9) sopra un idoneo
contenitore per rifiuti.

- Eventualmente, estrarre il filtro HEPA (16) dal contenito-
re per la polvere e batterlo delicatamente oppure spazzo-
lare le lamelle del filtro con un pennello morbido.

Inserire nuovamente il filtro HEPA nel contenitore per la
polvere.

Avvertenza: non utilizzare aria compressa per pulire il fil-
tro HEPA.

- Quindi, chiudere lo sportello (15).

- Innestare il contenitore per la polvere sullo snodo del di-
spositivo di aspirazione e ruotare il contenitore finché il
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tasto di shloccaggio (7) non scatta in posizione in modo
udibile.

- Eseguire la pulizia meccanica del filtro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se la batteria non & pili funzionante, contattare un Centro

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

- Pulire il dispositivo di aspirazione con un panno morbido
ed asciutto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Dispositivo di aspirazione, batterie, accessori ed imballaggi
non pil utilizzabili andranno avviati ad un riciclaggio rispet-
toso dell'ambiente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

» Lees de veiligheidsaanwijzingen in de gebruiksaanwijzing
van het elektrische gereedschap dat met de stofafzuig-
voorziening wordt gebruikt, en leef deze strikt na.

» Let op brandgevaar! Bewerk met gemonteerde stofafzuig-
voorziening geen metalen materialen. Hete metaalspanen
kunnen delen van de stofafzuigvoorziening doen ontbran-
den.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De stofafzuiginrichting is bestemd voor het afzuigen van stof
bij het boren in beton of metselwerk.

De stofafzuiginrichting mag alleen met de volgende boorha-
mers worden gebruikt:

- GBH 18V-28DC

Bij het boren in hout, steen, metaal of kunststof mag de stof-
afzuiginrichting niet worden gebruikt.

Aanwijzing: Deze stofafzuiginrichting is uitsluitend bestemd
voor incidentele boorgaten met kleinere diameters. Voor
langdurig gebruik en/of boorgaten met een grote diameter
gebruikt u de stofafzuiginrichtingen GDE 16 plus of GDE 68
met een externe stofzuiger, bijv. GAS 35 M AFC.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de stofafzuiginrichting op de pagina met afbeeldingen.

(1) Verlengstuk

2) Stofadapter voor vaste SDS plus boorhouders tot
een boordiameter van 28 mm

3) Stofadapter voor vaste SDS plus boorhouders tot
een boordiameter van 16 mm

(4) Toets voor boordiepte-instelling

(5) Geleiding met diepteaanslagschaal

(6) Toets voor boorlengte-instelling

(7 Ontgrendelingstoets stofbox

(8) Ontgrendelingstoets van de afzuigvoorziening
) Stofbox

(10)  Draaiknop mechanische filterreiniging

(11)  Aanzuigluchtvenster

(12)  Behuizingsgeleiding

(13)  Geleide-opening boorhamer
(14)  Ontgrendelingsknop

(15)  Klep stofbox

(16)  HEPA-filter”

a) HEPA-filter verwijdert 99,97 % van alle deeltjes groter dan
0,3 micrometer.

Technische gegevens

Productnummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Boordiameter” mm 4-28

Max. boorlengte® mm 265

Max. boordiepte mm 100

Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 0,8

cedure 01:2014

A) met stofadapter (3) tot een boordiameter van 16 mm,
met stofadapter (2) van boordiameters 16-28 mm

B) met verlengstuk (1) voor stofadapter

Montage

Afzuigvoorziening bevestigen
(zie afbeeldingen A1-A2)

Zet de boorhamer met de geleide-opening (13) tegen de
behuizingsgeleiding (12) van de afzuigvoorziening aan en
schuif de afzuigvoorziening op de boorhamer.
De afzuigvoorziening moet hoorbaar vastklikken. De mar-
keringen op afzuigvoorziening en boorhamer moeten te-
genover elkaar staan.

- Omze los te maken, drukt u op de
ontgrendelingstoets (8), houdt u de ontgrendelingstoets
ingedrukt en trekt u de afzuigvoorziening van de boorha-
mer.

Gebruik

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik de stofafzuiginrichting nooit zonder filter. Bij
gebruik van de stofafzuiginrichting zonder filter kunnen
grotere boorstofdeeltjes in de richting van de gebruiker
worden geslingerd en het elektrische gereedschap kan
worden beschadigd.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

» Draag het elektrische gereedschap nooit aan de stof-
afzuiginrichting.

» Houd het elektrische gereedschap met gemonteerde
afzuigvoorziening tijdens gebruik niet aan de afzuig-
voorziening vast, maar altijd aan handgreep en extra
handgreep van het elektrische gereedschap.
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Aanwijzing: De geleiding (5) is gespannen met een veer. Bij
het indrukken van de toets (6) voor boorlengte-instelling kan
de geleiding naar voren schieten.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Boor bevestigen/verwijderen (zie afbeelding B)

- Druk op de toets (6) voor boorlengte-instelling en trek de
geleiding (5) tot aan de aanslag naar buiten.

- Laat de toets (6) weer los.

- Schuif de boorpunt vanaf de achterkant door de
stofadapter (3) en bevestig deze daarna in de boorhou-
der overeenkomstig de instructies van uw elektrische ge-
reedschap.

- Voor het verwijderen van de boor drukt u weer op de
toets (6) en trekt u de geleiding (5) tot aan de aanslag
naar buiten.

Geleidingslengte instellen (zie afbeelding C)

Voor een zuivere afzuiging en een correcte instelling van de

diepteaanslag moet de geleiding (5) zodanig worden inge-

steld dat de boorpunt voor gelijk is met de stofadapter /(3).

- Plaats de gewenste boor in de ge-
reedschapopname van de boor-
houder.

- Druk op de toets (6) terwijl u de ge-
leiding (5) overeenkomstig de
boorlengte instelt.

- Laat de toets (6) weer los.

Aanwijzing: Voor het opbergen van de stofafzuiginrichting
drukt u op de toets (6) en trekt u de geleiding (5) tot aan de
aanslag naar buiten. Daardoor wordt de veer van de gelei-
ding ontspannen en de levensduur van de veer verhoogd.

Boordiepte instellen (zie afbeelding D)

Met de toets (4) voor de instelling van de diepteaanslag kan

de gewenste boordiepte X worden vastgelegd.

- Druk op de toets (4) en verschuif de toets zodanig op de
geleiding (5) dat de in de afbeelding getoonde afstand X
overeenkomt met de door u gewenste boordiepte.

- Laat de toets (4) weer los.
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Stofadapter en verlengstuk monteren
(zie afbeeldingen E)

Afhankelijk van boordiameter moet u de stofadapter (3)/(2)

wisselen:

- stofadapter (3) voor boorgaten met een diameter van 4
tot 16 mm

- stofadapter (2) voor boorgaten met een diameter van 16
tot 28 mm

Bovendien moet u de stofadapter wisselen, wanneer het

muuroplegvlak ervan duidelijke slijtagesporen vertoont en

daardoor bij het afzuigen stof door de stofafzuigborstel ont-

snapt.

Stofadapter verwijderen:

- Druk op de ontgrendelingsknop (14) en trek de stofadap-
ter naar boven toe uit de houder.

Stofadapter monteren:

- Steek de nieuwe stofadapter van bovenaf in de houder tot
de ontgrendelingsknop (14) hoorbaar vastklikt.

Het verlengstuk (1) is nodig wanneer u boren met een totale

lengte van 165-265 mm gebruikt.

- Monteer en verwijder het verlengstuk (1) overeenkomstig
het monteren/verwijderen van de stofadapter.

Mechanische filterreiniging

De afzuigvoorziening is uitgerust met een mechanische filter-
reiniging die de HEPA-filter (16) ontdoet van vastzittend
stof. Bedien regelmatig de mechanische filterreiniging. Daar-
door wordt de HEPA-filter uitgeklopt, zodat een constante
luchtvolumestroom en zodoende een constante afzuigcapa-
citeit mogelijk wordt gemaakt.
- Draai de draaiknop (10) van de mechanische filterreini-
ging zolang rechtsom tot minimaal drie keer een klikgeluid
te horen was.

Stofbox leegmaken (zie afbeeldingen F1-F5)

Aanwijzing: Draag bij onderhoud en reiniging van de stofbox

een stofmasker.

Maak de stofbox (9) regelmatig evenals na voltooiing van de

werkzaamheden leeg om de optimale afzuigprestaties te be-

houden. Met behulp van het kijkvenster kunt u het vulniveau
van de stofbox controleren.

- Houd het elektrische gereedschap met de afzuigvoorzie-
ning horizontaal en schakel het elektrische gereedschap
gedurende enkele seconden in.

Daardoor worden stofresten uit het stofafzuigkanaal in de
stofbox (9) gezogen.

- Druk op de ontgrendelingstoets (7) en draai de
stofbox (9) uit de afzuigvoorziening.

- Opendeklep (15) zo ver tot dit de filter (16) bedekt.

- Maak de stofbox (9) boven een geschikte afvalbak leeg.

- Neem eventueel de HEPA-filter (16) uit de stofbox en
klop deze voorzichtig uit of borstel de filterlamellen met
een zachte borstel af.

Plaats de HEPA-filter weer in de stofbox.

Bosch Power Tools
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Aanwijzing: Reinig de HEPA-filter niet door uitblazen met
perslucht.

- Sluit vervolgens de klep (15).

- Zet de stofbox tegen het scharnier van de afzuigvoorzie-
ning en draai de stofbox tot de ontgrendelingstoets (7)
hoorbaar vastklikt.

- Voer de mechanische filterreiniging uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met

een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-

schappen van Bosch.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

- Reinig de stofafzuiginrichting met een droge, zachte
doek.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Stofafzuiginrichting, accu's, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsforskrifter i betjeningsvej-
ledningen til det el-vaerktgj, der anvendes sammen med
udsugningsanordningen.

» Pas pa, brandfare! Bearbejd ikke metalholdige materialer,
hvis udsugningsanordningen er monteret. Varme me-
talspaner kan antaende dele af udsugningsanordningen.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Stavsugerenheden er beregnet til opsugning af stev ved bor-
ing i beton eller murvark.

Stgvsugerenheden ma udelukkende benyttes med falgende
borehamre:

- GBH18v-28DC

Stevsugerenheden ma ikke benyttes ved boring i tr, sten,
metal eller kunststof.

Bemaerk: Denne stgvsugerenhed er udelukkende beregnet
til opgaver, hvor du engang imellem skal bore med sma dia-
metre. Hvis du skal arbejde i lengere tid og/eller bore med
stor diameter, skal du anvende stevsugerenhederne GDE 16
plus eller GDE 68 med ekstern stavsuger, f.eks.

GAS 35 M AFC.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af stevsugerenheden pa illustrationssiden.

(1) Forlaenger

2) Stevgije til fast SDS plus-borepatron med en dia-
meter pa op til 28 mm

3) Stevgije til fast SDS plus-borepatron med en dia-
meter pa op til 16 mm

(4) Knap til indstilling af boredybde

(5) Faring med dybdeanslagsskala

(6) Knap til indstilling af boreleengde
(7 Oplasningsknap til stavboks

(8) Oplésningsknap til stavsugerenhed
9) Stavboks

(10)  Drejehjul til mekanisk filterrengaring
(11)  Indsugningsluftrude

(12)  Husfering

(13)  Faringsboring til borehammer

160992A5Y8(01.09.2021)
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(14)  Oplasningsknap

(15)  Klaptil stavboks

(16)  HEPAfilter?

a) HEPA-filteret fjerner 99,97 % af alle partikler over 0,3 mi-

krometer.

Tekniske data

Varenummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Bordiameter” mm 4-28

Maks. borlaengde® mm 265

Maks. boredybde mm 100

Vgt iht. EPTA-Procedure kg 0,8

01:2014

A) med stavgje (3) med en bordiameter pa op til 16 mm
med steveje (2) med en bordiameter fra 16 til 28 mm

B) med forlaenger (1) til stovaje

Montering

Fastggrelse af stovsugerenhed
(se billede A1-A2)

Set borehammeren med faringsboringen (13) pa
husferingen (12) til stevsugerenheden, og skub stevsuge-
renheden pa borehammeren.
Stavsugerenheden skal ga hgrbar i indgreb. Markeringer-
ne pa stevsugerenheden og borehammeren skal sta over
hinanden.

- Nar du skal adskille delene igen, skal du trykke pa
oplasningsknappen (8), holde den ind og treekke stov-
sugerenheden af borehammeren.

Brug

Arbejdsvejledning

» Brug aldrig stevsugerenheden uden filter. Hvis stov-
sugerenheden bruges uden filter, kan der slynges starre
stgvpartikler mod brugeren, og el-varktajet kan blive
gdelagt.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Baer aldrig el-vaerktgjet i stovsugerenheden.

» Hold altid el-varktgjet handgrebet og ekstragrebet
under drift og aldrig i den monterede stevsugerenhed.

Bemark: Faringen (5) er fiederbelastet. Hvis du trykker pa

knappen (6) til indstilling af boreleengde, kan faringen skub-

bes fremad.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.
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Iszetning/udtagning af bor (se billede B)

- Tryk pa knappen (6) til indstilling af boreleengden, og
traek feringen (5) udad til anslag.

- Slip knappen (6) igen.

- Skub borspidsen bagfra gennem stovajet (3)/, og s&t
derefter borepatronen i el-vaerktgjet i henhold til an-
visningerne.

- Far du tager boret ud, skal du trykke pa knappen (6) igen
og traekke feringen (5) udad til anslag.

Indstilling af feringslaengde (se billede C)

For at opnd en renere udsugning og en korrekt indstilling af

dybdeanslaget skal feringen (5) indstilles, sa borespidsen

foran flugter med stovajet /(3).

- Set det enskede bor i vaerktejshol-
deren pa borepatronen.

- Tryk pa knappen (6), og indstil
samtidig faringen (5) i henhold til
borleengden.

- Slip knappen (6) igen.

Bemaerk: Tryk pa knappen (6), og treek feringen (5) udad til
anslag, nar stevsugerenheden skal stilles til opbevaring. Pa
den made aflastes fjederen i faringen, og levetiden forlaen-
ges.

Indstilling af boredybde (se billede D)

Med knappen (4) til indstilling af dybdeanslaget kan du nu

bestemme den anskede boredybde X.

- Tryk pa knappen (4), og skub knappen pé feringen (5), sa
den afstand X, der er vist pa billedet, svarer til den gnske-
de boredyhde.

- Slip knappen (4) igen.

Montering af stovaje og forlaenger (se billede E)

Afhzngigt af bordiameteren skal du udskifte stavajet (3)/

(2):

- Steveje (3) til boringer med en diameter pa 4-16 mm

- Stovaje (2) til boringer med en diameter pa 16-28 mm

Desuden skal du skifte steveje, hvis den flade, der legges an

mod vaeggen, viser tydelige tegn pa slitage, sa der kan slippe

stgv ud gennem stevsugerbarsten.

Afmontering af stovaje:

- Tryk pa oplasningsknappen (14), og trek stevejet op og
ud af holderen.

Montering af stovaje:

Bosch Power Tools
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- Sat det nye staveje i holderen oppefra, indtil
oplasningsknappen (14) gar herbart i indgreb.

Forleengeren (1) skal benyttes, hvis du anvender et bor med

en samlet lngde pa 165-265 mm.

- Monter og afmonter forlaengeren (1) pd samme made,
som du monterer og afmonteret stavsugeren.

Mekanisk filterrengering

Stavsugerenheden er udstyret med en mekanisk filterrengg-

ring, som renser HEPA-filteret (16) for fastsiddende stev.

Aktivér jeevnligt den mekaniske filterrengering. Derved ban-

kes HEPA-filteret rent, sa der opnas en konstant luftvolu-

menstrem og dermed en konstant udsugning.

- Drejdrejehjulet (10) til den mekaniske filterrengering
med uret, indtil der lyder en kliklyd mindst tre gange.

Temning af stevhoks (se billede F1-F5)

Bemaerk: Br altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-

delse og rengering af stavboksen.

Tom stavboksen (9) regelmaessigt og altid efter endt ar-

bejde, sa du opnar en optimal sugeydelse. Ved hjelp af sku-

eglasset kan du kontrollere niveauet i stavboksen.

- Hold el-veerktejet med stevsugerenheden vandret, og
tend el-veerktejet i nogle sekunder.

Pa den made suges eventuelle stavrester ud af stevsuger-

kanalen ogind i stavboksen (9).

- Tryk pa oplasningsknappen (7), og sving stavboksen (9)
ud af stevsugerenheden.

~ Abnklappen (15), sa den daekker filteret (16).

- Tem stevboksen (9) ud over en egnet affaldsbeholder.

- Tagom ngdvendigt HEPA-filteret (16) ud af stavboksen,
og bank det forsigtig ud, eller berst filterlamellerne med
en blgd kost.

St HEPA-filteret tilbage i stevboksen.
Bemaerk! Rengar ikke HEPA-filteret ved udblaesning eller
trykluft.

- Luk derefter klappen (15).

- Saet stevboksen pa leddet il stavsugerenheden, og sving
stgvboksen, indtil oplasningsknappen (7) gar harbart i
indgreb.

- Udfar den mekaniske filterrengaring.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Nar akkuen ikke lzengere er funktionsdygtig, bedes du kon-
takte et autoriseret serviceveerksted for Bosch el-veerktej.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
ceveerksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

- Rengar stavsugerenheden med en ter, blad klud.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Stavsugerenhed, akku, tilbeher og emballage skal genbruges
pa en miljovenlig made.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» Las och beakta noga sakerhetsanvisningarnai
bruksanvisningen for det elverktyg som anvands
tillsammans med utsugsanordningen.

» Varning for brand! Bearbeta inte material i metall med
monterad utsugsanordning. Heta metallspan kan antanda
delar av utsugsanordningen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Utsugsanordningen ar avsedd for utsug av damm vid
borrning i betong eller murverk.

Utsugsanordningen far endast anvandas med féljande
borrhammare:

- GBH 18V-28 DC

Vid borrning i tra, sten, metall eller plast far
utsugsanordningen inte anvandas.

Observera: denna utsugsanordning ar endast avsedd for
borrning da och da, med liten diameter. For langvarig
anvandning och/eller borrning med storre diameter, anvand
utsugsanordningen GDE 16 plus eller GDE 68 med en extern
dammsugare, t. ex. GAS 35 M AFC.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna héanvisar till
illustration av utsugsanordningen pa grafiksidan.

(1) Forlangning

(2) Dammhal for SDS plus fast chuck pa upp till
28 mm i borrdiameter

3) Dammbhal for SDS plus fast chuck pa upp till
16 mm i borrdiameter

(4) Knapp for borrdjupsinstallning
(5) Styrning med djupanslagsskala
(6) Knapp for installning av borrlangd
(7 Upplasningsknapp for filterbox
(8) Upplasningsknapp for utsugsanordning
9) Dammbehillare

(10)  Reglage mekanisk filterrengoring
(11)  Utsugsluftfonster

(12)  Holjets styrning

(13)  Styrningshal borrhammare

(14)  Upplasningsknapp

(15)  Lucka for filterbox

(16)  HEPAilter”

a) HEPA-filtret tar bort 99,97 % av alla partiklar 6ver
0,3 mikrometer.

Tekniska data
Artikelnummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY
Borrdiameter” mm 4-28
Max. borrlangd® mm 265
Max. borrdjup mm 100
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,8
01:2014

A) med dammhal (3) upp till 16 mm borrdiameter,
med dammhal (2) upp till 16-28 mm borrdiameter

B) Med férlangning (1) for dammhal
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Montering

Sitta fast utsugsanordningen (se bild A1-A2)

- Sétt borrhammaren med styrningshélet (13) mot héljets
styrning (12) pa utsugsanordningen och skjut
utsugsanordningen pa borrhammaren.
Utsugsanordningen maste snappa fast horbart.
Markeringarna pa utsugsanordningen och borrhammaren
maste befinna sig 6ver varandra.

- For att lossa den trycker du pa upplasningsknappen (8),
héller den intryckt och drar utsugsanordningen fran
borrhammaren.

Drift

Arbetsanvisningar

» Anvand aldrig utsugsanordningen utan filter. Vid
anvandning av utsugsanordning utan filter kan storre
borrdammpartiklar slungas i riktning mot anvandaren och
elverktyget kan skadas.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Bir aldrig elverktyget i utsugsanordningen.

» Hall inte elverktyget i den monterade
utsugsanordningen under drift, utan alltid i handtaget
och i stodhandtaget.

Observera: styrningen (5) ar spand med en fjader. Vid ett

tryck pa knappen (6) for borrlangdinstallning kan styrningen

skjutas framat.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan styras sakrare med tva hander.

Sétta in/ta ut borr (se bild B)
- Tryck pa knappen (6) for borrlangdsinstallning och dra
styrningen (5) utat till anslag.

- Slapp knappen (6) igen.

- Skjut borrspetsen bakifran genom dammhalet (3)/ och

sattin den i chucken enligt anvisningarna for ditt
elverktyg.

- Innan du tar ut borret, tryck pa knappen (6) igen och dra
styrningen (5) utat till anslag.

Stélla in styrningslangden (se bild C)

For ett prydligt dammutsug och korrekt installning av
djupanslaget maste styrningen (5) vara installt sa att
borrspetsen ar i jamnho6jd med dammhalet /(3).
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- Satt in 6nskat borr i chuckens
verktygshallare.

- Tryck pa knappen (6) medan du
staller in styrningen (5) efter
borrets langd.

- Slapp knappen (6) igen.

Observera: for att ta av utsugsanordningen trycker du pa
knappen (6) och drar styrningen (5) utat till anslag.
Dérigenom avlastas fjadern for styrningen och fjaderns
livslangd okar.

Stélla in borrdjupet (se bild D)

Med knappen (4) for installning av djupanslag kan 6nskat

borrdjup X faststallas.

- Tryck pa knappen (4) och skjut knappen mot styrningen
(5) sa att det avstand X som visas pa bilden motsvarar
det borrdjup du 6nskar.

- Slapp knappen (4) igen.

Montera dammhal och forldngning (se bild E)
Beroende pa borrdiameter behdver du byta dammhalet (3)/

(2):

- Dammhal (3) for borrhal med diameter 4-16 mm

- Dammhdl (2) for borrhal med diameter 16-28 mm

Dessutom behover du byta dammhalet nar anliggningsytan

visar tydliga spar av slitage och damm kommer igenom

utsugsborsten vid arbetet.

Ta avdammhalet:

- Tryck pa upplasningsknappen (14) och dra dammhalet
uppat ur héllaren.

Montera dammhalet:

- Satt in ett nytt dammhal ovanifran i hallaren tills
upplasningsknappen (14) klickar fast horbart.

Forlangningen (1) behdvs om du anvander borr med en total

langd pa 165-265 mm.

- Montera och ta ut forlangningen (1) som vid montering/
demontering avdammhalet.

Mekanisk filterrengoring

Utsugsanordningen ar utrustad med en mekanisk
filterrengdring som avlagsnar damm fran HEPA-filtret (16).
Aktivera den mekaniska filterrengdringen regelbundet.
Darigenom knackas HEPA-filtret av sa att en konstant
luftvolymstrém och darmed en konstant utsugseffekt
uppnas.

- Vrid reglaget (10) pa den mekaniska filterrengéringen
medsols tills du hor minst ett klick.

Tomma dammbehallaren (se bild F1-F5)

Observera: bar dammskyddsmask vid underhall och

rengoring av dammbehallaren.

Tom dammbehallaren (9) regelbundet samt efter avslutat

arbete for att bibehalla optimal utsugseffekt. Med hjalp av

siktfonstret kan du kontrollera nivan i dammbehéllaren.

- Hall elverktyget med utsugsanordningen vagratt och sla
pa elverktyget i nagra sekunder.

Darigenom sugs dammrester ut fran utsugskanalen och
ner i dammbehallaren (9).

- Tryck pa upplasningsknappen (7) och vrid ut
dammbehallaren (9) ur utsugsanordningen.

- Oppna luckan (15) s att den tacker filtret (16).

- Tém dammbehallaren (9) i lamplig avfallsbehallare.

- Taeventuellt ut HEPA-filtret (16) ur dammbehallaren och
knacka forsiktigt ur den eller borsta av filterlamellerna
med en mjuk borste.

Satt in HEPAfiltret i dammboxen igen.
Observera: rengor inte HEPA-filtret med tryckluft.

- Stangluckan (15).

- Sétt dammbehallaren pa utsugsanordningens anslutning
och vrid dammbehdllaren sa att upplasningsknappen (7)
klickar fast horbart.

- Utfor mekanisk filterrengoring.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om batteriet inte langre ar funktionsdugligt vander du dig till

auktoriserad kundtjdnst fér Bosch-elverktyg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sdkerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

- Rengor utsugsanordningen med en torr, mjuk trasa.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Utsugsanordning, batteri, tillbehdr och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

» Les sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for
elektroverktayet som brukes med stgvavsuget.

» Brannfare! Ingen metalliske materialer ma bearbeides
med montert stgvavsug. Varme metallspon kan antenne
deler i stavavsuget.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Stevavsuget er beregnet for fjerning av stav ved boring i
betong eller murverk.

Stgvavsuget ma utelukkende brukes med fglende
borhammere:

- GBH 18V-28DC

Stavavsuget skal ikke brukes ved boring i tre, stein, metall
eller plast.

Merknad: Dette stavavsuget er utelukkende beregnet brukt
ved sporadisk boring med mindre diametere. For mer
langvarige arbeider og/eller boring med sterre diameter
bruker du stevavsuget GDE 16 plus eller GDE 68 med en
ekstern stavsuger, for eksempel GAS 35 M AFC.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av stavavsuget pa illustrasjonssiden.

(1) Forlenger

Norsk | 29

(2) Stavaye for SDS plus fast chuck inntil 28 mm
bordiameter

3) Stavaye for SDS plus fast chuck inntil 16 mm
bordiameter

(4) Knapp for innstilling av boredybde
(5) Faring med dybdeanleggsskala
(6) Knapp for innstilling av borlengde
(7) Utlgserknapp for stavboks

8) Utleserknapp for stavavsug

9) Stavboks

(10)  Hijulforfilterrengjering

(11)  Innsugsluftvindu

(12)  Husfering

(13)  Feringsboring borhammer

(14)  Utlgserknapp

(15)  Deksel for stavboks

(16)  HEPAilter”

a) HEPA-filtre fierner 99,97 % av alle partikler over
0,3 mikrometer.

Tekniske data

Stovavsug GDE 28D

Artikkelnummer 1600A02 1CV

1600 A02 1CY
Bordiameter” mm 4-28
Maks. borlengde® mm 265
Maks. boredybde mm 100
Vekt i samsvar med EPTA- kg 0,8

Procedure 01:2014

A) Med staveye (3) bordiameter inntil 16 mm,
med stevaye (2) bordiameter fra 16-28 mm

B) med forlengelse (1) for staveye

Montering

Feste stavavsuget (se bilde A1-A2)

- Sett borhammeren med faringsboringen (13) mot
husferingen (12) til stevavsuget, og skyv stevavsuget pa
borhammeren.
Stevavsuget ma festes hgrbart. Markeringene pa
stgvavsuget og borhammeren ma sta over hverandre.

- Foratadetav trykker du pa utlgserknappen (8), holder
utleserknappen inntrykt og trekker stavavsuget fra
borhammeren.

Bruk

Arbeidshenvisninger

» Bruk aldri stevavsuget uten filter. Hvis stovavsuget
brukes uten filter, kan store partikler av borestav bli blast
i retning brukeren, og elektroverkteyet kan skades.

Bosch Power Tools
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» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Hold aldri i stevavsuget nar du baerer
elektroverktoyet.

» Hold ikke i stevavsuget nar du bruker
elektroverktoyet med montert stevavsug. Hold alltid i
handtaket og ekstrahandtaket til elektroverktoyet.

Merknad: Faringen (5) er fjzerbelastet. Nar knappen (6) for

innstilling av borlengde trykkes, kan faringen bevege seg

forover med et rykk.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

Sette inn/ta ut bor (se bilde B)

- Trykk pa knappen (6) for innstilling av borlengde, og
trekk faringen (5) utover til den stopper.

- Slipp knappen (6) igjen.

- Skyv borspissen gjennom stavayet (3) bakfra, og sett den
deretter i chucken som beskrevet i bruksanvisningen for
elektroverktoyet.

- Trykk pa knappen (6) igjen far du tar ut boret, og trekk
faringen (5) utover til den stopper.

Stille inn lengden pa faringen (se bilde C)

For effektivt avsug og riktig innstilling av dybdeanlegget ma
faringen (5) stilles inn slik at borspissen flukter med
stovayet foran /(3).

- Sett ansket bor i chuckens
verktayholder.

- Trykk pa knappen (6) mens du
stiller inn fgringen (5) i samsvar
med borlengden.

- Slipp knappen (6) igjen.

Merknad: For oppbevaring av stavavsuget trykker du pa
knappen (6) og trekker faringen (5) utover til den stopper.
Det gjar at fjeren til faringen avlastes, og fjzrens levetid
forlenges.

Stille inn boredybden (se bilde D)

Med knappen (4) for innstilling av dybdeanlegget kan ansket

boredybde X bestemmes.

- Trykk pa knappen (4), og flytt knappen pa feringen (5),
slik at avstanden som vises pa bildet X stemmer overens
med gnsket boredybde.

- Slipp knappen (4) igjen.

Montere stavaye og forlenger (se bilde E)

Avhengig av bordiameteren ma du bytte stevaye (3)/(2):

- Stevaye (3) for boring med diameter 4-16 mm

- Stavaye (2) for boring med diameter 16-28 mm

Du ma ogsa bytte ut stevayet hvis det er synlig slitasje pa

underlagsflaten til dette og stav slipper ut giennom

sugebgrsten nar avsuget brukes.

Ta ut stovayet:

- Trykk pa utlgserknappen (14), og trekk stevayet opp og
utav holderen.

Montere stovayet:

- Sett det nye stavayet inn i holderen ovenfra til det hares
at utleserknappen (14) gar i inngrep.

Forlengeren (1) er ngdvendig hvis du bruker bor med total

lengde pa 165-265 mm.

- Du monterer og tar ut forlengeren (1) pa samme mate
som steveyet.

Mekanisk filterrengjering

Stgvavsuget er utstyrt med en mekanisk filterrengjering som

fierner stav som setter seg fast i HEPA-filteret (16). Aktiver

den mekaniske filterrengjgringen jevnlig. HEPA-filteret blir

da banket rent, noe som gir mulighet til en konstant

luftvolumstrem og dermed en konstant avsugseffekt.

- Drei pa hjulet (10) til den mekaniske filterrengjaringen
helt til du har hert minst tre klikk.

Temme stovboksen (se bilde F1-F5)

Merknad: Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjering av

stevboksen.

Tem stavboksen (9) jevnlig og etter avsluttet arbeid, slik at

den optimale kapasiteten til avsuget opprettholdes. Ved

hjelp av kontrollvinduet kan du kontrollere nivaet i

stevboksen.

- Hold elektroverktayet med stevavsuget vannrett, og sla
pa elektroverktayet i noen sekunder.

Pa denne maten suges stovrester ut av avsugskanalen og
inn i stevboksen (9).

- Trykk pa utlgserknappen (7), og sving stavboksen (9) ut
av stgvavsuget.

- Apne luken (15) sa mye at den dekker filteret (16).

- Tem stavboksen (9) over en egnet avfallsheholder.

- Taeventuelt HEPA-filteret (16) aut av stavboksen, og
bank eventuelt forsiktig pa det eller barst filterlamellene
rene med en myk kost.

Sett HEPAfilteret i stevboksen igjen.
Merknad: Du ma ikke rengjere HEPA-filteret ved a blase
det rent med trykkluft.

- Lukk luken (15) etterpa.

- Sett stavboksen pa leddet til stavavsuget, og sving
stgvboksen helt til utloserknappen (7) gar herbart i
inngrep.

- Utfer den mekaniske filterrengjaringen.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktay hvis

batteriet ikke fungerer lenger.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

- Rengjer stevavsuget med en tarr, myk klut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Stavavsug, batterier, tilbehgr og emballasje skal leveres til et
mottakssted for miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

» Lue pélynpoistolaitteen kanssa kaytettévan sahkotyoka-
lun kdyttdoppaassa olevat turvallisuusohjeet ja noudata
niitd huolellisesti.

» Huomio - palovaara! Al tydstd metallisia materiaaleja, jos
polynpoistolaite on asennettu paikalleen. Pélynpoistolait-
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teen osat saattavat syttya palamaan kuumien metallipuru-
jen takia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto
Pélynpoistolaitteella imuroidaan polya, jota syntyy porat-
taessa betoniin tai kiviseindan.

Pélynpoistolaitetta saa kayttaa vain seuraavilla poravasa-
roilla:

- GBH 18v-28DC

Pélynpoistolaitetta ei saa kdyttaa, kun poraat puuhun, kivi-
materiaaliin, metalliin tai muoviin.

Huomautus: tama polynpoistolaite on tarkoitettu vain satun-
naiseen pienten reikien poraamiseen. Pitkakestoisiin téihin
ja/tai suurten reikien poraukseen tulee kayttda polynpoisto-
laitetta GDE 16 plus tai GDE 68 ja ulkoista p6lynimuria,
esim. GAS 35 M AFC.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan p6-
lynpoistolaitteen kuvaan.

(1) Pidennysosa

(2) Pélyaukko kiinteélle SDS plus -poraistukalle maks.
28 mm:n reidn halkaisijalle

3) Pélyaukko kiinteélle SDS plus -poraistukalle maks.
16 mm:n reian halkaisijalle

(4) Poraussyvyyden saatopainike
(5) Syvyydenrajoittimen asteikolla varustettu ohjain

(6) Poranterdn pituuden sdatépainike
(7 Pélysailion vapautuspainike

(8) Pélynpoistolaitteen vapautuspainike
9) Polysailio

(10)  Mekaanisen suodatinpuhdistuksen kiertorengas
(11)  Imuilma-aukko

(12)  Kotelon ohjain

(13)  Poravasaran ohjausreika

(14)  Vapautusnuppi

(15)  Polysailion luukku

(16)  HEPA-suodatin”

a) HEPA-suodatin poistaa 99,97 % kaikista hiukkasista, joiden
koko on yli 0,3 mikrometria.

Tekniset tiedot

Pélynpoistolaite GDE 28D

Tuotenumero 1600A02 1CV
1600A02 1CY
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Pélynpoistolaite GDE 28D

Reidn halkaisija" mm 4-28
Poranteran maksimipituus® mm 265
Maks. poraussyvyys mm 100
Paino EPTA-Procedure kg 0,8

01:2014 -ohjeiden mukaan

A) poélyaukolla (3) maks. 16 mm:n reidn halkaisijalle,
polyaukolla (2) 16-28 mm:n reian halkaisijalle

B) pdlyaukon pidennysosalla (1)

Asennus

Polynpoistolaitteen kiinnittaminen
(katso kuvat A1-A2)

Aseta poravasara ohjausreidn (13) kanssa pélynpoisto-
laitteen kotelon ohjaimeen (12) ja tyonna pélynpoisto-
laite poravasaran paalle.
Pélynpoistolaitteen taytyy napsahtaa kuuluvasti kiinni.
Pélynpoistolaitteen ja poravasaran merkkien pitaa olla
kohdakkain.

- Kun haluat irrottaa laitteen, paina vapautuspainiketta (8),
pida vapautuspainiketta painettuna ja veda polynpoisto-
laite irti poravasarasta.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

» Ali missain tapauksessa kayta polynpoistolaitetta il-
man suodatinta. Jos kaytat pélynpoistolaitetta ilman
suodatinta, ilmavirta saattaa singota suuria pélyhiukkasia
kéyttajaa kohti ja sahkotyokalu voi vaurioitua.

» Kayta vain ehjda suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Ali missiin tapauksessa kanna sihkétydkalua polyn-
poistolaitteen varassa.

» Kun polynpoistolaite on asennettu paikalleen, ala pida
sahkotyokalun kayton aikana kiinni pélynpoistolait-
teesta, vaan aina sdhkotyokalun kahvasta ja lisakah-
vasta.

Huomautus: ohjain (5) on jousikuormitettu. Kun painat po-

rauspituuden saatopainiketta (6), ohjain voi ponnahtaa akil-

lisesti eteenpdin.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Poranterin asentaminen/irrottaminen (katso

kuva B)

- Paina porauspituuden saatopainiketta (6) ja veda oh-
jainta (5) ulospdin rajoittimeen asti.

- Vapauta painike (6).

- Tyonna poranteran karki takakautta pélyaukon (3) lapi ja
asenna sen jalkeen porantera poraistukkaan sahkotyoka-
lun kdyttdohjeiden mukaan.

- Ennen kuin irrotat poranteran, paina painiketta (6) ja
veda ohjainta (5) ulospain rajoittimeen asti.

Ohjaimen pituuden sadtdminen (katso kuva C)

Siistin polynpoiston ja syvyydenrajoittimen oikean saadén

takaamiseksi ohjain (5) taytyy sdataa niin, etta edessa oleva

poranteran karki on samalla tasolla polyaukon /(3) kanssa.

- Asenna haluamasi porantera po-
raistukkaan.

- Paina painiketta (6), kun saadat
ohjaimen (5) porauspituuden mu-
kaiseksi.

- Vapauta painike (6).

Huomautus: kun asetat polynpoistolaitteen syrjadn, paina
painiketta (6) ja vedd ohjainta (5) ulospain rajoittimeen asti.
Tama vapauttaa ohjaimen jousen kuormituksesta ja pidentaa
jousen elinikaa.

Poraussyvyyden sdito (katso kuva D)
Syvyydenrajoittimen saatpainikkeen (4) avulla voit maarit-
tad haluamasi poraussyvyyden X.

- Paina painiketta (4) ja tyonna painike ohjaimeen (5) niin,
ettd kuvassa ndytetty etdisyys X vastaa haluamaasi po-
raussyvyytta.

- Vapauta painike (4).

Pédlyaukon ja pidennysosan asentaminen
(katso kuvatE)

Polyaukko (3)/(2) taytyy vaihtaa reidn halkaisijan mukaan:

- polyaukko (3) halkasijaltaan 4-16 mm:nrei'ille

- polyaukko (2) halkasijaltaan 16-28 mm:n rei'ille

Polyaukko taytyy vaihtaa myos, jos sen seinda vasten painet-

tava pinta on erittdin kulunut ja pdlya vuotaa imuroinnin ai-

kana pélynpoistoharjan lapi.

Pélyaukon irrottaminen:

- Paina vapautusnuppia (14) ja veda pélyaukko yldkautta
irti pidikkeesta.

Pélyaukon asentaminen:

- Tyonna uusi polyaukko ylakautta pidikkeeseen niin, ettd
vapautusnuppi (14) napsahtaa kuuluvasti kiinni.

Pidennysosaa (1) tarvitaan, jos kdytettavan poranteran ko-
konaispituus on 165-265 mm.
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- Pidennysosan (1) asentaminen ja irrottaminen tehdaan

samalla tavalla kuin pdlyaukon asentaminen/irrottaminen.

Mekaaninen suodatinpuhdistus

Polynpoistolaite on varustettu mekaanisella suodatinpuhdis-

tuksella, joka poistaa HEPA-suodattimeen (16) tarttuneen
polyn. Suorita mekaaninen suodatinpuhdistus saannéllisin
vdliajoin. Tama puhdistaa HEPA-suodattimen ja takaa tasai-
sen ilmavirran ja imutehon.

- Kierrd mekaanisen suodatinpuhdistuksen

saatorengasta (10) myétapaivaan, kunnes olet kuullut va-

hintaan kolme naksahdusta.

Pélysiilion tyhjentdaminen (katso kuvat F1-F5)

Huomautus: kayta polysailion huollon ja puhdistuksen yh-
teydessa hengityssuojainta.

Tyhjenna pélysailio (9) saanndllisin valiajoin seka toiden val-
mistuttua, jotta pélynpoisto toimii aina tehokkaasti. Tarkistu-

sikkunasta naet polysailion tayttoasteen.
- Pidé sahkotyokalua ja pélynpoistolaitetta vaakasuorassa

asennossa ja kytke sahkotyokalu paalle muutaman sekun-

nin ajaksi.
Ndin laite imee loput pélyhiukkaset imukanavasta
polysailioon (9).

- Paina vapautuspainiketta (7) ja kdanna polysailio (9) irti
pélynpoistolaitteesta.

- Avaa luukkua (15), kunnes se peittda suodattimen (16).

- Tyhjenna polysailio (9) sopivaan jateastiaan.

- Tarvittaessa irrota HEPA-suodatin (16) pélysailiosta ja
koputtele suodatin varovasti puhtaaksi tai puhdista suo-
datinlamellit pehmealla harjalla.

Asenna HEPA-suodatin takaisin p6lysailioon.
Huomautus: dld puhdista HEPA-suodatinta paineilmalla.

- Sulje luukku (15).

- Aseta polysailio polynpoistolaitteen nivelkohtaan ja
kaanna polysailiotd, kunnes vapautuspainike (7) napsah-
taa kuuluvasti kiinni.

- Suorita mekaaninen suodatinpuhdistus.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-

tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos akku ei enad toimi, kadnny valtuutetun Besch-huoltopis-

teen puoleen.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

- Puhdista polynpoistolaite kuivalla ja pehmealla liinalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita kaytosta poistetut polynpoistolaitteet, akut, lisatar-
vikkeet ja pakkaukset ympdristoystavalliseen kierratykseen.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

» AwpaoTe kat akohouBnote auaTnped Tig umodeifelg
aogaleiag oTic 06nyieg Aetroupyiac Tou
XpnotpomnotoUpevou pe T 61GTagn avappoenong
NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» TMpoooxn kivouvog mupkaytag! Mnv ene€epyaleote
peTaAKd UAIKG pe TomoBeTnpévn Tn Siataln
avappoenonc. Ta kautd ypédia Tou peTdAou propolv va
mpokaAéoouv avagAetn oe TpRuata T dtatalng
avapeoenanc.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
aogaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nAektponAngia, mupkayla kai/n
oofapolc TPaupaTiopouc.

TMpo0oEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Bosch Power Tools

160992A5Y8((01.09.2021)


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

34| EMnvika

Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLIoHOU
H 61ataén avappdenonc mpoopideTat yia Tnv avappoenon Tne
0KOVNC KAt To TPUTINUA O€ UMETOV 1) O€ Tolorolia.

H 61ataén avappdenaonc entrpenetal va Aetroupyei Jovo pe ta
akOAouBa MepLoTPOPIKA MOTOAETA:

- GBH 18V-28DC

Kata to Tpunnua oe EUAo, TETEa, UETAANO 1) GUVOETIKO UAKO
bev enmtrpénetat va xpnotormotnBei n didtagn avappdpnong.
Ynode&n: Auti n 6idtaén avappdpnang mpoopiletat
amoKAELOTIKA Y10 TIEPLOTACLAKO TPUMNUA HE PIKPEC HlapéTpouc.
la peyaAn xpnon kai/n Tpumnua pe peyaleg Slapérpoug
xenotonoleire Tn dlatagelc avappoenong GDE 16 plus
GDE 68 pe évav e£wTeptkd anoppo@nTipa GKOVNG, T.X.

GAS 35 M AFC.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL

otnv anetkovion Tn¢ diata&ng avappdenaong otn oehiba

YOUPIKDV.

(1) TMpoékTaon

2) AaktUAOG oKOVNC yia 0Tabepd TooK SDS-plus €wg
28 mm HIGPETPO TPUTIALATOG

3) AakTUAOG oKOVNC yia aTaBepo Taok SDS-plus éwg
16 mm 61apeTpo TpuNMpaTOC

(4) TTARKTPO yia Tn puBpLon Tou BaBoug TpunnpaATog

(5) 0bnyoc pe KAipaka Baboug TpummuaTog

(6) TTAKTPEO yia TN pUBpLON TOU HRKOUG TOU TPUTAVIOU

(7 TTARKTPO amacpaAionc Tou KouTioU GuAoyic TG
oKOVNC

(8) TARKTPO anaopaAionc Tn¢ Sidtaéne avappopnong
9) KouTi suMoy1i¢ Tne okovne

(10)  TleploTpePOUEVOC TPOXOC UNXaVIKOU KaBaplopol
TOU QiATpoU

(11)  TapdaBupo aépa avappoOPnanc

(12)  Obnyoc mepiBAfuaTog

(13)  Omm 06nyog meploTPOPIKOU MATOAETOU
(14)  KoupmiamaopaAiong

(15)  KamakikouTioU oKovNg

(16)  Oiktpo HEPA?

a) To giktpo HEPA amopakpivet 10 99,97 % 6Awv Twv
owpaTdiwv mavw amé 0,3 pikpopeTpa.

Texvika oTolyeia

Kwbkog aptbuog 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Awaperpoc TpumAparoc” mm 4-28

Méy. pnkog Tpumaviou® mm 265

Méy. Baboc Tpunmpatoc mm 100

Awara&n avappopnong GDE 28D
Bdpog katd EPTA-Proce- kg 0,8
dure 01:2014

A)  Me dakTuho akovng (3) péxpt 16 mm S1apeTpog TpummipaTog,
pe 6akTuAo okovne (2) and 16-28 mm diapetpo TpuMpATOC

B) pempoéktaon (1) yia 6akTUA OKOVNG

ZuvappoAoynon

Itepéwon Tne Suaraéng avappopnong
(BAéme ewoveg A1-A2)

- TomoBeTnoTE TO MEPLOTPOPIKO TATOAETO |IE TNV 0NN
06nyo (13) atov 06nyo Tou mepiBAfpatoc (12) e
61GTang avappoenong kat ompw&te T Glatatn
avapPOPNONC MAVW OTO MEPIOTPOPIKO MOTOAETO.
H 6iatagn avappdpnong npénet va aopalioet e Tov
XOPAKTNELOTIKO 1iX0. Ta papkapiopata otn Siataln
avapeOPNoNG Kal oTo MEPLOTPOPIKO TIOTOAETO TIPEMEL VAl
BpiokovTal To €va mavw amo To aMo.

- Ta v anootvdeon matrote To MARKTPO anacpahiong (8),
KpaTioTe TO MANKTPO amac®aAiong matnuévo kat Tpapnére
™ 618Ta€N avappOPnOnC anod To MEPLOTPOPIKO TOTOAETO.

Aetroupyia

06nyiec epyaciac

» Mn xpnowpomoieire moté ) Siira&n avappopnong
X0pig piATpo. Ie mepimmwon xpriong e diatalng
avappoenong xweic iAtpo pnopolv peyaAiTepa
owpaTibla TN OKOVNC TPUMMHATOC va TIvaxTolv oTnv
KaTeuBuvan Tou XproTn Kal emiong To NAEKTPIKO epyaleio
umopei va umooTel {npia.

» Xpnotponoteite povo éva ayoyo PpiAtpo (Xweic
PWYHEC, Xwpig Tpumeg KAT.). AAGETE apéowg éva
XaAaopévo @itpo.

» Mn perapépete To NAeKTPIKO epyaleio moTé amo T
6uaraln avappopnong.

» Mnv Kpardre To NAeKTPLKO epyaleio pe
ouvappoAoynpévn T didragn avappoPnong Karta T
Sapketa Tng Aetroupyiacg ané Tn Siaraén avappopnong,
aAAa mavrore and T xetpoAapBi kat v mpocBern Aapn
Tou nAekTpiKoU epyaleiou.

Ynodedn: O 06nyoc (5) evepyoroteitat pe ehapto. Me 1o

naTnua Tou MANKTeou (6) yia Tn pUBHION TOU AKOUC TOU

Tpunaviou propei va KivnBei o 0dnyog ypnyopa mpoc Ta

€UMEOC.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
otaBepd pe Ta 600 aag xéEpra Kat ppovTileTe yia pa
acpali rdon. To nAekTpiko epyaleio odnyeital
a0QAAEDTEPA, OTAV TO KPATATE KAl e Ta GUO 0ag XEPLA.
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TonmoBérnon/agaipeon Tou Tpumaviou (BAéme

€Kova B)

- Tlarrhote To MARKTEO (6) yia Tn pUBHLON TOU AKOUC TOU
Tpumaviou kat Tpapnére Tov 06nyo (5) péxpt Téppa mpog Ta
efw.

- Aognote 1o TARKTPO (6) Eava eAelBepo.

- Impw&re TN PUTN Tou TpUNavioU amno mow péoa and Tov
6akTUAMo TG okoVNC (3) Kat TomoOETNOTE TOV PETA GTO TOOK
oUpQWVa Pe Tig unodeiels Tou nAekTpikoU epyaAeiou oac.

- Tlpw TV agaipeon Tou Tpumaviol matiote Eava To MARKTPO
(6) katTpapn&re Tov 06nyo (5) péxpt TEPpa TPOC Ta EEW.

PUOpon Tou prikoug Tou 0dnyou (PAéme ewkova C)
la pa kaBapr avapedPnon Kat pia owaTn puduion Tou
obnyou Babouc mpémet o 06nyoc (5) va pubptoTei €Tat, woTe N
UTN TOU TPUTAVIOU PMPOOTA va eivat .oonedn pe Tov SakTuAlo
e okovne /(3).

- TomoBetroTe To eMOUPNTO TUMAVL
otnv umodoxn e€apThpaTog Tou
TOOK.

- Tlathote To MARKTEO (6), Vi
oubypilete Tov 06nyo (5) avrioToixa
Ji€ TO KOG TOU TpUTavioU.

- Aonote To mAfkTpO (6) Eava
eAelBepo.

=

Ynodewdn: MNa tn UAaln T didatagne avappdpnaong natnote
T0 MANKTPEO (6) Kat TpafnéTe Tov 0dnyo (5) péxpl TEpua mpog
Ta €Ew. 'ETOL EKTOVAVETAL TO EAATRAPLO TOU 06NYoU Kat
auaveratn duapkela {wng Tou eAatnpiou.

PUOpon Tou fadouc Tpurmparog (BAéne ewova

D)

Me To ARKTEO (4) yia T puBuion Tou 0dnyol Babouc pmopei

va kaBoplotei To emBupnTo Babog rpunmuatoc X.

- Tatnote To MARKTEO (4) Kat JETAKIVIOTE TO MARKTPO TAVK
atov 06nyo (5), waTe n eppavi{OpEVn TNV EKOVa
anootacn X va avTioTolxel oto emBuunTd oag fabog
TPUMAHATOG.

- Aognote 1o TARKTPO (4) Eava eNelBepo.

ZuvappoAoynon Tou 6akTUAOU OKOVIG KALTNG
npoéxraong (BAéme ewkovec E)

Avdhoya pe Tn dtapeTpo Tpunnpatog mpeneL va alMagete Tov
SaktUAo Tne okovne (3)/(2):

- AaktUAiog okovng (3) yia Tpumeg pe Siapetpo 4-16 mm
- AakTUAiog okovng (2) yia TpUTEC e GlapeTpo 16-28 mm
ExTO¢ autol mpénet va aMatete Tov 6aKTUAO TG 0KOVNG,
oTav N eM@Aveld evanoBeanc oTov Toixo eppavilel ixvn
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@B0pAC Kal ETOL KATA TNV avapeoPnan Slagelyel okovn péaa

anod T folpToa avappoPnong.

Agaipean Tou SakTUAIOU OKOVIC:

- Tlatnote 1o Koupmi anacpahong (14) kat Tpapnére Tov
SakTUAMO TNG OKOVNC MPOG Ta ENAVW €€w aTo To OTHELYHA.

JuvappoAdynan Tou SaKTUAIOU OKOVIG:

- TlepaoTe Tov vEo SAKTUAO GKOVNG aMo ENAVW OTO GTNPLYKA,
péxptTo koupmi amac@aAiong (14) va acpalicet pe Tov
XOPAKTNPLOTIKO 1XO.

H mpoékraon (1) xpetaletat, Gtav XpnotyomoleiTe Tpumavia pe

€va oo prkog 165-265 mm.

- YuvappoAoynoTe kat agatpéate Ty mpoékraon (1)
oUpQWVa Pe Tn ouvappoAdynan/agaipeon Tou 6akTUAiou
oKOVNG.

Mnxavikog ka@apiopog Tou PpiATpou

H 61ata&n avappopnong eivat eEonAiopévn e évav pnxaviko

kaBaplopo Tou PiATpou , 0 omoiog eAeuBEPLVEL TO PIATPO

HEPA (16) ano6 Tnv mpookoAAnpévn okovn. AetToupyeire

TAKTIKA TOV PNXavIKO kabaptopo Tou giAtpou. ‘ETot Tivaletat

T0 QiATpo HEPA, wore va eival duvartr pia otabepr) por Oykou

a€Qa Kal OUVETC Pla oTabepr) LoxU¢ avappoenonc.

- TupioTe Tov EPLOTPEPOEVO TPOXO (10) TOU pNnYavikoU
kaBapiopol Tou PIATPOU TN Popd TwWV SEIKTAV TOU
poloylol TG00, WOTIOU Va AKOUOTEL TO AlyOTEPO TPELG POPEG
€va KAK.

"Aberacpa Tou KouTioU GuAAOYIC TG OKOVING
(BAéme ewoveg F1-F5)

Ynodew&n: Katd m ouvtipnon kat Tov kabaplopo Tou KouTiol
ouMoyRAE TNC OKOVNG PopdTE pta mpoowTiba mpooTaciag and
TN OKOVN.

AbetaleTe To KouTi aUMOYNC TG okovng (9) TakTika Kabwg Kat

HETA TNV 0AOKAPWON TWV €PYACLOVY, Yia va dLaTnpAOoETE TNV

1bavikn amodoonc avappognanc. Me T orifeta Tou

napabupou eAéyxou pmopeite va eAéyEeTe Th oTaBUN

TANPWONG 0T0 KOUTL GUAOYRC TNG OKOVNC.

- KpartnaoTte 1o nAekTpIkO epyaleio pe Tn 6laTagn
avapeo@nong opt{oVTLa Kal EVEPYOTIOIOTE TO NAEKTPIKO
epyaAeio yia pepika deutepoAenta.

'ET0L avappo@oUvTaL Ta UMIOAEIUPATA TNE OKOVNG aro TO
KavaAL avappognong ato kouti suMoyng TG okovng (9).

- TlatnoTe To MARKTPO anac®dAiong (7) kat anopakpUVeTe To
KouTi auMoync Tne okovne (9) and Tn diaraln
avappognong.

- Avoi&re 1o kKAanéTo (15) 1000, péxpt va KaAlyel To
@ikTpo (16).

- Abeidote 1o KouTi cUMoyNG TG okdvne (9) mavw and éva
KataAnAo boxeio anmopplppdTwy.

- Agaipéate evoexopévwe 1o piATpo HEPA (16) amd To kouTi
OUMOYNG TE OKOVNG Kat TIVAETE TO TPOOEKTIKA 1
BoupToioTe Ta MTeEUYIa TOU GIATPOU pE €va PaAakd
OKOUMAKL
TomobetrioTe To piATpo HEPA Eava oto kouti ouMoyrc e
oKOVNG.

Bosch Power Tools
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Ynode&n: Mnv kabapioete To @iAtpo HEPA, EepuomvTtag
JI€ TIEMETHEVO aépal.

- K\eiote oTn ouvéyeta To khameéto (15).

- TomnoBetnoTe To KouTi GUAOYNC TNG OKOVNC OTNV ApBpwan
e 61aTagng avappoOPnong Kat oTPEWTE To KouTi GUAOYNC
NG OKOVNG, HEXPLTO TIARKTPO anacpaAiong (7) va
a0®aAIOEL i€ TOV XAPAKTNPLOTIKO 1XO.

- EkteNéaTe ToV pnxaviko kabapiopo Tou giATpou.

Zuvtijpnon Kat gEépPig

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» Apaipeire TNV pnatapia anod 1o NAeKTPIKO epyaAeio
nipv ano KkaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) kKabawg kat karda
TNV HETaPopa Tou Kat Tn YUAaEf) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakormn ON/OFF umdpyxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Byalere 1o I amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kaBapi katdeTacn ya va
umopeite va epyaleade kaAd Kat pe acpaAea.

‘Otav n pnatapia 6e Aetroupyei mAéov aneubuvbeire o’ éva

€£oua1060TnpEVO KEVTPO 0EPRIC yia NAEKTPIKA epyaleia

Bosch.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va die€ayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KkévTpo 0€pPIS yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBei €Tal kAbe kivouvoc TG aoealelac.

- KaBapiote Tn S1dTa€n avappoenong pe éva oteyvo, HaAakod
mavi.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTATELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU TPOIOVTOC 0aG
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKG. Zxédia
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw anod: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa T TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe o 10WHQLo KwdIKO aplBP6 cUPPWVa e TV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aéppPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki 1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

H 61ataén avappdenanc, ol pmatapiec, Ta e€apThpata Kat ot
0UOKeUaoieg pénet va napadidovTat o€ pta GIAIKI Tpog T
nepIPaMov avakUukAworn.

Tiirkce

Giivenlik talimati

» Emme donanimi ile birlikte kullanilan elektrikli el aleti
kullanma kilavuzundaki glivenlik uyarilarini okuyun ve
icindekilere mutlaka uyun.

» Dikkat yangin tehlikesi! Emme donanimi takili iken metal
malzemeyi islemeyin. Kizgin metal talaslari emme
donaniminin parcalarini tutusturabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu emme donanimi betonda veya duvarda delme sirasinda
olusan tozlarin emilmesi icin tasarlanmistir.

Emme donanimi sadece asagidaki kirici-delicilerle
kullanilabilir:

- GBH 18V-28DC

Ahsap, tas malzeme, metal veya plastikte delme yaparken
emme donanimi kullanilamaz.

Uyari: Buemme donanimi yalnizca kiigiik caplarda, ¢ok sik
olmayan delme islerinde kullanilmak igin tasarlanmistir.
Uzun siireli kullanim ve/veya biiyiik caplardaki delme
islemleri icin GDE 16 plus veya orn. GAS 35 M AFC gibi bir
harici toz emme makinesine sahip GDE 68 tozemme
donanimlari kullaniimalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

emme donanimi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Uzatma

2) 28 mm delme capina kadar SDS plus sabit
mandren icin toz gozii

3) 16 mm delme capina kadar SDS plus sabit
mandren igin toz gozii
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(4) Delme derinligi ayar tusu

(5) Derinlik mesnedi cetvelli kilavuz
(6) Matkap ucu uzunlugu ayari iin tus
(7 Toz torbasi bosa alma diigmesi
8) Emme diizeneginin kilit agma tusu
9) Toz torbasl

(10)  Mekanik filtre temizligi carki

(11)  Emme havasi penceresi

(12)  Govde kilavuzu

(13)  Kirici-delici kilavuz deligi

(14)  Bosaalmadiigmesi

(15)  Toztorbasi klapesi

(16)  HEPAfiltre”

a) HEPA filtre 0,3 mikrometre iizerindeki biitiin parcaciklarin
%99,97'sini uzaklastirir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 1600A02 1CV
1600 A02 1CY

Delme capr” mm 4-28

maks. matkap ucu uzunlugu® mm 265

Maks. delme derinligi mm 100

Agirlig EPTA-Procedure kg 0,8

01:2014 uyarinca

A) 16 mm delme capina kadar (3) toz gozlii,
16-28 mm delme ¢apina kadar (2) toz gozlii

B) Uzatma (1) le toz gbzii igin

Montaj

Emme diizeneginin sabitlenmesi
(bkz. Resimler A1-A2)

- Kilavuz delikli kirici-deliciyi (13) emme diizeneginin
govde kilavuzuna (12) yerlestirin ve emme diizenegini
kirici-deliciye itin.

Emme diizenegi yerine isitilebilen bir sesle oturmalidir.
Emme diizenegindeki ve kirici-delicideki isaretler Ust liste
gelmelidir.

- Ayirmak icin kilit agma tusuna basin (8), kilit agma tusuna
basili tutun ve emme diizenegini kirici-deliciden cekin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Emme donanimint hichir zaman filtresiz kullanmayin.
Emme donanimi filtresiz kullanildiginda biiyiik matkap
tozu parcaciklari kullaniciya dogru savrulabilir ve elektrikli
el aleti hasar gorebilir.

Tiirkce | 37

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Elektrikli el aletini hicbir zaman emme donanimindan
tutarak tasimayin.

» Emme diizenegi monte edilmis haldeki elektrikli el
aletini calisma sirasinda emme diizeneginde tutmayin,
daima elektrikli el aletinin tutamagindan ve ilave
tutamaktan tutun.

Uyari: Kilavuz (5) yay kuvveti ile gerili durumdadir. Matkap

ucu uzunlugu ayari tusuna (6) basilinca kilavuz 6ne

firlayabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Matkap ucunun takilmasi/¢ikariimasi (bkz.
Resim B)

Matkap ucu uzunlugu ayar tusuna (6) basin ve kilavuzu
(5) sonuna kadar disari gekin.

- Tusu (6) tekrar birakin.

- Matkap ucunu arka taraftan (3) toz goziinden itin ve sonra
elektrikli el aletinizin kullanma talimatinda belirtildigi gibi
mandrene takin.

- Matkap ucunu ¢ikarmadan dnce tusa (6) tekrar basin ve
kilavuzu (5) sonuna kadar disari gekin.

Kilavuz uzunlugunun ayarlanmasi (bkz. Resim C)

Temiz bir emme yaptirmak ve derinlik mesnedini dogru
ayarlamak icin kilavuz (5) matkap ucu toz gozii /(3) ile ayni
hizaya gelecek bicimde ayarlanmalidir.

- [stediginiz matkap ucunu
mandrenin ug girisine yerlestirin.

- Tusa (6) basin ve aynianda
kilavuzu (5) matkap ucu
uzunluguna uygun olarak ayarlayin.

- Tusu (6) tekrar birakin.

/a_|=
TTkay
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Uyari: Emme donanimini saklamak igin tusa (6) basin ve
kilavuzu (5) sonuna kadar disari ¢ekin. Bu sayede kilavuzun
yayina binen kuvvet kalkar ve yayin kullanim omrii uzar.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim D)

Derinlik mesnedi ayar tusu (4) ile istenen delik derinligi X
belirlenebilir.
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- Tusa (4) basin ve tusu kilavuz (5) Gizerine, resimde
gosterilen mesafe X istediginiz delik derinligine esit
oluncaya kadar itin.

- Tusu (4) tekrar birakin.

Toz goziiniin ve uzatmanin monte edilmesi

(bkz. ResimE)

Delme capina gore toz gozii (3)/(2) degistirilmelidir:

- 4-16 mm capli delikler iin toz gozii (3)

- 16-28 mm ¢apli delikler igin toz gozii (2)

Ayrica toz goziinu, duvara temas yiizeyi asinma belirtileri

gosterdiginde ve toz emme esnasinda toz emme firgasindan

kactiginda da degistirmeniz gerekir.

Toz goziiniin ¢ikarilmasi:

- Kilitleme agma tusuna (14) basin ve toz goziini yukari
dogru tutucu diizeneginden cekerek cikarin.

Toz goziiniin takilmast:

- Tutucu diizenegi iizerindeki yeni toz géziind, kilit agma
tusu (14) sesi duyulacak sekilde yerine oturana kadar
brakete itin.

Toplam 165-265 mm uzunlugunda bir matkap ucu

kullaniyorsaniz uzatma (1) gerekir.

- Uzatmayi (1) toz goziiniin montajina/cikariimasina gére
takin ve cikarin.

Mekanik filtre temizligi

Emme diizenegi, HEPA filtreyi (16) yapisan tozlardan

arindiran mekanik filtre temizligi ile donatilmistir. Mekanik

filtre temizligini diizenli olarak calistirin. Boylece HEPA filtre

temizlenir, bu sayede sabit hava akimi ve sabit emme giicii

mimkin olur.

- Mekanik filtre temizligi carkini (10) en az ii¢ kez klik sesi
gelene kadar saat yoniinde dondiiriin.

Toz torbasinin bosaltilmasi
(bkz. Resimler F1-F5)

Uyari: Toz torbasinin bakimi ve temizligi esnasinda bir toz

maskesi kullanin.

Optimum emme performansi elde edebilmek icin diizenli

olarak ve calismaniz sona erdiginde toz torbasini (9)

bosaltin. Kontrol penceresinden bakarak toz torbasinin

doluluk seviyesini kontrol edebilirsiniz.

- Emme diizenekli elektrikli el aletini yatay tutun ve
elektrikli el aletini birkac saniyeligine acin.

Bu sayede emme kanalinda kalan toz, toz torbasina (9)
emilir.

- Kilitagma tusuna (7) basin ve toz torbasini (9) emme
diizeneginden dondirerek cikarin.

- Kapag (15) filtreyi (16) ortene kadar agin.

- Toz torbasini (9) uygun bir atik haznesine bosaltin.

- Gerekirse HEPA filtreyi (16) toz torbasindan ¢ikarin ve
dikkatli bir sekilde ¢irpin ya da filtre lamellerini yumusak
bir fircaile fircalayin.

HEPA filtreyi tekrar toz torbasina yerlestirin.

Not: HEPA filtreyi basincli hava piskiirterek
temizlemeyin.

- Akabinde kapagi kapatin (15).

- Toz torbasini emme diizeneginin mafsalina koyun ve toz
torbasini kilit agma tusu (7) sesli bir sekilde yerine
oturana kadar dondiiriin.

- Mekanik filtre temizligi gerceklestirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Akii artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri icin

yetkili servis ile iletisime gegin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

~ Emme donanimini kuru, yumusak bir bezle temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Polski| 39

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Imha
Emme donanimi, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine
yollanmalidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» Nalezy przeczytac i $cisle stosowac sie do wskazéwek
bezpieczenstwa zawartych w instrukcji obstugi elektrona-
rzedzia uzywanego wraz z systemem odsysania pytu.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! W przypadku zamon-
towanego systemu odsysania pytu nie wolno obrabiac

Bosch Power Tools
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40 | Polski

zadnych materiatéw metalowych. Gorace wiéry metalowe
moga spowodowac zapton niektorych elementdw syste-
mu odsysania pytu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

System odsysania pytu jest przeznaczony do odsysania pytu
podczas wiercenia w betonie i murze.

System odsysania pytu moze by¢ uzywany wytacznie z naste-
pujacymi mfotami udarowo-obrotowymi:

- GBH 18V-28DC

Systemu odsysania pytu nie wolno stosowac podczas wier-
cenia w drewnie, kamieniu, metalu lub tworzywach sztucz-
nych.

Wskazéwka: Ten system odsysania pytu jest przeznaczony
wytacznie do okazjonalnego wiercenia otworéw o matych
$rednicach. Do dtuzszych zastosowan i/lub wiercenia otwo-
réw o duzych $rednicach nalezy uzywac systemow odsysania
pytu GDE 16 plus lub GDE 68 w potaczeniu z odkurzaczem
zewnetrznym, np. GAS 35 M AFC.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu systemu odsysania pytu, znajdujacego sie
na stronie graficznej.

(1) Przedtuzka

2) Nasadka przeciwpytowa do statych uchwytow
wiertarskich SDS plus i maks. srednicy wiercenia
do 28 mm

3) Nasadka przeciwpytowa do statych uchwytow
wiertarskich SDS plus i maks. $rednicy wiercenia
do 16 mm

(4) Przycisk do regulacji gtebokosci wiercenia

(5) Prowadnica ze skala ogranicznika gtebokosci
(6) Przycisk do ustawiania dtugosci wiertta

(7 Przycisk odblokowujacy pojemnik na pyt

(8) Przycisk odblokowujgcy system odsysania pytu
9) Pojemnik na pyt

(10)  Pokretto do mechanicznego oczyszczania filtra
(11)  Okienko zasysanego powietrza

(12)  Prowadnica w obudowie

(13)  Otwor prowadzacy w mtocie udarowo-obrotowym
(14)  Przycisk odblokowujacy

(15)  Pokrywka pojemnika na pyt

(16)  Filtr HEPA?

a) Filtr HEPA usuwa 99,97 % wszystkich czastek o Srednicy
wigkszej niz 0,3 mikrometra.

Dane techniczne

Numer katalogowy 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Srednica wiercenia®’ mm 4-28

Maks. dtugos¢ wiertta® mm 265

Maks. gtebokos$¢ wiercenia mm 100

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 0,8

dure 01:2014

A) znasadka przeciwpytowa (3) do maks. $rednicy wiercenia
16 mm,
znasadka przeciwpytowa (2)do $rednicy wiercenia 16-28 mm

z przedtuzka (1) do nasadki przeciwpytowej

B

Montaz

Zamocowanie systemu odsysania pytu
(zob. rys. A1-A2)

Przytozy¢ mtot udarowo-obrotowy otworem
prowadzacym (13) do prowadnicy w obudowie (12) sys-
temu odsysania pytu i nasuna¢ system odsysania pytu na
mtot udarowo-obrotowy.
Prawidtowe zamocowanie systemu odsysania pytu jest
sygnalizowane styszalnym kliknieciem blokady. Oznacze-
nia na systemie odsysania pytu i mtocie udarowo-obroto-
wym musza znajdowac sie naprzeciwko siebie.

- W celu demontazu nalezy nacisnaé przycisk
odblokowujacy (8), przytrzymac go w tej pozycji i zdja¢
system odsysania pytu z mfota udarowo-obrotowego.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno stosowac systemu odsysania pytu bez za-
montowanego filtra. Podczas stosowania systemu odsy-
sania pytu bez zamontowanego filtra wigksze czasteczki
pytu moga by¢ wyrzucane z duza sita w kierunku uzytkow-
nika i doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, trzymajac je za
system odsysania pytu.

» Podczas pracy elektronarzedziem nie wolno trzyma¢
elektronarzedzia zzamontowanym systemem odsysa-
nia pytu za system odsysania pytu. Do trzymania elek-
tronarzedzia nalezy zawsze uzywac rekojesci oraz re-
kojesci dodatkowej elektronarzedzia.

Wskazoéwka: Prowadnica (5) jest utrzymywana we wtasci-

wej pozycji za pomoca sprezyny. W przypadku nacisniecia
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przycisku (6) do ustawiania dtugo$ci wiertta prowadnica

moze gwattownie przemiescic sie do przodu.

» Podczas pracy nalezy mocno trzymac elektronarze-
dzie obiema rekami i zapewnic sobie bezpieczna pozy-
cje pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Wkiadanie/wyjmowanie wiertta (zob. rys. B)

- Nacisnac przycisk (6) do ustawiania dtugosci wiertfa i po-
ciagnac prowadnice (5) na zewnatrz, az do oporu.

- Ponownie zwolni¢ przycisk (6).

- Wsuna¢ wierzchotek wiertta od tytu w nasadke
przeciwpytowg (3) i wtozy¢ wiertto w uchwyt wiertarski
zgodnie ze wskazédwkami zawartymi w instrukcji danego
elektronarzedzia.

- Przed wyjeciem wiertta ponownie nacisnac przycisk (6) i
pociagna¢ prowadnice (5) na zewnatrz, az do oporu.

Regulacja dtugosci prowadnicy (zob. rys. C)

Aby zapewni¢ skuteczne odsysanie pytu i prawidtowe usta-
wienie ogranicznika gtebokosci, prowadnica (5) musi by¢
wyregulowana w taki sposob, aby wierzchotek wiertta znaj-
dowat sie na rowni z nasadka przeciwpytowa /(3).

- Wtozy¢ wybrane wiertto w uchwyt
narzedziowy uchwytu wiertarskie-
go.

- Nacisnac przycisk (6) i wyregulo-
wac prowadnice (5) odpowiednio
do dhugosci wiertta.

Wskazoéwka: Przed planowanym przechowywaniem syste-
mu odsysania pytu nalezy nacisnac¢ przycisk (6) i pociagnac¢
prowadnice (5) na zewnatrz, az do oporu. Odcigzy to sprezy-
ne prowadnicy i pozwoli wydtuzy¢ jej zywotnosc.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. D)
Za pomoca przycisku (4) do regulacji ogranicznika gteboko-
$ci mozna ustawic¢ zadana gtebokos¢ wiercenia X.
- Nacisnac przycisk (4) i przesuna¢ go wzdtuz
prowadnicy (5), tak aby pokazana na rysunku odlegto$¢ X
odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia.
- Ponownie zwolnic przycisk (4).

Montaz nasadki przeciwpytowej i przedtuzki
(zob. rys.E)

W zaleznosci od $rednicy wiercenia nalezy uzy¢ odpowied-
niej nasadki przeciwpytowe;j (3)/(2):
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- nasadka przeciwpytowa (3) do otworow o $rednicy 4-
16 mm

- nasadka przeciwpytowa (2) do otwordw o $rednicy
16-28 mm

Nasadke przeciwpytowg nalezy wymieni¢ takze w sytuacji,

gdy jej powierzchnia przylegania do $ciany wykazuje wyraz-

ne $lady zuzycia, a podczas korzystania z systemu odsysania
pytu pyt wydostaje sie przez wieniec szczotkowy.

Demontaz nasadki przeciwpytowej:

- Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (14) pociagna¢ nasad-
ke przeciwpytowa do gory, wyjmujac ja z uchwytu.

Montaz nasadki przeciwpytowej:

- Wiozy¢ nowa nasadke przeciwpytowa od gory w uchwyt
az do styszalnego zablokowania przycisku
odblokowujacego (14).

Przedtuzka (1) jest potrzebna do stosowania wiertet o dtu-

gosci catkowitej 165-265 mm.

- Przedtuzke (1) nalezy montowac/demontowac w analo-
giczny sposob jak nasadke przeciwpytowa.

Mechaniczne oczyszczanie filtra

System odsysania pytu jest wyposazony w mechaniczne
oczyszczanie filtra, ktore pozwala oczyscic filtr HEPA (16) z
nagromadzonego w nim pytu. Nalezy regularnie korzystac z
mechanicznego oczyszczania filtra. Umozliwia to strzasnie-
cie pytu z filtra HEPA, co gwarantuje staty przeptyw powie-
trza i zapewnia stata skuteczno$¢ odsysania.
- Obracac pokretto (10) mechanicznego oczyszczania filtra
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara tak dtu-
g0, az da sie ustysze¢ co najmniej trzykrotne kliknigcie.

Oprodznianie pojemnika na pyt (zob. rys. F1-F5)
Wskazowka: Podczas konserwaciji i czyszczenia pojemnika
nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Pojemnik na pyt (9) nalezy oprozniac regularnie, a takze po

zakonczeniu pracy, aby zapewni¢ optymalng skuteczno$¢

odsysania pytu. Za pomoca okienka mozna skontrolowac
stan napetnienia pojemnika na pyt.

- Trzymajac elektronarzedzie wraz z systemem odsysania
pytu poziomo, nalezy na kilka sekund wiaczy¢ elektrona-
rzedzie.

Pozwoli to usunac resztki pytu z kanatu do pojemnika na
pyt(9).

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (7) i wychyli¢ pojemnik
na pyt (9) z systemu odsysania pytu.

- Otworzyc¢ pokrywke (15) na tyle, aby przykryfa filtr (16).

- Oprozni¢ pojemnik na pyt (9) nad odpowiednim koszem
na odpadki.

- Wrazie potrzeby wyjac filtr HEPA (16) z pojemnika na pyt
i wytrzasnac go ostroznie lub oczyscic¢ lamelki filtra za po-
moca migkkiej szczoteczki.

Ponownie wtozy¢ filtr HEPA do pojemnika na pyt.
Wskazowka: Nie wolno czyscic filtra HEPA za pomoca
sprezonego powietrza.

- Nastepnie zamknac¢ pokrywke (15).
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- Wiozy¢ pojemnik na pyt w mocowanie systemu odsysania
pytu i przesunac go do gory az do styszalnego zablokowa-
nia przycisku odblokowujacego (7).

- Przeprowadzi¢ mechaniczne oczyszczanie filtra.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzo-

wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

- System odsysania pytu nalezy czyscic¢ przy uzyciu suchej,
miekkiej Sciereczki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

System odsysania pytu, akumulatory, osprzet i opakowania
nalezy doprowadzi¢ do powtérnego przetworzenia zgodnie z
obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

» Prectéte si a disledné dodrzujte bezpecnostni
upozornéni v navodu k obsluze elektrického naradi
pouzivaného s odsavacim zafizenim.

» Pozor, nebezpedi pozaru! S namontovanym odsavacim
zafizenim nepracuijte s kovovymi materialy. Horké kovové
tfisky mohou zapalit ¢asti odsavaciho zafizeni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Odsavaci zafizeni je uréené pro odsavani prachu pfi vrtani do
betonu nebo zdiva.

Odsavaci zafizeni se smi pouzivat pouze s nasledujicimi
vrtacimi kladivy:

- GBH 18v-28DC

Odsavaci zafizeni se nesmi pouzivat pfi vrtani do dreva,
kamene, kovu nebo plastu.

Upozornéni: Toto odsavaci zafizeni je ur¢ené vyhradné pro
prilezitostné vrtani s mensimi praméry. Pro delsi pouZiti a/
nebo otvory s velkym priimérem pouzivejte odsavaci zafizeni
GDE 16 plus nebo GDE 68 s externim vysavacem, napr.

GAS 35 M AFC.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
odsavaciho zafizeni na strané s obrazky.

(1) Prodlouzeni

2) Oko pro zachyceni prachu pro pevné skli¢idlo SDS
plus do priiméru vrtani 28 mm

3) Oko pro zachyceni prachu pro pevné skli¢idlo SDS
plus do priiméru vrtani 16 mm

(4) Tlacitko pro nastaveni hloubky vrtani
(5) Vedeni se stupnici hloubkového dorazu
(6) Tlacitko pro nastaveni délky vrtaku

(7) Odijistovaci tlacitko boxu na prach

(8) Odijistovaci tlacitko odsavaciho zarizeni

160992A5Y8(01.09.2021)
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9) Box na prach

(10)  Otocné kolecko mechanického Cisténi filtru
(11)  Okénko pro nasavanivzduchu

(12)  Vedenivkrytu

(13)  Vodici otvor pro vrtaci kladivo

(14)  Odjistovaci tlacitko

(15)  Klapka boxu na prach

(16)  HEPAfiltr”

a) HEPAfiltr odstraiuje 99,97 % vSech ¢astic nad
0,3 mikrometru.

Technické udaje

Cislo zbozi 1600 A02 1CV
1600 A02 1CY

Priimér vrtani” mm 4-28

Max. délka vrtaku® mm 265

Max. hloubka vrtani mm 100

Hmotnost podle EPTA- kg 0,8

Procedure 01:2014

A) S okem pro zachyceni prachu (3) do priiméru vrtani 16 mm,
s okem pro zachyceni prachu (2) pro primér vrtani 16-28 mm

B) S prodlouzenim (1) pro oko pro zachyceni prachu

Montaz

Upevnéni odsavaciho zafizeni
(viz obrazky A1-A2)

- Nasadte vrtaci kladivo vodicim otvorem (13) na vedeni
v krytu (12) odsavaciho zafizeni a nasunte odsavaci
zafizeni na vrtaci kladivo.

Odsavaci zafizeni musi slySitelné zaskocit. Znacky na
odsavacim zafizeni a na vrtacim kladivu musi byt proti
Sobé.

- Pro odpojeni stisknéte odjistovaci tladitko (8), drzte ho

stisknuté a stahnéte odsavaci zafizeni z vrtaciho kladiva.

Provoz

Pracovni pokyny

» Odsavaci zafizeni nikdy nepouzivejte bez filtru. Pri
pouziti odsavaciho zafizeni bez filtru mize dojit
k odmrsténi vétsich Castic prachu smérem k uzivateli
a k poskozeni elektrického naradi.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Nikdy neprenasejte elektrické naradi za odsavaci
zafizeni.

» Elektrické naradi s namontovanym odsavacim
zafizenim nedrZte pfi provozu za odsavaci zafizeni, ale
vidy za rukojet a pfidavnou rukojet elektrického
naradi.
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Upozornéni: Vedeni (5) je napnuté pruzinou. Pri stisknuti

tlacitka (6) pro nastaveni délky vrtaku mize vedeni prudce

vyskocit dopredu.

» Elektrické naradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

Nasazeni/vyjmuti vrtaku (viz obrazek B)

- Stisknéte tlacitko (6) pro nastaveni délky vrtaku
a vytahnéte vedeni (5) az nadoraz ven.

- Tlacitko (6) znovu uvolnéte.

- Zasunte $picku vrtaku zezadu do oka pro zachyceni
prachu (3) a poté ho nasadte do sklicidla podle navodu
pro elektrické naradi.

- Pred vyjmutim vrtaku znovu stisknéte tlacitko (6)

a vytahnéte vedeni (5) az nadoraz ven.

Nastaveni délky vedeni (viz obrazek C)

Pro Cisté odsavani a spravné nastaveni hloubkového dorazu

musi byt vedeni (5) nastavené tak, aby byla $picka vrtaku

vepredu zarovnana s okem pro zachyceni prachu /(3).

- Nasad'te pozadovany vrtak do
upinani sklicidla.

- Prinastavovani vedeni (5) podle
délky vrtaku stisknéte tlacitko (6).

- Tlacitko (6) znovu uvolnéte.

Upozornéni: Pro uloZeni odsavaciho zafizeni stisknéte
tlacitko (6) a vytahnéte vedeni (5) az nadoraz ven. Tim se
uvolni pruzina vedeni a prodlouZi se Zivotnost pruziny.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek D)

Pomoci tlacitka (4) pro nastaveni hloubkového dorazu Ize

nastavit pozadovanou hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko (4) a posunite tlacitko na vedeni (5) tak,
aby vzdalenost X, znazornéna na obrazku, odpovidala
pozadované hloubce vrtani.

- Tlacitko (4) znovu uvolnéte.

Montaz oka pro zachyceni prachu a prodlouzeni

(viz obrazky E)

V zavislosti na priméru vrtani musite vyménit oko pro

zachyceni prachu (3)/(2):

- oko pro zachyceni prachu (3) pro otvory s primérem 4-
16 mm
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- oko pro zachyceni prachu (2) pro otvory s priimérem 16—
28 mm

Kromé toho musite oko pro zachyceni prachu vymeénit,

pokud jeho plocha dosedajici ke zdi vykazuje vyrazné stopy

opotfebeni a pfi odsavani unika odsavacim kartacem prach.

Demontaz oka pro zachyceni prachu:

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (14) a vytahnéte oko pro
zachyceni prachu nahoru z drzéku.

MontaZ oka pro zachyceni prachu:

- Nasadte nové oko pro zachyceni prachu seshora do
drzaku tak, aby odjistovaci tlacitko (14) slySitelné
zaskocilo.

Prodlouzeni (1) je zapotiebi, kdyz pouzivate vrtaky

s celkovou délkou 165-265 mm.

- Namontujte a demontujte prodlouzeni (1) podle
montaze/demontaze oka pro zachyceni prachu.

Mechanického cisténi filtru

Odsavaci zarizeni je vybavené mechanickym cisténim filtru,

které odstranuje z HEPA filtru (16) ulpivajici prach.

Pravidelné aktivujte mechanické ¢isténi filtru. HEPA filtr se

pritom vyklepe, coz umoznuje konstantni objem proudéni

vzduchu, a tedy konstantni odsavaci vykon.

- Otacejte otocné kolecko (10) mechanického cisteéni filtru
po sméru hodinovych rucicek tak dlouho, dokud
neuslysite minimalné trikrat cvaknuti.

Vyprazdnéni boxu na prach (viz obrazky F1-F5)

Upozornéni: Pfi (idrzbé a ¢isténi boxu na prach noste

respirator.

Box na prach (9) pravidelné vyprazdriujte a vyprazdnéte ho

po ukonceni prace, aby byla zachovana optimalni vykonnost

odsavani. Pomoci priizoru mtzete kontrolovat napInéni
boxu na prach.

- Drite elektrické naradi s odsavacim zafizenim vodorovné
a elektrické naradi na nékolik sekund zapnéte.

Tim se nasaji zbytky prachu z odsavaciho kanalu do boxu
naprach (9).

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (7) a odklopte box na
prach (9) z odsavaciho zafizeni.

- Otevrete klapku (15) natolik, aby zakryvala filtr (16).

- Vysypejte box na prach (9) do vhodné nadoby na odpad.

-V pripadé potreby vyndejte z boxu na prach HEPA
filtr (16) a opatrné ho vyklepejte nebo vykartacujete
lamely filtru mékkym smetackem.

HEPA filtr nasad'te zpét do boxu na prach.
Upozornéni: HEPA filtr necistéte vyfoukanim stlacenym
vzduchem.

- Poté zavrete klapku (15).

- Nasadte box na prach na kloub odsavaciho zafizeni a box
na prach priklopte tak, aby odji$tovaci tla¢itko (7)
slysitelné zaskocilo.

- Provedte mechanickeé cisténi filtru.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na

autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

- Odsavaci zafizeni ¢istéte suchym, mékkym hadrem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Odsavaci zarizeni, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
odevzdejte k ekologickeé recyklaci.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

» Precitajte si a presne dodrZiavajte bezpecnostné upozor-
nenia v navode na obsluhu elektrického naradia pouziva-
ného s odsavacim zariadenim.

» Pozor, nebezpedenstvo poziaru! S namontovanym odsa-
vacim zariadenim neopracovavajte kovové materialy.
Hortce kovové piliny mozu sposobit zapalenie Casti odsa-
vacieho zariadenia.

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Odsavacie zariadenie je uréené na odsavanie prachu pri vita-
ni do beténu alebo muriva.

Odsavacie zariadenie sa smie pouZivat iba s nasledujtcimi
vitacimi kladivami:

- GBH18V-28DC

Pri vrtani do dreva, kamena, kovu alebo plastov sa odsavacie
zariadenie nesmie pouzivat.

Upozornenie: Toto odsdvacie zariadenie je ur¢ené vylucne
na prileZitostné vrtanie s malymi priemermi. Na dlho trvajlce
pouzitie a/alebo vrtanie s velkym priemerom pouzite odsa-
vacie zariadenia GDE 16 plus alebo GDE 68 s externym vysa-
vacom, napr. GAS 35 M AFC.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie odsavacieho zariadenia na strane s obrazkami.

(1) Predizenie

2) Prachova objimka pre pevné sklu¢ovadlo SDS plus
do vrtacieho priemeru 28 mm

3) Prachova objimka pre pevné sklucovadlo SDS plus
do vrtacieho priemeru 16 mm

(4) Tlatidlo na nastavenie hibky vftania

(5) Vedenie so stupnicou hibkového dorazu

(6)  Tlacidlo na nastavenie diky vrtéka

(7 Odistovacie tlacidlo zasobnika na prach

(8) Odistovacie tlacidlo odsavacieho zariadenia
) Zasobnik na prach

(10)  Otocné koleso mechanického cistenia filtra
(11)  Okno nasavaného vzduchu

(12)  Vedenietelesa
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(13)  Vodiaci otvor vitacieho kladiva
(14)  Odistovacie tlacidlo

(15)  Klapka zasobnika na prach
(16)  HEPAfilter”

a) HEPA filter odstrafuje 99,97 % vsetkych Eastic viésich ako
0,3 mikrometra.

Technické udaje

Vecné ¢islo 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Vitaci priemer” mm 4-28

Max. dizka vrtaka® mm 265

Max. hibka vitania mm 100

Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 0,8

cedure 01:2014

A) s prachovou objimkou (3) do vitacieho priemeru 16 mm,
s prachovou objimkou (2) s vitacim priemerom 16-28 mm

B) s predizenim (1) pre prachovi objimku

Montaz

Upevnenie odsavacieho zariadenia
(pozri obrazky A1-A2)

Nasadte vtacie kladivo s vodiacim otvorom (13) na ve-
denie telesa (12) odsavacieho zariadenia a nasunte odsa-
vacie zariadenie na vrtacie kladivo.
Odsavacie zariadenie musi pocutelne zaskocit. OznaCenie
na odsavacom zariadeni a vitacom kladive sa musia pre-
kryvat.

- Priodpajani stlacte odistovacie tlacidlo (8), podrzte odis-
tovacie tlacidlo stlacené a vytiahnite odsavacie zariadenie
z vrtacieho kladiva.

Prevadzka

Pracovné pokyny

» Nikdy nepouzivajte odsavacie zariadenie bez filtra. Pri
pouziti odsavacieho zariadenia bez filtra mozu byt vacsie
Castice prachu z vitania vymrstené v smere pouzivatela
a elektrické naradie sa moze poskodit.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

» Nikdy neprenasajte elektrické naradie za odsavacie
zariadenie.

» Nedrzte elektrické naradie s namontovanym odsava-
cim zariadenim pocas prevadzky za odsavacie za-
riadenie, ale vidy za rukovit a pridavnii rukovit
elektrického naradia.

Upozornenie: Vedenie (5) je pruzinovo predpaté. Pri

stlaceni tlacidla (6) na nastavenie dI'iky vrtaka moze vedenie

rychlo vyskocit dopredu.

Bosch Power Tools
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» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

VloZenie/vybratie vrtaka (pozri obrazok B)

— Stlatte tlacidlo (6) na nastavenie dizky vrtaka a vytiahnite
vedenie (5) az na doraz smerom von.

- Opét uvolnite tlacidlo (6).

- Zasunte hrot vrtaka zozadu cez prachovu objimku (3)
a potom ho nasadte do sklu¢ovadla podla pokynov vasho
elektrického naradia.

- Pred vybratim vrtaka opat stlacte tlacidlo (6) a vytiahnite
vedenie (5) aZ na doraz smerom von.

Nastavenie diiky vedenia (pozri obrazok C)

Kvoli ¢istému odsavaniu a spravnemu nastaveniu hibkového

dorazu musi byt vedenie (5) nastavené tak, aby bol hrot vr-

taka vpredu zarovno s prachovou objimkou /(3).

- Nasadte Zelany vrtak do upinania
nastroja sklucovadla.

- Tlacte tlacidlo (6), kym nastavujete
vedenie (5) podla dizky vrtaka.

- Opat uvolnite tla¢idlo (6).

Upozornenie: Pri odkladani odsavacieho zariadenia stlacte
tlacidlo (6) a vytiahnite vedenie (5) az na (joraz smerom
von. Tym sa pruZina vedenia uvolni a predlZi sa jej Zivotnost.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok D)
Pomocou tlacidla (4) na nastavenie hibkového dorazu moz-
no stanovit pozadovanu hlbku vitania X.

- Stlacte tlacidlo (4) a posunte tla¢idlo na vedeni (5) tak,
aby vzdiqlenost’ X, zobrazena na obrazku, zodpovedala
Zelanej hlbke vrtania.

- Opat uvolnite tlaidlo (4).

Montaz prachovej objimky a prediZenia
(pozri obrazky E)
Prachovt objimku (3)/(2) je nutné menit podla vrtacieho
priemeru:
- Prachova objimka (3) pre vrtanie s priemerom 4-16 mm
- Prachova objimka (2) pre vrtanie s priemerom

16-28 mm
Okrem toho je nutné prachovii objimku vymenit, ked' jej
prilozné plochy majt vyrazné znamky opotrebovania a pri
odsavani unika prach cez odsavaciu kefu.

Vybratie prachovej objimky:

- Stlacte odistovacie tlaidlo (14) a vytiahnite prachovi
objimku z drZiaka smerom hore.

Montdz prachovej objimky:

- Zasufte novi prachovi objimku zhora do drZiaka tak, aby
odistovacie tlacidlo (14) pocutelne zaskocilo.

Ked pouzivate vrtaky s celkovou dizkou 165-265 mm, je

potrebné predizenie (1).

~ Namontujte a odoberte predizenie (1) podia montaze/vy-
berania prachovej objimky.

Mechanické cistenie filtra

Odsavacie zariadenie je vybavené mechanickym Cistenim fil-

tra, ktoré zbavuje HEPA filter (16) usadeného prachu.

Mechanickeé Cistenie filtra pravidelne pouZivajte. Pomocou

neho sa HEPA filter vyklepe, vd'aka Comu je mozny konstant-

ny prietok vzduchu a tym konstantny odsavaci vykon.

- Otacajte otocné koleso (10) mechanického Cistenia filtra
v smere pohybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym nepo-
Cujete aspon trikrat zvuk kliknutia.

Vyprazdnenie zasobnika na prach
(pozri obrazky F1-F5)

Upozornenie: Pri (idrZbe a Cisteni zasobnika na prach noste

ochrannd dychaciu masku.

Zasobnik na prach (9) vyprazdnuijte pravidelne a tiez na kon-

ci prace, aby ste dosiahli optimalny vykon odsavania. Pomo-

cou nahladového okienka mozete kontrolovat tiroven napl-
nenia zasobnika na prach.

- Drite elektrické naradie s odsavacim zariadenim vodorov-
ne a zapnite elektrické naradie na niekolko sekund.

Tym sa zvysky prachu z odsavacieho kanala nasajt do
zasobnika na prach (9).

- Stlacte odistovacie tlacidlo (7) a vyklopte zasobnik na
prach (9) z odsavacieho zariadenia.

- Otvorte klapku (15) tak, aby zakryvala filter (16).

- Zasobnik na prach (9) vyprazdnujte nad vhodnou nado-
bou na odpad.

- Vpripade potreby vyberte HEPA filter (16) zo zasobnika
na prach a opatrne ho vyklepte alebo vykefujte lamely fil-
tra makkou metlickou.

HEPA filter opét vlozte do zasobnika na prach.
Upozornenie: HEPA filter necistite vyfukovanim pomo-
cou stlaceného vzduchu.

- Potom zatvorte klapku (15).

- Nasadte zasobnik na prach na kib odsavacieho zariadenia
a otocte zasobnik na prach tak, aby odistovacie
tlaCidlo (7) pocutelne zaskocilo.

- Urobte mechanické Cistenie filtra.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
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jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického

naradia Bosch.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

- Odsavacie zariadenie vycistite suchou, makkou handrou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Odsavacie zariadenie, akumulatory, prislusenstvo a obaly sa
musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

» Olvassa el és szigortan tartsa be az elszivo szerkezettel
hasznalt elektromos kéziszerszam hasznalati utasitasaban
talalhatd biztonsagi eldirdsokat.

» Figyelem: tiz keletkezhet! Ha az elszivd berendezés hozza
van csatlakoztatva a berendezéshez, ne munkaljon meg
fémeket. A forré fémforgacsok meggyuijthatjak az elszivd
szerkezet részeit.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elszivo szerkezet betonban vagy téglaban végzett furas
soran keletkez6 por elszivasara szolgal.

Az elszivo szerkezetet csak a kovetkez6 furokalapacsokkal
szabad lizemeltetni:

- GBH 18V-28DC

Faban, kében, fémben vagy mlianyagban végzett flras ese-
tén az elszivd szerkezetet nem szabad hasznalni.
Megjegyzés: Ez az elszivd szerkezet kizarolag kisebb atmé-
roju furdkkal alkalmanként végzett furasra szolgal. Hosszabb
ideig tartd munkakhoz és/vagy nagyobb atméréji firok hasz-
nalatahoz hasznalja a GDE 16 plus vagy a GDE 68 elszivd
szerkezetet és egy kiils6 porszivét, példaul a GAS 35 M AFC
tipust.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elszivo
szerkezet abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.
(1) Hosszabbitd

2) Porellendrzé ablak SDS plusz régzitett firétokma-
nyokhoz 28 mm fliroatmérdig

3) Porellendrzé ablak SDS plusz rogzitett firétokma-
nyokhoz 16 mm flréatmérdig

(4) Gomb a flrasmélység beallitasara

(5) Megvezetés mélységi (itkozd skalaval

(6) Fuaréhossz bedllito gomb

(7) A porgytijté doboz reteszelésfeloldé gombja
8) Az elszivd szerkezet reteszelésfeloldd gombja
9) Porgyijt6 doboz

(10)  Forgatokerék a mechanikus szdrétisztitashoz
(11)  Levegd beszivd ablak

(12)  Hazmegvezetés

(13)  Farokalapacs vezet6furat

(14)  Reteszelés feloldd gomb

(15)  Aporgylijté doboz fedele

(16)  HEPA-sz(irs”

a) AHEPA-sziir6 a 0,3 mikrométernél nagyobb részecskék
99,97 %-at eltavolitja.

Miiszaki adatok

Elszivo szerkezet GDE 28 D

Rendelési szam 1600A02 1CV
1600A02 1CY
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Elszivé szerkezet GDE 28 D

Flréatmérs” mm 4-28
max. flréhossz” mm 265
max. frasi mélység mm 100
Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,8

01:2014” (2014/01
EPTA-eljards) szerint

A) a(3) porellendrzé ablakkal 16 mm faréatmérdig,
a(2) porellen6rzé ablakkal 16-28 mm flréatmérd esetén

B) a(1) hosszabbitoval a porellen6rzé ablakhoz

Osszeszerelés

Az elszivo szerkezet rogzitése
(lasd a A1-A2 abrat)

- Tegye fel a furokalapacsot a (13) vezet6furataval az elszi-
vo szerkezet (12) hazmegvezetésére és tolja ra az elszivo
szerkezetet a firokalapacsra.

Az elszivé szerkezetnek hallhatdan be kell pattannia. Az
elszivd szerkezeten és a firdkalapacson talalhato jel6lé-
seknek egybe kell esniiik.

- Aszétvalasztashoz nyomja be és tartsa benyomva
a (8) reteszelésfeloldo gombot és hiizza le az elszivo szer-
kezetet a firokalapacsrol.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

» Az elszivé szerkezetet sohase hasznalja sziiré nélkiil.
Ha az elszivo szerkezetet sz(iré nélkiil hasznalja, akkor na-
gyobb farépor-részecskék a felhasznald iranyaba is kire-
piilhetnek és az elektromos kéziszerszam is megrongalod-
hat.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

» Sohase hordja az elektromos kéziszerszamot az elszi-
vo szerkezetnél fogva.

» Az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt elszi-
vo szerkezettel az iizemeltetés soran sohase tartsa az
elszivo szerkezetnél fogva, hanem csak az elektromos
kéziszerszam fogantytjanal és potfogantyujanal fog-
va.

Megjegyzés: A (5) megvezetést egy rugd megfesziti.

A (6) fdréhossz beallitd gomb megnyomasakor a megveze-

tés eldre pattanhat.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A furé behelyezése/kivétele (lasd a B abrat)

- Nyomja meg a (6) furohossz beallité gombot és hiizza ki
litkozésig a (5) megvezetést.

- Engedje el ismét a (6) gombot.

- Toljaatafuro csticsat hatulrdl a (3) porellenérzé ablakon,
majd helyezze be az elektromos kéziszerszam utasitasai-
nak megfeleléen a furétokmanyba.

- Afurd kivétele el6tt nyomja meg ismét a (6) gombot és
hizza ki litkozésig a (5) megvezetést.

A megvezetési hossz beallitasa (lasd a C abrat)

Egy helyes elszivashoz és a mélységi iitkdzG helyes beallita-

sahoz a (5) megvezetést tigy kell beallitani, hogy a flréfej he-

gye elol egy sikban legyen a /(3) porellendrzo ablakkal.

- Tegye be akivant furot a furotok-
many szerszambefogo egységébe.

- Nyomja meg a (6) gombot, és ekoz-
ben dllitsa be a furé hosszanak
megfelelden a (5) megvezetést.

- Engedje el ismét a (6) gombot.

Megjegyzés: Az elszivo szerkezet tarolasahoz nyomja meg

a (6) gombot és hiizza ki iitkozésig a (5) megvezetést. igy te-
hermentesiti a megvezetés rugojat és megnoveli a rugo élet-
tartamat.

A furatmélység beallitasa (lasd a D abrat)
A (4) mélységi iitk6z6 beallitd gombbal be lehet allitani a ki-
vant X furatmélységet.
- Nyomja meg a (4) gombot és tolja el a gombot tgy
a(5) megvezetésen, hogy az abran lathatd X tavolsag
megfeleljen a kivant furatmélységnek.
- Engedje el ismét a (4) gombot.

A porellenérzo ablak és a hosszabbitd

felszerelése (lasd a E abrat)

Afuroatmérotél fiiggden ki kell cserélnia (3)/

(2) porellendrz6 ablakot:

- (3) porellendrzo ablak 4-16 mm atmérdju furatokhoz

- (2) porellenérzd ablak 16-28 mm atméréji furatokhoz

A porellendrzé ablakot ezen feliil akkor is ki kell cserélni, haa

falra felfekvé feliilet meglehetésen elkopott és igy az elszivas

soran por jut ki az elszivo kefén at.

A porellendrzé ablak kivétele:

- Nyomja meg a (14) reteszelésfeloldd gombot és htizza ki
felfelé a porellendrzo ablakot a tartobol.

A porellendrzé ablak felszerelése:

- Nyomija bele az (j porellenérzd ablakot feliilrdl a tartdba,
amig a (14) reteszelésfeloldd gomb hallhatéan bepattan.
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A (1) hosszabbitora akkor van sziikség, ha egy

165-265 mm 6sszhosszusagu fard kerdil alkalmazasra.

- A (1) hosszabbitot az ellendrzd ablak kivételének és fel-
szerelésének megfeleléen kell kivenni és felszerelni.

Mechanikus sziirétisztitas

Az elszivo szerkezet egy mechanikus sz(irétisztitdssal van fel-

szerelve, amely megszabaditja a (16) HEPA-sz(ir6t a rata-
padt portdl. Rendszeresen miikodtesse a mechanikus sz(iré-
tisztitast. Ennek kovetkeztében a HEPA-sz(ird kiiitogetésre
keril, és lehetové valik egy allando levegbaram és ezzel egy
allando elszivasi teljesitmény is.
- Forgassa addig a mechanikus sz(irétisztitasra
szolgald (10) forgatokereket az Gramutatd jarasaval meg-
egyezd iranyba, amig legalabb haromszor hallhat6 egy
kattanas.

A porgyiijto doboz kiiiritése (lasd a F1-F5 abrat)

Megjegyzés: A porgylijté doboz karbantartasahoz és tiszti-

tasahoz viseljen porvédé maszkot.

Rendszeresen és minden munka befejezése utan is tritse ki

a (9) porgylijté dobozt, hogy megmaradjon az optimalis el-

szivasi teljesitmény. A porgylijté doboz feltoltottségi szintjét

a ellendrzo ablakon at lehet ellendrizni.

- Tartsa az elektromos kéziszerszamot az elszivo szerkezet-
tel vizszintes helyzetben és kapcsolja be néhany masod-
percre az elektromos kéziszerszamot.

Ekkor az elszivo csatornaban taldlhatd pormaradékot a
berendezés beszivja a (9) porgytjté dobozba.

- Nyomja be a (7) reteszelésfeloldd gombot és forditsa ki
a (9) porgytijt6 dobozt az elszivo szerkezetbdl.

- Nyissa ki annyira a porgytijté doboz (15) fedelét, hogy az
lefedje a (16) szlir6t.

- Egy megfeleld felfogo edény felett dritse ki
a (9) porgytijté dobozt.

- Sziikség esetén vegye ki a (16) HEPA-sz(irét a porgyjté
dobozhol és 6vatosan itogesse ki vagy egy puha kefével
kefélje le a szr6lamellakat.

Tegye ismét be a HEPA-sz(ir6t a porgy(ijté dobozba.
Megjegyzés: A HEPA-sz(irét nem szabad siritett levegé-
vel val¢ atfdvassal tisztitani.

- Ezutan zarja le a porgylijt6 doboz (15) fedelét.

- Tegye fel a porgy(ijt6 dobozt az elszivd szerkezet csukloja-

hoz, majd forgassa el a porgyijté dobozt, amig
a (7) reteszelésfeloldd gomb hallhatdan bepattan.

- Hajtsa végre a mechanikus szlrétisztitast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-

tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.
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» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikodoképes, kérjiik forduljon

aBosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott

Bosch Vevdszolgalati ponthoz.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

- Azelszivd szerkezetet egy szaraz, puha kendével tisztitsa.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elszivo szerkezetet, az akkumuldtorokat, a tartozékokat
és csomagoloanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckuit

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCcTH

» [lpoutuTe 1 cTPOro cobnioaanTe yKazaHus no TeXHUKe
6e30MacHOCTH, NMPUBEEHHbIE B PYKOBOACTBE M0 3KCMNY-
aTaluu aNeKTPOUHCTPYMEHTA, UCMONb3yeMOro BMECTe C
YCTPOMCTBOM MbiNeyaaneHus.
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» BHuMaHWe: onacHoCTb Bo3ropaHus! He paboraiite H1 ¢
KaKk1MW MeTanMueckumn Matepuanamu npu1 ycTaHoBNeH-
HOM YCTpOWCTBE Nbineyaanexus. [opauas MeTannuue-
CKaA CTPY)XKa MOXeT NPUBECTH K BOCMNIAMEHEHUIO yacTer
YCTPOWCTBA NbineyaaneHus.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniofeHue
yKa3aHu# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/Wunu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

KpenneHue ycTporicTaa NbineyaaneH1A npeaHasHayeHo ana
yAaneHus Nbiny Npu cBepneHun beToHa 1 KUPNUYHOM
Knagku.

KpenneHue ycTporicTaa nbineyaaneHua NoAXOANT AA UC-
Nonb30BaHHA TONBKO CO CeaytoLLMMK nepdopaTopamu:

- GBH18V-28DC

3anpelLaeTca UCNonb3oBaTh KPenneH1e yCTPoicTaa nbine-
yAaneHns Npy1 cBepieHn1 APeBECHHbI, FOPHOM MOPOfbI, Me-
Tanna unu nnacTuka.

YKasaHue: 310 KpenneHue yCTPONCTBA NblNeyfaneHus npea-
Ha3HaueHOo TOMbKO AN HEPEryNAPHOro CBEpNeHNA 0TBep-
CTU# HebonbLuoro AuameTpa. [inf NPoA0MKUTENBHOTO HC-
MoNb30BaHWA /UK CBEPNIEHUA OTBEPCTUI BONbLLIOTO AMa-
MeTpa UCMonb3yHTe YCTPoMCTBa Nbineyaanenus GDE 16 plus
unu GDE 68 ¢ BHELLHWM NbINecocoM, Hanpumep,

GAS 35 M AFC.

M306pa)|(EHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1306paXeHHIo KpenneHus yCTPONCTBa NbineyaaneHns Ha
CTPAHULIE C UNMIOCTPALMAMM.

(1) YO/IMHUTENbHbI 3NeMeHT

(2) MbineynoButenb fns GUKCUPOBaHHbIX CBEPHb-
Hbix naTpoHoB SDS plus ¢ suameTpom cBepna 1o
28 Mm

3) MbineynoButenb Ans GUKCUPOBAHHbBIX CBEPHb-
HbIX NaTpoHoB SDS plus ¢ iuameTpom ceepna fjo
16 Mm

(4) KHorka ycTaHoBKM rybuHbI CBEpReHHs

(5) HanpaenatlLLas co WKanon orpaHuunTens rnyou-
Hbl

(6) KHonKa perynupoBku AnuHbl cBepna

(7) KHorka pa3bnokupoBky KOHTeHepa Ans nbinu

(8) KHonka pa3bnokupoBKu KpenneHus ycTponcTea
nblineyfanexua

9) KoHTelHep ans nbinu

(10)  BpauwaloLmics aNeMeHT MEXaHHUECKOH OUNCTKH
unbTpa

(11)  Boamyxo3abopHoe OKOLLIKO

(12)  Hanpasnsiowlas Koxyxa

(13)  Hanpaenstowas nepthopatopa Npu CBEPEHNM
(14)  KHonka pa3bnoknpoBku

(15)  KpbllKa KoHTelHepa Ans nbinu

(16)  HEPA-dunbTp?

a) HEPA-cunbtp yaanser 99,97 % Bcex uactui pasmepom 6o-

nee 0,3 MKM.

TexHHuecKue faHHble

KpenneHue yctpoiicTBa nbineyaane- GDE 28D

HUA

ToBapHbli HoMep 1600A021CV
1600A02 1CY

[lnametp ceepnenns” MM 4-28

Makc. invHa ceepnerua® MM 265

Makc. rnybuHa cBepnenus MM 100

Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 0,8

cedure 01:2014

A) cnbineynosutenem (3) c AMamMeTpoMm CBEpNEHKA 10 16 MM,
¢ nbineynosutenem (2) ¢ guametpom ceepnequs 16-28 mm

B) cyanuHuTenbHbIM anemeHToM (1) i nbineynosuTens

Cbopka

duKcauua KpenneHus ycTponcTea
nbineyganenus (cm. puc. A1-A2)

- TMomecTuTe nepdoparop ¢ HanpasnakLLen Npu ceepre-
Huu (13) Ha HanpaBnAtoLLyio Koxyxa (12) kpennenua
YCTPOWCTBA NbiNeyaaneHus v yCTaHoBHTE KpenneHue
YCTPOWCTBA NbineyaneHus Ha nepdoparop.

Kpennexue ycTpoicTaa nbineyaanequs AomKHo 3abnoku-
pOBaTbCA CO CMbILIMMbIM LienykoM. OTMETKM Ha Kpenne-
HWKM YCTPOWCTBA NbineyaaneHus 1 nepdopatope AOMKHbI
pacnonaratbCa Ipyr Haf ApYrom.

— Yr0bbl OTCOBAMHHTD, HAKMMTE KHOTKY
pa3bnoknpoBku (8), yaepkuBaiTe ee HaxaTon U CHUMH-
Te KpenneHue yCTpONCTBa MbineyaaneHus ¢ nepdoparo-
pa.

Jkcnnyartauua

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» He ucnonb3yiite Kpennexue yCTpoicTBa nbineyaane-
HuA 6e3 unbTpa. Npu MCNONb30BaHUK KPeNnneHus
yCcTpoicTBa Nbineyaanequs 6es unsTpa, bonee kpynHble
YacTLLbI NbIAK NP CBEPNEHUM MOTYT BbiTb BbIDPOLLEHDI B
HanpasneHuu NoNb3oBaTeNs v ANEKTPOUHCTPYMEHT MO-
KeT ObiTb NOBPEXAEH.

160992A5Y8(01.09.2021)
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» Wcnonb3yiiTte TONbKO UALTPDI, HE UMEIOLKE NOBpE-
XaeHuii (TpewyuH, AbIpok U np.). B cnyuae noepexae-
HUA HeMe[IeHHO 3aMeHuTe (PUNbTP.

» He nepeHocuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a KpenneHue
YCTPOWCTBA NbineysaneHus.

» Tlpu yCTaHOBNEHHOM KpenneHun yCTpoicTea nbine-
yAaneHus Aepxute aNeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMA pa-
60Tbl He 3a YCTPOHCTBO, 8 UCKNIOUNTENBHO 32 OCHOB-
HYI0 W ONONHUTENbHYI0 PYKOATKH 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Ykasauue: Hanpasnaiollasn (5) UMeeT NpyxMHHOE 0CHOBa-

Hue. Mpu HaxaTU1 KHoMkK (6) perynupoBKK [MHbBI CBEPNA

HanpaBnAloLLas MOXET OTLIENKHYTbCA BNepes.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMSA PYKaMH U CNefuTe 3a yCTORUMBbLIM NMonoxe-
HUeM Tena. [IByMA pykamu Bbl MoXeTe bonee HaaexHo
BECTH 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

YcrtaHoBKa/cHATHe cBepna (cM. puc. B)

- Haxmute kHomKy (6) perynMpoBKH A/IMHbI CBEPNA W Bbl-
TAHUTE Hanpasnsiollyio (5) Hapyxy [o ynopa.

- Otnyctute kHorky (6).

- TpoBeauTe KOHUMK CBEp/A C3aau Yepes
nbineynosutens (3) v BCTaBbTe €ro B CBEPNMIbHbINA Na-
TPOH B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMM K BaLLEMY 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTY.

- Tlpex[e uem U3BNEUb CBEPNO, CHOBA HAXMHUTE
KHOMKy (6) 1 BbITAHKUTE HanpaBnAtowyio (5) Hapyxy oo
ynopa.

YctaHoBKa anuHbl Hanpasnsaiowei (cm. puc. C)

[InA BcacbiBaHWA BCEX YaCTHL| M MPaBUIIbHOM YCTaHOBKM
orpaHuuutens rybunbl Hanpasnsiowas (5) fomkHa bbiTb
YCTaHOBNEHa TaK, UTobbl KOHUMK CBEPNa HAXOAMNCA 3anof-
nvuo cnepeay nbinecoca /(3).

- YcraHoBuTe HeobxofMMoe cBEpNO
B NaTPOH [N MHCTPYMEHTA CBEpP-
NMNBHOTO NaTpoHa.

- Haxmute kHonky (6), yctaHaBny-
Bas Hanpaensiollyto (5) B cooTBeT-
CTBWH C [NIMHOM CBEpAa.

YkasaHue: uTobbl ydpatb KpenneHue yCTpONHCTBa Nbineyaa-
NeHUA Ha XPaHeHHe, HXKMHUTE KHOMKY (6) 1 BblABHHbTE
HanpasnatoLiyto (5) HapyXy 10 ynopa. 370 NO3BONUT CHATL
HanpsXeHWe NPYXKUHbI HAaNPaBNAIOLLEN U YBENUUUTD ee
CPOK Cy0bl.
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Hacrpoiika rny6unbl ceepnenus (cm. puc. D)

C nomoLLbio KHOMKK (4) Ans HACTPOMKKM OrpaHuu1Tens rmy-

OMHbI MOXHO YCTaHOBHTb TPEDyeMyto ryduHy ceepnenns X.

- Haxwmure kHOMKy (4) ¥ nepemecTuTe KHOMKY Mo Hanpas-
nAtoLLen Takum obpasom, utobbl (5) paccroanue X, noka-
3aHHOE Ha PHC., COOTBETCTBOBANO Tpebyemon rmybuHe
cBepneHus.

- OtnycTuTe KHOMKY (4).

MoHTaX nbineynoBUTens U yANHHUTENbHOTO
anemenTa (cm. puc. E)

B 3aBMCMMOCTH OT rybrHbI CBEPREHNS He0bX0AUMO -

nonb30BaTthb pasHble nbineynosutenu (3)/(2):

- [bineynosutens (3) ans cBepneH1a 0TBEPCTUI AMaMeT-
pom 4-16 Mm

- [bineynosutens (2) ans ceepneHns 0TBEPCTUI AMAMET-
pom 16-28 mm

Kpome Toro, HeobxoaMMO 3aMeHATb NbINECOOPHUK, ECNIU Ha

€r0 CTeHKaX BMHbI ABHbIE MPHU3HAKK M3HOCA U Mbib BbIXO-

[QUT uepes LeTKy Bo BpeMsa YOOPKK NbiNecocoM.

W3BneyeHne nbineynoBuTens:

- HaxwmuTe KHOMKY pa3bnokuposky (14), BbITAHKTE Nbine-
YNOBUTENb BBEPX M U3BNEKUTE €70 U3 [lepKaTens.

YcTaHoBKa nbineynoBuTens:

~ BcTaBbTe HOBbIM NbINEYNOBUTENb CBEPXY B lepxatenb
TaK, utobbl KHOMKa pasbnokuposku (14) 3adukcrposa-
Nach CO CNbILKUMbIM LENYKOM.

YANuHUTENbHbIA 3nemeHT (1) Heobxogum npu UCnonb3oBa-

HWUM cBepn 0bLer AnnHon 165-265 mm.

~ YcTaHaBnuBanTe M CHUMaNTe YANUHUTENbHbIN
anemeHT (1) B COOTBETCTBUM CO CXEMOW COOPKM/CHATUA
NbINeynoBuTens.

MexaHuueckas ouMcTKa hunbTpa

KpenneHue ycTpoiicTaa nbineyfaneH1a OCHALLEHO CUCTEMON
MeXaHUUeCKoM 0UMCTKM MNbTPa, KoTopas yaanseT npu-
cTasLuyto nbinb ¢ HEPA-cunbTpa (16). PerynapHo Bbinon-
HANTE MexaHUUEeCKyIo OUMCTKy unbTpa. B pesynbrate u3
HEPA-chunbTpa BbibKUBaeTCA Nbinb, obecneunBaeTcs nocTo-
AHHaA UMPKYNALMA BO3YXa M, CNefOBATENbHO, MOCTOAHHAA
MOLLHOCTb BCACbIBaHUA.
- [oBopauuBaiiTe BpalLaoluica anemeHT (10) mexaHuue-
CKOW OUUCTKM (hUNbTPa MO UACOBOM CTPENKe 10 Tex nop,
MOKa He YCTbILIKUTE He MEHee TPeX LLeNYKOB.

OnopoXxHeHne KOHTeHHepa ANA Nbinu
(cm. puc. F1-F5)

YkasaHue: npu 06CNy)XMBaHUK U OUUCTKE KOHTEHHEpa Ans
MbiNY HafieBanTe pecnuparop.
PerynapHo, B T.u. nocne 3aBepLueHus paboTbl, ONOPOXKHAN-
T€ KOHTEHHep Ana nbinu (9), utobbl cMcTEMa BBITAXKK pabo-
Tana MakcMMarnbHO MOLLIHO. YPOBEHb 3aM0HEHUA KOHTEHHE-
pa 1A MbiNK MOXHO NPOBEPUTb UEPE3 CMOTPOBOE OKOLLIKO .
- [lepXuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BMECTE C KpenneHuem
YCTPOWCTBA BCACbIBAHHS B TOPU30HTANbHOM NONOXKEHWM

Bosch Power Tools
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1 BK/MIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha HECKOMbKO CEKYHS.
Taknm 0bpa3om ocTaTku NblK OTCACHIBAIOTCA U3 BbITAX-
HOrO KaHana B KOHTe/Hep Ans nbinu (9).

- HaxmuTe kHomKy pa3bnokupoBku (7) 1 n3Bnekute
KOHTEMHep Ans nbiny (9) U3 Kpennewus ycTporcTea nbl-
neynaneHus.

- Otkpo#Te kpbilwKy (15) HacTonbKo, uTobbl OHa 3aKpbiNa
thunbTp (16).

- OnopoXHUTE KOHTEMHEP ANA Nbiny (9) B COOTBETCTBYIO-
LLIMI MYCOPHbIM KOHTEMHEP.

- MMpv HeobxoanmocTy BbiHbTe HEPA-bunbTp (16) 13
KOHTEHHEepa 1A NbiNK 1 0CTOPOXHO BbibelTe ero unu
OUMUCTHTE PaMKH (DUNbTPA MATKOM LLIETKON.
YctaHoBuTe HEPA-thunbTp 06paTHO B KOHTENHEP ANA Nbl-
.
Yka3aHue: He ouniuaitte HEPA-cunbTp nytem npogysa-
HWA CTPYer CKaToro Bo3ayxa.

- o 3aBepLieHnH 3aKkpoiTe KpbillKy (15).

~ YcTaHoBMTE KOHTENHEP ANA NbINW HA COEAMHEHWE Kpenne-

HMA YCTPOMCTBA BCACIBAHMA U NOBOPAUMBANTE KOHTENH-
Hep ANA NbiNK A0 Wenyka KHoMkK pa3bnokuposki (7).
- BbINoNHUTE MEXaHUUECKYIO OUMCTKY (DMNbTPA.

Texchny)KuBaHue H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYHUCTKa

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. i., @ TAK)KE NPH TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeHaMEPEHHOM BKITHOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHMA.

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHON U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Ecnu akkymynatop bonblue He paboTaet, To 0bpatutecs, no-

anylcTa, B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBMCHYIO MAcTEPCKYIO Ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHYyp, BO M3bexaHne onacHocT1

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyIo Ans aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

- OuuwianTe KpenneHue yCTPOMCTBA NbiNeyaaneHns Cyxon
MAFKOW TKaHeBOW CanceTkom.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHua

CepBUCHbIV 0TAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHMIo Balero npoayKka, a Takxe no 3an-
yacTam. N30bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHhopMaLLMIo Mo 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowmit
KOHCYNbTALMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C

Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sblBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

Kpennexusa yCTpoWCTB nbineyfaneHus, akkyMynaTopHble ba-
Tapeu, NPUHALNEXHOCTU U YNIaKoBKY He0bX0aMMO CaBaTh
Ha 9KOMOrMUECKH UMCTYIO YTUMM3ALMIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

» [pounTaiTe Ta HEYXMNbHO JOTPUMYHTECH IHCTPYKLIM 3
TEXHiKW 6e3nekH, Lo MiCTATbCA B NOCIOHMKY 3
eKcnnyaralii eneKTpOiHCTPYMEHTa, AKUN
BUKOPUCTOBYETBCA 3 BiICMOKTYBaNbHUM NPUCTPOEM.

» YBara: Hebeaneka 3aitmaHHs! He 0bpobntolite meTanu 3i
3MOHTOBAHMM BiCMOKTYBanbHUM NPUCTPOEM. [apaua
MeTaneBa CTPYKa MOXe 3anan1Tu YacTuHu
BiCMOKTYBaNIbHOTO MPUCTPOIO.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALiK HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.
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Npu3HaueHHa npunagy

BincMoKTyBanbH1i NPUCTPIN NPU3HAUYEHWH ANA BUAANEHHA
nuUny Npy1 cBepAniHHI beToHy abo LernaHoi Knaaku.
BincMoKTyBanbH1I NPUCTPIN MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKKM 3 HACTYMHUMM NepdopaTopamu:

- GBH18Vv-28DC

He BMKOPUCTOBYHTE BifICMOKTYBaNbHWIA NPUCTPIN Nif yac
CBEPANIHHA ePeBUHHU, KaMeHI0, MeTany abo nnacTuky.
BkasiBKa: Liei BiiCMOKTYBaNbHUI NPUCTPIi NPU3HAUEHMI
TiNbKK ANA HEPerynapHOro CBEPANiHHA 0TBOPIB HEBENUKOTO
niameTpy. [lnA TpMBanoro BUKOPUCTaHHA i/abo cBepaniiHHA
0TBOPIB BENIMKOrO AliaMeTpy BUKOPUCTOBYMTE
BifCMOKTyBanbHi npuctpoi GDE 16 plus abo GDE 68 i3
30BHiLLUHIM NUNOCMOKOM, Hanpuknag, GAS 35 M AFC.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXxeHHs BiACMOKTYBa/IbHOr0 MPUCTPOLO HA CTOPIHL 3
ManioHKOM.

(1) MopoBxyBay

2) MunoBnoBnioBay Ans (ikCoBaHUX CBEPMIMNbHUX
natpoHiB SDS plus 3 liameTpom cBepana 1o
28 MM

3) MunoBnoBntoBau Ana ikCoBaHUX CBEPANUNbHUX
natpoHiB SDS plus 3 liameTpom cBepana fio
16 Mm

(4) KHonKa BCTaHOBNEHHS IUOUHKM CBEPANIHHA

(5) HanpsmHa 3i Wwkanoto obmexyBaua rmubuHKU

(6) KHonKa peryntoBaHHs JOBXWHKM CBEpANA

(7) KHonka po3bnokyBaHHA N1no3bipHuka

8) KHonka po3bnokyBaHHs BilCMOKTYBanbHOrO
NPUCTPOIO

9) Mnno3sbipH1K

(10)  ObepToBE KONECO MEXAHIUHOTO OUMILIEHHS
inbTpa

(11)  MosiTpo3abipHe BikoHUE

(12)  HanpamHa Koxyxa

(13)  HanpsamHa nepdopartopa nif yac cBepaniHHA

(14)  KHonka po3bnokyBaHHs

(15)  Kpuuwka nunosbipHuka

(16)  HEPA-chinbTp?

a) HEPA-¢inbTp BUAanae 99,97 % Bcix 4acTouok po3mipom
6inbwe 0,3 MKkM.

TexHiuHi xapaKTepUCTHKH

BincmokTyBanbHUii npUCTpii GDE 28D

ToBapHui HoMep 1600A02 1CV
1600A02 1CY

[Niametp ceepaninna® MM 4-28

Makc. foBxuHa MM 265

cBepAniHHA®

Makc. rnubuHa ceepaniHHs MM 100
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BipcmoKTyBanbHUii npUCTpii GDE 28D
Bara BignosigHo no EPTA- Kr 0,8
Procedure 01:2014

A) 3 nunosnosnioBaueM (3) 3 giameTpom cBepana 16 mm,
3 nunosnoenioBaueM (2) 3 giameTpom ceepana 16-28 mm

B) 3nogoBxyBauem (1) ans nMnoBnoBnioBaya

MoHTax

3akpinneHHa BifCMOKTYBanbHOro NPUCTPOI0
(ouB. man. A1-A2)

- MMowmicTitb Nepcopartop 3 HanpamHoto (13) nig uac
CBEP//IiHHA Ha HanpAMHY Koxyxa (12)
BiICMOKTYBa/IbHOr0 MPUCTPOLO | BCTAHOBITb
BiICMOKTYBa/IbHWI NPUCTPIN Ha nepdopartop.
BincMokTyBanbHKi NpUCTpii Mae bNokyBaTUCA 3 UyTHUM
KnauaHHAM. BigMiTku Ha BinCMOKTYBanbHOMY NpUcTpO i
nepdopatopi NOBUHHI PO3TALLOBYBATUCA OfHA HAJ
OfiHOIO.

- LLo6 Bin’eaHaTH, HATUCHITb KHOMKY PO36M0KYBaHHs (8),
YTPUMYHTE i 3HIMiTb BiICMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN 3
nepdoparopa.

Ekcnnyarauis

BkasiBku wopao pobotu

» He BuKOpHUCTOBYIiTe BiACMOKTYBanbHUi NPUCTPiii 6e3
¢inbTpa. MpK BUKOPUCTAHHI BiICMOKTYBaNbHOIO
npucTpoto be3 thinbTpa binbLui yacTouku NNy nia yac
CBEPANIHHA MOXYTb bYTH BUKMHYTI B HANPAMKY
KOpUCTYBaua Ta eNeKTPOiHCTPYMEHT Moxe ByTH
MOLUKODKEHHH.

» BukopucToByiiTe nuiie HenowKomkeHui dinbTp (63
TPiLUMH, OTBOPIB TOLLO0). Y pa3i NoLWKOMKEHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» He nepeHocbTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a
BiICMOKTYBanbHUii NPUCTPIid.

» [pu BCTaHOBNEHOMY BiACMOKTYBanbHOMY NPUCTPOT
TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Nif uac poboTH He 3a
NPHUCTPIii, @ BAKNIOYHO 33 OCHOBHY i J0AATKOBY
PYKOATKM €NeKTPOiHCTPYMeHTa.

BkasiBka: HanpamHa (5) Mae npynHHy ocHoBY. lpu

HaTUCKaHHi KHOMKM (6) perynioBaHHsA AOBXMHHM CBepana

HanpAMHa MoXe 3iCKOUMTH Brepea.

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite ctilike nonoxeHus. [[soma
pykamu B4 MoxeTe binbLu HaaiHo NpaLoBaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

BcTpomnaHHA/BHiiMaHKA cBepana (auB. man. B)

- HatucHiTb KHOMKY (6) perynioBaHHs AOBXMHM CBepana i
BUTATHITb HanpAMHY (5) Ha30BHi 10 yropy.

— 3HoBY BignycTiTb KHOMKY (6).
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- [poBeaiTb KiHUMK CBEpANA 3334y uepe3
nunosnosmiosau (3) i BCTaBTe HOro B NATPOH 3riAHO 3
HCTPYKLiAMM 10 BALLOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

- TepLu Hix BUAHATH CBEPANO, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY (6)
i BUTArHITb HanpaAMHy (5) Ha30BHi 40 ynopy.

BcTaHoOBNEHHSA [JOBXHWHU HaNPAMHOT
(auB. man. C)

[inA BCMOKTYBaHHS BCiX UaCTOUOK i NPaBUIbHOMO
BCTaHOB/NEHHS 00MexyBaua mubuHM HanpamHa (5)
noBWHHa byTH BCTaHOBNEHa Tak, 10 KiHunk ceepana /(3)
3HaX0AMBCA BPiBEHb CNiepesly NMNoCMoKa.

- BcraHoBiTb HeobxiaHe cBepano B
naTpoH ANA iHCTPyMeHTa
CBEPANMUNIBHOMO NaTPoOHa.

- HatucHiTb KHoMKy (6),
BCTaHOB/IOIOUM HanpsaMHY (5)
BiANOBIAHO 10 JOBXMHKU CBepAna.

~ 3HOBY BiANyCTiTb KHOMKY (6).
y Bigny y (6)

=

BkasziBka: 1106 nprbparty BiACMOKTYBanbHUI NPUCTPIi Ha
36epiraHHs, HaTUCHITb KHOMKY (6) | BUCYHbTE HanpamHy (5)
Ha30BHi 10 ynopy. Lle f03BONUTb 3HATH HANPYTy NPYXMHH
HanPAMHOI i 36iNbLIUTH Ti TEPMIH CyXOK.

BcTaHoBneHHA rMUGUHK cBepANiHHA
(auB. man. D)
3a jonomoroto kKHomky (4) HanalTyBaHHA 0OMexyBaua

TMUBMHK MOXHA BCTAHOBHTU HEObXiaHY rMUbUHY CBEpPANiHHA

X.

- HatucHiTb KHoMKy (4) i nepeMicTiTb KHOMKY no
HanpAMHoi (5) TakUM UMHOM, 10D BifcTaHb X,
306paxeHa Ha Man., BinnoBifana HeobXigHii rMUbMHi
CBEepANiHHA.

- 3HoBY BignycTiTb KHOMKY (4).

MoHTaXx nunoBnoBnoBaya i noaoBXyBsaua

(aus. man. E)

3anexHo Bif liameTpy cBepana HeobxiaHo

BWUKOPUCTOBYBATH Pi3Hi nMnoBnosntoBaui (3)/(2):

- MNunoenosnioBau (3) Ans cBepANiHHA 0TBOPIB AiaMeTPOM
4-16 Mm

- MNunoenosnioBay (2) Ans cBepAniHHA 0TBOPIB AiaMeTPOM
16-28 mm

Kpim Toro, HeobXifHO 3aMiHWTK MiLLIOK, AKLLO HA HOro

CTiHKax BUAHO SIBHi 03HAKM 3HOCY | A M yac NpubrpaHHs

NUNOCMOKOM BUXOAMTb Uepes LLLiTKY.

BuiimarHa nunososaBaya:

— HartucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHA (14), NoTArHiTh
NUNOBNOBMIOBAY Bropy i BUTATHITL 0r0 3 TpUMaua.

BcraHoBneHHA M0BI0B/IOBAYA:

~ BcraBTe HOBWI NMNOBNOBNIOBAY 3BEPXY B TPUMAY TaK,
11106 KHoMKa po3bnokysaHHA (14) uyTHo 3adikcyBanacs.

Moporxysau (1) notpibeH Ansa KOPUCTYBaHHA CBEPANAMH

3aranbHoI0 1OBXHUHO 165-265 Mm.

- BcraHoBntoiiTe i 3HiMaiTe nogosxysau (1) BignosigHo 1o
CXEMM BCTaHOB/NEHHSA/BUIMaHHA NUNOBNOBNIOBAYA.

MexaHiuHe ounwieHHa dinbTpa

BincMoKTyBanbHWI MPUCTPIN OCHALLEHO CUCTEMOID
MeXaHiUHOr0 OUMLLEHHA (iNbTpa, AKA BULANSAE 3aNULIKOBUI
nun 3 HEPA-chinbTpa (16). PerynspHo BUKOHYHTE MexaHiuHe
ouMLLeHHs dinbTpa. B pesynbrati 3 HEPA-hinbTpa
BUOMBAETbCA NN, 3abe3neuyeTbes NOCTIMHA UMPKYNALis
NOBITPA | NOCTINHA NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHA.
- [oBepraiTe 0bepToBe Koneco (10) MexaHiuHoro
OUMLLEHHS (iNbTPa 3@ FOAUHHUKOBOI CTPINKOH [10 THX
nip, NOKK He MOUyETe He MEeHLLE TPbOX KnaLaHb.

Cnopo)xHeHHa nuno3bipHuka (aus. man. F1-F5)

BkasiBka: npu 06cnyroByBaHHi i 0umLLeHHi NM03bipHKKa

BAAranTe pecniparop.

PerynapHo, TakoX nicns 3aBepLueHHs poboTH,

CropoXHIoKTe NMNo36ipHuK (9), wob cuctema

BiCMOKTYBaHHA NpaLitoBana MakCUManbHO NOTYXHO. PiBeHb

3anOBHEHHA NUN03bipHNUKA MOXHA NepeBipUTH uepe3

ONAI0BE BiKOHLE .

— TpumaWnTe enekTpoiHCTPYMEHT Pa3oM 3
BiACMOKTYBa/IbHUM NPUCTPOEM B FOPU3OHTANIbHOMY
NONOXEHHI Ta YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha Kinbka
CeKYHA.

TaKimM UMHOM 3aNULIKK NUNY BIACMOKTYIOTbCA 3
BUTAXXHOTO KaHany B nno36ipHuk (9).

— HartucHiTb KHOMKY po36noKyBaHHA (7) i BUTArHITL
nuno3bipHHK (9) 3 BiLCMOKTYBaTIbHOTO MPUCTPOIO.

- Binkpuitte kpuwwky (15) HacTinbky, wob BoHa 3akpuna
hinbTp (16).

- CnopoxHiTb nMno36ipHuK (9) y BiANOBIgHWI CMITTEBHI
KOHTEMHEp.

— [pu HeobxiaHocTi BUIMITL HEPA-binbTp (16) 3
nuno36bipHuka 1 obepexxHo BUOMItTE Horo abo ounCTiTh
pamMKu inbTpa M’AKOHO LLITKOK.

BcraHoBitb HEPA-hinbTp Hasap y nuno3bipHuk.
BkasiBKa: He 3aCTOCOBYTE i1 ounLLieHHA HEPA-
hinbTpa NpofyBaHHsA CTPYMEHEM CTUCHEHOTO NOBITPS.

- T[licna 3aBepLUeHHs 3aKpHitTe KpuLiKy (15).

- BcTaHoBiTb NMN036ipHUK Ha 3'€AHAHHS
BiICMOKTYBa/bHOMO MPUCTPOLO | NoBepTanTe NUNo3bipHUK
[0 KNnauaHHsA KHoMKK po3bnokyBaHHa (7).

- BuKOHaiTe MexaHiuHe ounLieHHa dinbTpa.

160992A5Y8(01.09.2021)
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuWiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
eneKTPONpPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKL0 akymynaTopHa batapen binblue He npauyoe, byab

nacka, 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHUI CEPBICHUI LIEHTP

€NeKTpoiHCTpYMeHTiB Bosch.

Akwo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi gnsa

eNneKTpOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

~ TpoTpiTb BIACMOKTYBANbHHUI NPUCTPIN CYX0 M'AKOI0
TaHuipKoo.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHil MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CePBICHUX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Yrunizauis

BincMokTyBanbHWi NPUCTpIi, akyMynaTopHi batapei,
npunaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTi Ha eKONoriuHO UnCTy
MOBTOPHY Nepepobky.

Kasak
Kayincisgik Hyckaynapbi

» Copfbllll KypbinFbIMeH Dipre nanaanaHbinaTbiH INEKTP
KypanblHbIK NarganaHy H0MbIHLLIA HYCKAYNbIFbIHAAFbI
Kayinciafik TeXHUKACbIHbIH HYCKAyNapblH OKbIMN LbIFbIHbI3
XOHE KaTan yCTaHbIHbI3.

» Opr kayni 6ap! OpHaTbinFaH COpFbILL KyPbINFbIMEH METa/!
[anblHOamanappl eHAeMeHj3. bICTbik MeTann XOoHKacb!
COPFbILL KYPbINFbIHBIH 08MiKTEPIH TyTaHAbIPYbl MyMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai okbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa,
OpT XKaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcarbi 60/iblHIIA KonpaHy

CopfbiLll KypbinFbl 6ETOH HeMece Kipnill kanay boblHLLIa
Byprbinay KesiHfe WaHabl COpyFa apHaFaH.

CopfbiLLl KypbINFbIHbI TEK TOMeH/eri nepdopatopnapMeH
bipre nainanaHyra bonagpl:

- GBH 18V-28DC

AFalll, Tac, METan/ HeMece NNacTUK bonbiHLa byprbinay
Ke3iHfe CopFbiLLl KypbINFbIHbI NaiaanaHyra bonmanapl.
Hyckay: atanmblLu COPFbILL KYPbINFbl TEK LWAFbIH AUamMeTpni
Ke3[iencok caHplinaynapfa apHanfaH. ¥3ak Mmepsimgi
KOM[AHbIC XaHe/HeMeCe YNIKEH iMaMeTpAi CaHbinaynap yLwix
CbIPTKbI LWAHCOPFbILLbI, Mbicanbl, GAS 35 M AFC bap GDE 16
plus Hemece GDE 68 copfbiLll KypbinFbICbIH KONAAHbIHbI3.

Kepcertinrex kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentuekteppiy Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri CopFbiLll KYPbINFbIHbIK KOPCETNiIMiHE
KaTbIcTbl bonbin Kenepi.

(1) Y3apTKbllL

2) 28 MM caHplinay auametpiHe feuinri SDS plus
KaTTbl DYpFbINay NAaTPOHbIHA apHaNFaH LLaH
CaHpinaybl

3) 16 MM caHpinay auameTpie aeninri SDS plus
KaTTbl OypFbinay NaTPOHbIHA apHaFaH LaH,
CaHplnaybl
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(4) Byprbinay TepeHairiH pettey Tyimeci

(5) TepeHaik WeKTeTiliHiH Wwkanacbl bap bafbiTraybil
(6) Bypfbl y3bIHAbIFbIH PETTEY TYHMECH

(7 LLlaH xwHaFbILL KopanTbiH bocarty TyUMeci

(8) CopfblLL KypbINFbIHBIH bocaTty TyiMeci

) LLlaH »wHaFblL Kopan

(10)  MexaHvKanbik cy3ri Tasanay TeTiriHiH anHanManbi
peTTeriwi

(11)  Ayacopy tepeseci

(12)  Kopnyc barbiTraybiwbl

(13)  Nepdopatopabik baFbITTaybIl CaHbinaybl
(14)  KynbintaH bocary Tyimeci

(15) LLIaH 1HaFbILL KOpaNTbIH Kannarbl

(16)  HEPA cyarici”

a) HEPA cyarici 0,3 MukpomeTpaeH ynkeH 6onatbiH 6apnbik,
benikrepain, 99,97 % keTipeai.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Copfbill KYpbInFbl GDE 28 D

OHiM HeMmipi 1600A02 1CV

1600A02 1CY
CaHbinay avamerpi” MM 4-28
Makc. 6yprbl y3biHabifbI® MM 265
Makc. byprbinay Tepergiri MM 100
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,8

01:2014 kyxartblHa cai

A) 16 MM caHpinay MameTpiHe AewiHri Wak caHblinaybimMeH (3),
16-28 MM caHbinay AMameTpiHe AeiHri WwaH caHpinaybiMeH (2)

B) wWaH caHblnaybiHa apHanFaH y3apTkbilubl (1) bap

MoHTaxpay

CopFblLl KYpbinFbiHbl bekity

(A1-A2 cypetTepiH KapaHbi3)

- TNepdopatopapl barbiTTaybill caHbinaybimeH (13)
COPFbIL KyPbINFbIHBIK KOpMyC barbiTTayblwbiHa (12)
OpHaTbIM, COPFbILL KYPbINFbIHBI NepthopaTopra
KbIMKBITBIHBI3.

Copfbilll KypbinFbl WepTy AblObICHIMEH Tipenyi THic.
CoprblLL KypbinFbl MeH nepdopatopaarsl TaHbanamanap
6ip-bipiHiH ycTiHae opHanacysbl Tvic.

- AXblparty ywiH bocaty TyimeciH (8) bacbiHpi3, KynbinTaH
Bocary TyMMeciH bacbin TypbIHbI3 XeHe CopFbILL
KYPbINFbIHbI NepgopaTopaaH TapTbim anbiHbi3.

Mapanany

MaipanaHy 6oiiblHLWA HYCKaynap

» Copfbllll KYPbINFbIHbI €LKALIAH CY3rici3
naiaanan6anbi3. Coprbllll KypbinFbl Cy3rici3
naipanaHbinFaH xaraanaa, byprbinay WarbIHbIK YNKeH

benikTepi naiaanaHyLublFa kapan NakTblpbINybl XKaHe
3NEKTP KypanbliHa 3aKbIM KENTIpyi MYMKiH.

» Tek 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3aTcbi3, TeCikci3
XaHe T1.6.) naiiaanaHbiHbl3. 3aKbIMZanFaH cy3riHi
Aepey anMacTbipbIHbI3.

» IneKTp KypanblH eWKALaH COPFbIL KYPbINFbICbIHAH
YCTan TacbiMaHbi3.

» Copfbllll KYPbINFbl KOHAbIPbINFAH INEKTP KypanblH
JKyMbic bapbicbIHAA COPFbIL KYPbINFbIAAH emMec,
9pAalibIM INEKTP KYPanbiHbIH TYTKAaCbl MEH KOCbIMILA
TYTKacbIHaH YCTan TYPbIHbI3.

Hyckay: barbittaybi (5) cepinnemeH kepinreH. bypfbl

V3blHAbIFBIH pPeTTey TyiMeciH (6) backaH ke3ze, barbiTTaybill

anFa cekipyi MyMKiH.

» INeKTp KypanbiH XXyMbic bapbicbiHAA eKi KONMeH
bepik ycran, TypakTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP
Kypanbl eKi KONMeH ceHimai Typae backapbinaapl.

BypfbiHbl eHrizy/wbiFapy (B cypeTiH kKapaHbi3)

— Bypfbl y3bIHAbIFBIH peTTey TyiMeciH (6) bacbin,
BaFbITTayblTbl (5) TipenreHiue cbipTka TapTbiHbI3.

- (6) TyimeciH KaitTagaH xibepiHis.

— BypFbl yWTbIFbIH aPTKbI XKaKTaH LaH caHbinaysl (3)
apKbINbl 6TKi3iN, CoAaH KeriH OHbl ANEKTP KypanblHbIH
HyCKaynapbiHa caikec byprbinay NaTPOHbIHA EHTI3iH3.

- bypfbiHbl WbIFapyAaH bypbiH (6) TyiiMeciH kaiTanaH
6acbin, baFbiTTaybiwTbl (5) Tipenrexiue cbiptka
TapTblHbI3.

BaFbiTTaybil Y3bIHAbIFbIH PeTTeY

(C cypeTiH KapaHpblI3)

Tasa copy aHe TepeHaiK WeKTerilliH TUICIHLE peTTey YLLiH

BarbiTTaybllThl (5), anabiHFbl OypFbl yiTHIFLI /(3) Wak,

caHplinaybiMeH beTTeneTiHaen petTey Kaxer.

- KaxeTti bypfbiHbl bypFbinay
NaTPOHbIHbIK Kypan bekiTkiliHe
€Hri3iHi3.

- (6) TyimeciH, barbiTTaybiLwThl (5)
6ypFbl Y3bIHbIFbIHA CONKEC PETTEN
OTbIPbIN BaChIHbI3.

- (6) TyimeciH KaiTanaH xibepiHi3.

Hyckay: copFbill KYpbIiFbIHbI cakTay yLuiH (6) TyiMeciH
bacbin, barFbiTTaybiwThl (5) TipenreHuie cbipTka TapTbIHbI3.
byn petTe barbiTTaybiww cepinneci bocatbinbin, cepinneHiy
Kbl3MeT eTy Mep3imi y3apazbl.

160992A5Y8(01.09.2021)
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Bypfbinay TepeHairii petrey

(D cypeTiH KapaHbi3)

TepeHaik WekKTeriliH petTey TyMeciHiH, (4) kemerimeH

kaxetTi X byprbinay TepeHgirit benrineyre bonaapl.

- (4) Tyimeci bacbin, TyiMeHi baFbiTTaybilwka (5),
KkepceTinreH X apakalublKTbiFbl KXETTi OypFbinay
TepeHAiriHe CanKec KeneTiHaen XblMKbITbIHbI3.

- (4) TyimeciH KaiTanaH xibepiHia.

LLIaH, caHbinaybiH XdHe Yy3apTKbILTbI

moHTaxaay (E cypetrepiH KapaHbi3)

CaHplnay avameTpiHe baitnaHbicTbl (3)/(2) waH caHbinaybiH

IMacTbIpy KaxerT:

- 4-16 MM aMameTpni caHpbinaynapra apHanfaH Lak,
caHpinaybl (3)

- 16-28 MM iuameTpni caHbinaynapfra apHanfaH Wax
caHpinaybi (2)

OraH Koca LiaH caHblinayblHbIH KabblpFaMeH xaHacy beTiHae

aHbIK TO3Y i3fiepi KepiHreHae XaHe copy KesiHae LWaH,

COPFbILL Kpi/LLAK apKbIbl LIbIKKAH XaFfaniaa, Wak,

CaHblnayblH aIMaCTbIpy KaxeT.

LLlaH caHbinaybiH asbin TacTay:

- KynbintaH bocary Tyimecin (14) bacbin, waH caHpinaybix
)XOFapbl Kapaw yCTarbilITaH TapTbiHbI3.

LllaH caHbinaybiH MOHTaXday:

- LLlaH caHbinayblH, kynbintad bocarty Tyimeci (14) wepty
NbibbICbIMEH TipenreHLue, XofapblaaH YCTarblllKa
€Hri3iHi3.

Y3apTkpii (1), annbl yabiHabiFbl 165-265 mMm bonartbiH

OypFblHbI NaKaanaHFaH kesae, kaxer bonaapbl.

- Y3apTKpiwThl (1) WaH caHpinayblH MOHTaXaay/anbin
TacTay npoLefypacbiHa COUKeC MOHTaXAaHbI3 KaHE asnbin
TaCTaHblI3.

MexaHuKanbIK cy3ri Ta3anay TeTiri

CopfbiLLl KypbINFbl MEXaHHUKanbIK CY3ri Tasanay TeTiriMeH
xabpbikranfaH, on HEPA cyariciH (16) xabbicartbiH LuaHHaH
bocataabl. MexaHWKkanbIK Cy3ri Tazanay TETiriH XyHeni Typae
icke KocblHbI3. Ocbinariwa HEPA cyarici, TypakTbl kenemaik
aya aFblHbl XXaHe OCbINaiLLIa TYpPaKTbl COPY KYLLi KaMTaMachi3
eTineTiHAeN Karbinagbl.
- MexaHuKanblk Cy3ri Tazanay TeTiriHiH aiHanmanbl
perreriwin (10), kemiHae yww peT WwepTy AbibbiCk
€CTinreHLue, carar TiniHiH barbiTbIMeH bypaHbI3.

LLaH, >xuHaFbiW KopanTtbl 6ocaty

(F1-F5 cypetTepiH KapaHbI3)

Hyckay: LaH XWHaFbILL KOpanKka TEXHUKanbIK KbI3MeT
KOPCETKEH XOHE OHbl TazanaraH Kesfie LaHHaH KopranTbIH
MaCKaHbl KMiM XYpiHi3.

OHTainbl COPY KYLLIH CaKTay YLUiH LWaH XX1HaFbILL

KopanTbl (9) Ky¥eni Typae xeHe XyMbICTapabl aAKTaFaHHaH
KeMiH bocatbin TypbIHbI3. Kepy sfHeriHiH KeMeriMeH LwaK
KMHAFbILL KOPANTbIH TONTbIPY A€HreiH bakbinayra bonagpl.
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— INeKTP KypanbiH COPFbILL KYPbINFLIMEH KONAEHEHIHEH
yCTan, aneKTp KypanbiH bipHelle cekyHaka KOCbIHbI3.
Ocbinaniua WaH KanmaplkTapbl COPY KaHanbliHaH LLaH,
XXWHaFblLL Kopanka (9) copbinapl.

- Kynbintax 6ocarty Tyimeci (7) bacbin, wak XuHarbiL
KkopanTbl (9) copfblll KypbiNFbiaaH Karblpbin
LWIbIFAPbIHbI3.

- Kannaktbl (15), on cyariHi (16) xankaHLua, alibiHpi3.

— LlaH xuHarbilw kopanTbl (9) apHaibl KOKbIC bibICbiHA
bocatblHbI3.

- Kaxet bonca, HEPA cyariciH (16) waH »uHafbiLu
KOPanTaH LLblFapbin, OHbl )aKCbiNan KarbiHbl3 HEMece
Ccy3ri kabatTapblH XyMcaK KblLaKMNeH CYpTiM WbIFbIHbI3.
HEPA cy3riCiH WaH WHaFbll Kopanka KanTagaH canbin
KOWbIHbI3.

Hyckay: HEPA cyariciH cbifbinFaH ayameH ypnen 1asapty
apKblnbl Ta3anamaHbi3.

- CopaH Ke#iH kannakTbl (15) xaybin KOHbIHbI3.

— LLaH X1HaFbILW KOPanTbl COPFbILL KYPbINFbIHBIK,
LapHUPiHe OpHATbIM, LWaH XMHaFbILLI KOpanTbl, KyNbiNTaH
6bocary Tyimeci (7) wepTy AblbbICEIMEH TipenreHiue
KaMblpbIHbI3.

- MexaHuKanblk Cy3ri Ta3anay apeKeTiH OpblHAAHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 kenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-ak, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHfe WblFapbiHbi3.
KoCKblLL/ewWipriluke Ke3aencok THio XKapakartaHy KayniH
Tyablpabl.

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

AKKyMYNATOP XyMbIC icTemed kanca, Bosch anektp

KypanzapblHbIH ©KiNeTTi CepBUCTIK OpTanbIFblHA

xabapnacblHpbi3.

Erep b6ainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

OoWblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

— Coprbllll KypbINFbIHbI KypFaK, XXyMcak LybepekneH
Ta3anaHbi3.

TyTbiHYWWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTabifbl HiMAi XeH[eY XaHe OFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, COHaN-aK Kocankbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekrtep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain bonbiHILIA
komketimai: www.bosch-pt.com
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Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAePAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachli3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapaty

CopFblLL KypbINFbHbI, aKKYMYNATOPNApAbl, KepeK-xapaktap
MeH opaybILUTap/bl KOPLUAFaH OpTa YLWiH KAyincis )onmeH
Kaflere xapary OpHblHa Xibepy KaxeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

» Citeste si respecta cu strictete instructiunile privind
siguranta din instructiunile de utilizare a sculei electrice
utilizate impreuna cu dispozitivul de aspirare.

» Atentie, pericol de incendiu! Nu prelucra metale daca
dispozitivul de aspirare este montat. Aschiile de metal
fierbinti pot aprinde piesele dispozitivului de aspirare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Dispozitivul de aspirare este destinat aspirarii prafului la
gdurirea in beton sau ziddrie.

Dispozitivul de aspirare poate fi utilizat numai impreuna cu
urmatoarele ciocane rotopercutoare:

- GBH 18Vv-28DC

Dispozitivul de aspirare nu poate fi utilizat la gaurirea in
lemn, piatra, metal sau material plastic.

Observatie: Acest dispozitiv de aspirare este destinat
exclusiv executarii de gduri ocazionale cu diametre mai mici.
Pentru insertii lungi si/sau gauri cu diametru mare, utilizeaza
dispozitivele de aspirare GDE 16 plus sau GDE 68 impreuna
cu un aspirator extern, de exemplu, GAS 35 M AFC.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
dispozitivului de aspirare de pe pagina grafica.

(1) Prelungitor

2) Ochi de praf pentru mandrina fixa SDS plus cu un
diametru de gaurire de pand la 28 mm

3) Ochi de praf pentru mandrina fixa SDS plus cu un
diametru de gaurire de panala 16 mm

(4) Tasta pentru reglarea adancimii de gaurire

(5) Ghidaj cu scala pentru limitatorul de reglare a
adancimii

(6) Tasta pentru reglarea lungimii burghiului

()] Tastd de deblocare a casetei de colectare a

prafului
(8) Tastd de deblocare a dispozitivului de aspirare
9) Caseta de colectare a prafului

(10)  Roatade reglare pentru sistemul mecanic de
curatare a filtrului

(11)  Fereastra pentru aerul de aspirare

(12)  Ghidajul carcasei

(13)  Orificiu de ghidare pentru ciocanul rotopercutor
(14)  Butonde deblocare

(15)  Clapeta casetei de colectare a prafului

(16)  Filtru HEPA?

a) Filtrul HEPA indeparteaza 99,97 % din particulele de peste
0,3 micrometri.
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Date tehnice

Dispozitiv de aspirare GDE 28D

Numdr de identificare 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Diametru de gaurire” mm 4-28

Lungimea maxima a mm 265

burghiului®

Adancimea maxima de mm 100

gaurire

Greutate conform EPTA-Pro- kg 0,8

cedure 01:2014

A) cuochide praf (3) cu diametru de gaurire de pandla 16 mm,
cu ochi de praf (2) cu diametru de gaurire de 16-28 mm

B) cu prelungitor (1) pentru ochiul de praf

Montarea

Fixarea dispozitivului de aspirare
(consulta imaginile A1-A2)

- Asaza ciocanul rotopercutor cu orificiul de ghidare (13)
pe ghidajul carcasei (12) al dispozitivului de aspirare si
impinge dispozitivul de aspirare pe ciocanul rotopercutor.
Dispozitivul de aspirare trebuie sa se fixeze sonor.
Marcajele de pe dispozitivul de aspirare si ciocanul
rotopercutor trebuie sa se suprapuna.

- Pentru demontare, apasa tasta de deblocare (8), mentine
apasata tasta de deblocare si scoate dispozitivul de
aspirare de pe ciocanul rotopercutor.

Functionarea

Instructiuni de lucru

» Nu utiliza niciodata dispozitivul de aspirare fara filtru.
in cazul utilizarii fara filtru a dispozitivului de aspirare,
particulele mai mari de praf rezultat in urma gauririi pot fi
aruncate in directia utilizatorului, iar scula electrica se
poate deteriora.

» Folositi numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» Nu transporta niciodata scula electrica tinand-o de
dispozitivul de aspirare.

» in timpul functionarii, nu tine scula electrici cu
dispozitivul de aspirare montat de dispozitivul de
aspirare, ci intotdeauna de maner si de manerul
auxiliar al sculei electrice.

Observatie: Ghidajul (5) este tensionat cu arc. La apasarea

tastei (6) pentru reglarea lungimii burghiului, ghidajul poate

sari spre fnainte.

» Prinde strans, cu ambele maini, scula electrica in
timpul lucrului si asigura-te ca ai o pozitie stabila.
Scula electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.
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Montarea/Demontarea burghiului

(consulta imaginea B)

- Apasa tasta (6) pentru reglarea lungimii burghiului si
trage spre exterior ghidajul (5) pana la opritor.

- Elibereaza tasta (6).

~ impinge varful burghiului din spate prin ochiul de praf (3)
si introdu-I apoi in mandrina conform instructiunilor sculei
electrice.

- fnainte de a scoate burghiul, apasi din nou tasta (6) si
trage spre exterior ghidajul (5) pana la opritor.

Reglarea lungimii ghidajului

(consulta imaginea C)

Pentru o aspirare curatd si o reglare corecta a limitatorului
de reglare a adancimii, ghidajul (5) trebuie sa fie reglat astfel

incat varful burghiului din faté sa fie paralel cu ochiul de
praf /(3).

- Introdu burghiul dorit in sistemul
de prindere a accesoriilor al
mandrinei.

- Apasa tasta (6), in timp ce reglezi
ghidajul (5) in functie de lungimea
burghiului.

- Elibereaza tasta (6).

S TA

Observatie: Pentru depozitarea dispozitivului de aspirare,
apasa tasta (6) si trage spre exterior ghidajul (5) pana la
opritor. Astfel, arcul ghidajului se detensioneaza iar durata
de viata a arcului creste.

Reglarea adancimii de gaurire

(consulta imaginea D)

Cu ajutorul tastei (4) pentru reglarea limitatorului de reglare

aadancimii se poate stabili adancimea de gaurire doritd X.

- Apasd tasta (4)si deplaseaza tasta pe ghidajul (5), astfel
incat distanta X indicata in imagine sa corespunda
adancimi de gdurire dorite.

- Elibereaza tasta (4).

Montarea ochiului de praf si a prelungitorului
(consulta imaginile E)

in functie de diametrul de gaurire, trebuie sa inlocuiesti
ochiul de praf (3)/(2):

- Ochi de praf (3) pentru gauri cu diametrul de 4-16 mm
- Ochi de praf (2) pentru gauri cu diametrul de 16-28 mm

De asemenea, trebuie s inlocuiesti ochiul de praf atunci
cand suprafata de sprijin a peretelui prezinta semne clare de

Bosch Power Tools
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uzura iar in timpul aspirarii praful scapa prin peria de

aspirare.

Demontarea ochiului de praf:

- Apasa butonul de deblocare (14) si trage ochiul de praf in
sus din suport.

Montarea ochiului de praf:

- Introdu noul ochi de praf de sus in suport, pana cand
butonul de deblocare (14) se fixeaza sonor.

Prelungitorul (1) este necesar atunci cand utilizezi burghie

cu o lungime totala de 165-265 mm.

- Monteaza si demonteaza prelungitorul (1) conform
instructiunilor de montare/demontare a ochiului de praf.

Sistemul mecanic de curatare a filtrului

Dispozitivul de aspirare este dotat cu un sistem mecanic de
curdtare afiltrului, care elimina praful aderent din filtrul
HEPA (16). Actioneaza cu regularitate sistemul mecanic de
curdtare afiltrului. Astfel, filtrul HEPA este scuturat, pentru a
permite un debit volumetric constant al aerului si o putere de
aspirare constantd.
- Roteste in sens orar roata de reglare (10) a sistemului
mecanic de curdtare afiltrului, pana cand este emis un
clic sonor de cel putin trei ori.

Golirea casetei de colectare a prafului
(consulta imaginile F1-F5)

Observatie: in timpul intretinerii si curatarii casetei de

colectare a prafului, poarta o masca antipraf.

Goleste caseta de colectare a prafului (9) cu regularitate

precum si dupa incheierea lucrdrilor, pentru a mentine o

eficienta optima a aspirarii. Cu ajutorul vizorului poti

controla nivelul de umplere al casetei de colectare a prafului.

- Tine scula electrica cu dispozitivul de aspirare in pozitie
orizontald si porneste scula electrica timp de cateva
secunde.

Astfel, reziduurile de praf sunt aspirate din canalul de
aspirare in caseta de colectare a prafului (9).

- Apasa tasta de deblocare (7) si scoate prin rabatare
caseta de colectare a prafului (9) din dispozitivul de
aspirare.

- Deschide clapeta (15) pana cand aceasta acopera
filtrul (16).

- Goleste caseta de colectare a prafului (9) prin intermediul
unui recipient adecvat de colectare a deseurilor.

- Daca este necesar, scoate filtrul HEPA (16) din caseta de
colectare a prafului si scuturd cu atentie sau perie
lamelele filtrului cu o matura moale.

Introdu filtrul HEPA la loc in caseta de colectare a prafului.
Observatie: Nu curata filtrul HEPA prin suflarea cu aer
comprimat.

~ inchide apoi clapeta (15).

- Asaza caseta de colectare a prafului pe articulatia
dispozitivului de aspirare si rabateaza caseta de colectare
a prafului pand cand tasta de deblocare (7) se fixeaza
sonor.

- Efectueaza curdtarea mecanica a filtrului.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza, vd rugam sa va

adresati unui centru de service autorizat pentru scule

electrice Bosch Bosch.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

~ Curata dispozitivul de aspirare cu o lavetd moale, uscata.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea ecologica

Dispozitivul de aspirare, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie sa fie predate unui centru de reciclare
ecologica.
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buvnrapcku

YKasaHus 3a CUrypHOCT

» [lpoueTeTe W cnasBaiTe CTPOro yKasaHuATa 3a besonac-
HOCT B PbKOBOZICTBOTO 3a €KCMN0aTaLya Ha U3Mof3BaHHs
C U3CMYKBATENIHOTO CbOPBKEHWE ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» BHumaHWe, onacHocT oT noxap! [pu MoHTMpaHa npaxoy-
NOBUTENHA NPUCTaBKa He 0bpaboTBaTe MeTanHW Matepu-
anu. HaropelieH1Te MeTanHu CTPYXKKKM MOraT f1a npeaus-
BMKAT Bb3NamMeHsBaHe Ha YacTh OT U3CMYKBATEHOTO Cb-
OpbXeHue.

OnucaHWe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be30-
NacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxoynoBuTenHara npucTaBka e npefHas3HaueHa 3a 13-
CMYKBaHe Ha npax npy npobuBaHe B 6eTOH Unu 3ugapus.
[lonycka ce non3BaHETO Ha Np1CTaBKaTa 3a NpaxoynasaHe
€amo CbC CneaHUTe Mofieny nepdoparopu:

- GBH 18V-28DC

He ce ponycka nonasaHeTo Ha NpaxoynoBUTenHaTa npucTas-
Ka npu npobrBaHe Ha AbPBECHM MaTePHanu, KaMbK, MeTanu
UnK NAACTMacK.

YkasaHue: Tasu npaxoynoBuTenHa NpUcTaBKa e U3Kum-
TeNHO NpefHa3HaueHa 3a HepeAoBHU NPObMBaHKA C ManKK
avameTpu. 3a abnru ynotpeba u/unu npobusaxms ¢ ronam
[MaMeTbp U3MON3BaiTe NPaxoynoBUTENHU MPUCTABKKU

GDE 16 plus unu GDE 68 ¢ BbHLLHa NpaxocMyKauka, Hanp.
GAS 35 MAFC.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
(h1rypuTe Ha NpaxoynoBMTENHATa MPUCTaBKa HA rpadhnuHaTa
CTpaHuLa.

(1) YabnxuTen

(2) YnnbTHUTEN 32 HECMEHAEM NAaTPOHHUK SDS plus
[0 28 mm AMaMeTbp Ha CBPEANOTO

3) YnnbTHUTEN 33 HECMeHsieM NaTPOHHKK SDS plus
[0 16 mm aMameTbp Ha CBPeAnoTo

(4) ByToH 3a perynupane Ha bnbounHata Ha npobu-

BaHe

(5) Bopau cbe ckana 3a ;bnbounHHMA orpaHnuuuTen

(6) ByToH 3a peryn1paHe Ha ibmkuHaTa Ha CBPEAnoTo

(7 OcBoboxpasall, OyTOH 3a NPaxoynoBUTeNHaTa Ky-
™A
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(8) [lebnokupaly 6yToH 3a npaxoynoB1TeNHaTa NpMc-
TaBKa

9) KyTusa 3a npax

(10)  Koneno 3a BbpTeHE MEXaHUYHO NOYMCTBAHE HA
untbpa

(11)  Tposopue 3a 3aCMyKBaH Bb3MyX

(12)  Bopau Ha kopnyca

(13)  HanpasnaBaty kaHan nepdoparop

(14)  OcBoboxmasaLi byToH

(15)  Knana Ha npaxoynoBuTeNHaTa KyTus

(16)  HEPA-unmbp®

a) HEPA-cuntbpbT 3agbpka 99,97 % OT BCHUKH YaCTHLM C
pasmep Hag 0,3 MukpomeTpa.

TexHHUeCKH BaHHHU

MpaxoynoBuTenHa npucraBka GDE 28D

KatanoxeH Homep 1600A021CV
1600A02 1CY

[lnameTbp Ha capepioto” mm 4-28

Makc. AbmK1Ha Ha CBpeano- mm 265

0%

Makc. sbnbounHa Ha npobu- mm 100

BaHuA 0TBOP

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 0,8

dure 01:2014

A) cynnbTHuTen (3) 4o 16 mm aMameTbp Ha CBPEAIoTo,
¢ ynnbTHuTen (2) o1 16-28 mm AuameTbp Ha CBPeAnoTo

B) cymbmxuten (1) 3a ynmbTHuTEN

MoHTHpaHe

3akpenBaHe Ha NpaXxoynoBUTeNHaTa NPUCTaBKa
(Bx. dour. A1-A2)

- [onpete nepthoparopa ¢ Hanpaensgata kaHan (13) go
Bofjaua Ha kopnyca (12) Ha npaxoynosutenHara npuc-
TaBKa M BkapaunTe NpaxoynoB1TeNHaTa NpUCTaBKka Bbpxy
nepdoparopa.

TpnbBa fia ce uye OTUETNIMBOTO NPeLLPaKBaHe Ha NPaxoy-
NOBWTENHaTa NpuUcTaBka. MapKMpoOBK1TE BbPXY Npaxoy-
NOBWTENHATA NPUCTaBKa U nepdopatopa Tpabea fia CbB-
nagar.

- 3a/1eMOHTMpaHe HaTUCHeTe U 3apbXTe 1ebnokupaLLms
6yToH (8) 1 M3gbpNaiiTe NpaxoynoBUTENHATA NPUCTaBKA
ot nepdoparopa.

Pabora

YKa3anus 3a pabora

» Hukora He H3non3saiiTe NPaXxoynoBUTENHaTa NPUCTaB-
Ka 6e3 cunTbp. Mpu Non3BaHe Ha NpaxoynoBUTeNHaTa
npucTaeka 6es (hunTbp ronemu OTKbPTEHK NapyeTa ot
npobueaua matepuan Morar fa bbaart yckopeHu no no-

Bosch Power Tools
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COKa Ha 0nepaTopa 1 eNneKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe fia bb-
i€ NOBpPEfEH.

» U3non3gaiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHO 3aMeHAlTe NOB-
peneHu hunTpu.

» Hukora He npeHacsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo ro
[AbpKHTE 32 NPaxoynoBUTENHATa NPUCTABKA.

» Mo Bpeme Ha paboTa He ApPbKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
C MOHTHpaHa NPaxoynoBUTeNnHa NPUCcTaBKa 3a NpHc-
TaBKaTa, a BUHaru 3a pbKoOXBaTKata U cnomararenHara
pbKOXBaTKa.

Ykasauue: BogaubT (5) e nog AeicTBreTo Ha npyxuHa. Mpu

HaTuCKaHe Ha byToHa (6) 3a HacTpoiBaHe Ha ibMXH1HaTa Ha

CBPEL/I0TO BOAAULT MOXe Aa Obfie U3TnackaH Hanpes.

» [ipbXxTe 3APaBo €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
[ABeTe pblie U cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuus. C e
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUTYPHO.

MocraeaAHe/cBansAHe Ha cBpeanoTo (BX. chur. B)

- HatucHete byToHa (6) 3a HacTporiBaHe Ha [ibMKKUHaTA Ha
CBPEANOTO W u3gbpnaTe Bogaua (5) 40 ynop HaBbH.

- OtnycHete bytoHa (6) oTHOBO.

- BkapaiiTe Bbpxa Ha CBPE//IOTO 0T3a/ Npes
ynbTHUTens (3) 1 cnep ToBa ro 3axBaHeTe B NaTPOHHMKA
CbINAcHO YKa3aHWATa 3a Baluma eneKkTpOMHCTPYMEHT.

- [peau u3BaxaaHe Ha CBPE/IOTO HATUCHETE OTHOBO
6yToHa (6) 1 u3gbpnaliTe A0 ynop HaBbH Boaaua (5).

HacTpoiiBaHe Ha AbMXHHATA Ha BoAaua
(8. dour. C)

3a uncTa acnupaLua 1 NpaBUnHa HaCTPOMKa Ha ibNO0ouH-
HWA orpaHuumuTen BogaubT (5) TpAbBa 1a ce HACTPOM Taka,
Ue BbpXbT Ha CBPEANOTO OTNPE/ [1a & B ejHa PaBHUHA C YN~
nbTHUTenA /(3).

- MoHTHpaMTe enaHoTo CBPeaIo B
THE3[10TO 3a PADOTEH UHCTPYMEHT.
- HartucHere bytoHa (6), nokarto pe-
rynupare Bofaua (5) B cboTBeTc-
TBHE C [Ib/KMHATA Ha CBPEJIOTO.
- OtnycHete bytoHa (6) oTHOBO.

=

YKa3aHue: 3a CbxpaHaBaHe Ha IPaxoynoB1TeNHaTa Npuc-
TaBKa HaTucHeTe byToHa (6) u usternete Bogaua (5) no ynop
HaBbH. Taka Npy)MHaTa Ha BoJaua ce pasToBapBa, KoeTo
yAbMKaBa XUBOTa .

HactpoiiBaHe Ha gbnbounHaTa Ha npobuBaHe
(Bx. cour. D)

C byToHa (4) 3a perynupaHe Ha AbnbOUUHHUA OrpaHuu1Ten
Moxe Aa bbie 3anazieHa xenaHara gbnbounHa X Ha npobu-
BaHHs OTBOP.

- HartucHete bytoHa (4) v ro uamectete cnpamo Bogaua (5)
TaKa, ue 03HAUEHOTO Ha urypara pascTosHue X ja cboT-
BETCTBA Ha XenaHara Abn0ourHa Ha NpobUBaHHA OTBOP.

- OtnycHeTe byToHa (4) oTHOBO.

MoHTHpaHe Ha yNNbTHUTEN U yAbMKEeHHe
(Bx. cpur. E)

Cnopen iMameTbpa Ha cBpeaoTo TpAbea ja cMeHuTe

ynmbtHuTens (3)/(2):

- YnnvTHuten (3) 3a oTBOpH C AMaMeTbp 4-16 mm

- YnnbTHuTen (2) 3a oTBOpM C AMamMeTbp 16-28 mm

OcBeH ToBa YNTbTHUTENAT TPAOBA Aa Obae 3aMeHsH, Korato

10 NOBbPXHOCTHUTE, YNTbTHABALLM KbM CTEHATa, Ce NOABAT

3abenexxumu cneam T U3HOCBaHe M BCNECTBUE Ha TOBA NpH

npaxoynaesiHe Npes ueTkara 3anouHe fia NpeM1HaBa npax.

JleMoHTHpaHe Ha yIbTHHTENA:

- HartucHete 3acTonopsaBaiuma 6yToH (14) v usgbpnaiite
YNTbTHATENA HArope oT CToMKara.

MoHTHpaHe Ha yrbTHUTeNA:

- Bkapa#Te HOBMA YNTTHUTEN OTFOPE B CTOKKaATa, A0KATO
uyeTe OTUET/IMBO NpeLLpaKBaHe Ha 3acTonopABaLLUA
6yToH (14).

Yabmxutenar (1) e HyxeH, ako U3nonaeate cBpe/ia ¢ 0buia

IIb/MKKHa 0T 165-265 mm.

- MoHTHpaiiTe 1 cBanete yabmkutens (1) cbrnacHo MoHTa-
a/CBanAHETO Ha YNbTHUTENA.

MexaH1uHO NouKcTBaHe Ha (hUNTbpa

lMpaxoynoBuTeNHaTa Np1cTaBKa e CHabeHa ¢ MexaHWuHo
NOUMCTBaHE Ha hUNTbpa, koeTo ocBoboxaasa HEPA
tuntbpa (16) ot npunenHanus npax. PefoBHO U3non3Baiite
MeXaHWUHOTO NOUMCTBaHe Ha unTbpa. Taka HEPA duntb-
PbT Ce M3UyKBa 1 CTaBa Bb3MOXEH KOHCTaHTEH 0beMeH no-
TOK Ha Bb3JyXa U CbOTBETHO KOHCTAHTHA M3CMYKBaLLiA MOLL-
HOCT.
- 3aBbpreTe Konenoto 3a BbpreHe (10) Ha MexaHUUHOTO
nouucTBaHe Ha (MnTbpa Mo NOCOKaA Ha YaCOBHMKA JOKATO
He Ce uye NpULLPaKBaLL 3BYK NOHE TPU MbTH.

WU3npa3BaHe Ha NpaxoynoBUTeNHaTa KyTus
(Bx. pur. F1-F5)

Ykasauue: [Tp1 TexHUuecko 0bCnyxBaHe U NOUMCTBaHE Ha
MpaxoynoBUTENHATA KYTUA HOCETE Npaxo3allyTHa Macka.
N3npa3BaiiTe npaxoynosuTenHara kytus (9) pefoBHo, KakTo
W Cef, NPUKIYBaHe Ha paboTuTe, 3a Aa 3anasute onTUMan-
Ha CTerneH Ha acnupauus. NMpea Npo3opueTo MoXeTe Aa Npo-
BEpABaTe KO/MKO € 3aMb/IHEHa NpaxoyNoBUTENHATA KyTHA.
— 3apbXKTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C NPaXxoynoB1TeNHATA
NPUCTaBKA XOPU3OHTATHO U BKNIOUETE €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa 3a HAKOMKO CEKYHM.
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Taka ocTaTbuHaTa npax Ce 3aCMyKBa OT KaHana B npaxoy-
noBwTenHara kytus (9).

- HatucHete byToHa 3a oTkniouBaHe (7) v 3aBbpTETE NPaxo-
ynoBuTenHata kytua (9) M3BbH NpaxoynoBUTeNHaTa npuc-
TaBKa.

- OtBopeTe Kanaueto (15) foTonKkoBa, ue fia nokpue
thuntbpa (16).

- WanpasHeTe npaxoynoBuTtenHara kytus (9) B noaxomsii
Cbfl 32 OTNAAbLK.

- W3Bapete npu Hyxnaa HEPA dunTbpa (16) ot npaxoyno-
BUTE/NHATA KYTHA 1 FO U3UyKaNTe BHUMATENHO UMK U3UET-
KalTe UNTbPHUTE NAMENHK C MeKa MeTNa.

MoctaBete HEPA chunTbpa 0bpatHo B npaxoynoBuTenHa-
Ta KyThA.

Ykasauue: He nounctsaiite HEPA diuntbpa ¢ u3fyxBaHe
CbC CrbCTEH Bb3AYX.

- CneqToBa 3aTtBopere kanaueto (15).

- TlocTaBete NpaxoynoBUTENHATA KYTUA BbPXY LAPHKPa Ha
NpaxoynoB1TeNHaTa NPUCTaBKa U 3aBbPTETE NPaxoynoBU-
TenHara KyTus, [0KaTo OyTOHbT 3a oTKMouBaHe (7) He
npuLLpaka.

- M3BbpLueTe MEXaHUYHOTO NOUUCTBAHE Ha IUNTbPA.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aia € [eHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe HNHK CbXPaHABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynatopHarta 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCcKOBUA NPeKbcBay Mo
HEBHUMaAHHWE.

» Mpeny n3BbpluBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apa paboTute kauecTBeHo M 6e3onacHo, noaAbLP-
KaliTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

AKo akymynatopHata batepua ce noBpeau Unu uaxabm, Mo-

nsi, 0bbpHETE Ce KbM 0TOpU3MpaH cepeu3a 3a Bosch enektpo-

UHCTPYMEHTH.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa J1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

- TouncTBa¥tTe NpaxoynoBUTeNHaTa NPUCTaBKa CbC CyXa
MeKa Kbpra.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
Y NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO Pe3epPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH 1 MHDOPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
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www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBonCTBXE NP1 BbNPOCH 3a HaLLIKTE NPO-
DYKTU U TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMDPEHNA KaTanoxeH HoMep, U3Nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefia NpaxoynoBuTenHara
NpUCTaBKa, akyMynaTopHUTE BaTepuu, NPUHAANEXHOCTHTE U
onakoBkuTe TpAGBa 1a Ce NpeaaBar 3a 0noNn3oTBOPABaHE Ha
CbIbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBHHH.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

» [pounTajTe 1 cTPOro nounTyBajTe r1 be3begHocHUTe
HanoMeHH of, ynaTcTBOTO 3a paboTa Ha eNneKTPUUHUOT
anar LUTo Ce KOPUCTH CO YPESoT 33 BCUCYBakbE.

» BHumaHwue onacHocT oa noxap! He obpabotyBajte
METa/HW MaTepHjanu co MOHTUPaH ype[ 3a BCUCYBatbe.
XKeLuknTe METanHM CTPYroTUHK MOXe Aa v 3ananat
[IeNOBWTE Off YPE/OT 3a BCUCYBaHbE.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W YNaTcTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUapXyBarbe Ao
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCTBa MOXeE
[1a PeaM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNY TELKM NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

Ypenot 3a BCUCYBatbe € HAMEHET 3a BOBNEKYBatb€ Ha NpaBTa
npu Aynuerbe Bo DETOH UK SUAHN KOHCTPYKLIMU.
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Ypepnot 3a BcucyBatbe cMee Aa ce ynotpebysa camo co
CNefHNUTe YekaHu 3a gynuetbe:

- GBH18V-28DC

[pu aynuerbe BO 1PBO, KAMEH, MeTan UNu NNacTuka, He
CMee [1a Ce KOPUCTU YPeoT 3a BCHCYBatbe.

HanomeHna: OBoj ype/ 3a BCUCYBatbe e HAMEeHET caMo 3a
NoBPEMEHO lynuerse Co NoMan AujameTap. 3a Jonro
paboTetbe W/Wnu [ynKku co ronem aujameTap, KopuUcTeTe rm
ypenauTe 3a Bcucysate GDE 16 plus unv GDE 68 co
Ha[lBOpeLLEeH BCHCYBau 3a npaluuHa, Ha np. GAS 35 M AFC.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha HaCIMKaHWTE KOMMOHEHTU Ce OfiHeCyBa
Ha NP1Ka30T Ha yPe/oT 3a BCUCYBatbe Ha rpadhnukara
CTpaHuLa.

(1) MpomomkeTok

2) Okue 3a npaB 3a SDS plus-thukcHa rnasa 3a
Jynuerbe 4o 28 mm fnjameTap Ha gynuere

3) Okue 3a npaB 3a SDS plus-thukcHa rnasa 3a
Jynuerbe Ao 16 mm aujametap Ha gynuere

(4) Konue 3a nogecyBsatbe Ha nabounHara Ha
pynuerbe

(5) Boawunka co ckana 3a rpaHMUHWKOT 3a AnaboumnHa

(6) Konue 3a nogecysatbe Ha JomKUHATA HA
Aynuankara

(7) Konue 3a oTKnyuyBarbe Ha KyTujata 3a npas

8) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha ypeoT 3a BCUCYBatbe

9) KyTuja 3a npaB

(10)  BpTtMBO TPKaLe 3a MEXAHWUKO UNCTEHE Ha
tuntepot

(11)  Tposopue 3a BCcHCyBatbe Ha BO3MYX
(12)  Bop 3akykuwTeTo

(13)  Bopeukaaynka3a uekaH 3a ynuetbe
(14)  Konue 3a oTKNyuyBatbe

(15)  KnanHa Ha kyTvjata 3a npas

(16)  HEPA-tuntep®

a) HEPA-cuntepor otctpanyBa 99,97 % 0f CHTe UeCTHUKH Hap,
0,3 MHKpOMETpPH.

TexHHuKHM nogaTouu

Ypep 3a BcucyBame GDE 28D

bpoj Ha pen 1600A02 1CV
1600A02 1CY

InjameTap Ha ynuetbe” mm 4-28

Makc. nomxuHa Ha mm 265

6yprujara®

Makc. gnabounHa Ha mm 100

nynuetbe

Ypep 3a BcucyBame GDE 28 D

TexuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 0,8
cedure 01:2014

A) co okue 3anpas (3) fo 16 mm aujametap Ha aynuetbe,
o oKLe 3a npas (2) og 16-28 mm aujametap Ha aynuetbe

B) conpogomxetok (1) 3a okLe 3a npaB

MonTtaxa

MpuuspcTyBatbe Ha ypeaoT 3a BCUCYBatbe
(Bupm cnukn A1-A2)

- [MocTaBeTe ro UekaHoT 3a flynuekbe Co BogeuKkara
nynka (13) Ha BoaoT 3a kykuwteto (12) Ha ypeaoT 3a
BCUCYBatbe W CTaBeTe 0 yPeaoT Ha UeKaHOT 3a Aynuetbe.
Tpeba na cnywHeTe Kora Ke ce BKIOMW YpeaoT 3a
BcucyBatbe. ObenexyBaunTe Ha ypeoT 3a BCUCYBatbe U
UEKaHOT 3a [Iynuetbe Mopa Jia CTojaT efleH Hafl Apyr.

- 3aBajiethe NPUTUCHETE o KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe (8),
NIPXKETE IO MPUTMCHATO W BNIeUeTe ro YPeaoT 3a
BCUCYBatbe HaHAABOP Of] YEKAHOT 3a [lynuetbe.

Ynorpeba

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Hukorau He ro KOpUCTeTe ypeaoT 3a BCHCyBatbe bes
chunTep. AKO ro KOPUCTUTE YPEAIOT 3a BCUCYBatbe be3
hunTep Moxe fia ce pnat NoronemMn YecTMuKky o Npas
0f1 AyNYeHbeTo KOH KOPUCHUKOT M [1a Ce OLUTETH
€1eKTPUYHHKOT anar.

» Kopucrete camo HeowTeTeH huntep (6e3 nyKHaTHHH,
Aynuuiba UTH.). BegHalu 3ameHeTe ro olITeTEHHOT
¢unrep.

» Hukorau He ro hakajTe eneKTPUUHKOT anart 3a ypeaoT
3a BCHUCYBaibe.

» 3aBpeMe Ha paboTarta He ro spxxere eneKTpUUHHOT
anar co MOHTMPaHHUOT ypeA 3a BCHCYBatbe Ha ypeaoT
3a BCHCYBatbe TYKy CeKorai 3a paukara ¥ NOMoLIHaTa
pauka Ha eneKTPUUHHKOT anart.

Hanomena: Bogunkara (5) e 3aterHara co npysxmsa. Mpu

np1THCKatbe Ha konueTo (6) 3a nofecyBatbe Ha JoMmKUHaTa

Ha byprujaTa, MoXe BofMnKara ja ce MCpnu HaHanpes.

» Mpu paborara, apxeTe ro eNEKTPUUHHOT anart LBPCTO
€O AiBeTe [NaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCHrypHo Ke ynpaByBare ako ro
NPXKUTE CO [1BETE ANAHKH.

BmeTHyBame/Bagetbe Ha byprujata

(Bupm cnuka B)

- [pwutrcHete ro konueto (6) 3a nogecysatbe Ha
[LIOMXMHaTa Ha byprujata v uaeneuere ja soaunkara (5)
HaHaJBOP 10 KPaj.

- [loBTopHO oTNyLWTETE rO KonueTo (6).
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- BmetHeTe ro BpBOT Ha byprujaTta of3agm HK3 OKLETO 3a
npas (3) ¥ notoa BMETHETE o BO [N1aBarta 3a [iynuetbe
cropeq ynarcrsara Ha BalumoT enekTpuueH anar.

- lpeq Bagetbe Ha byprijata NOBTOPHO MPUTUCHETE O
konueto (6) 1 u3Bneuete ja Bogunkara (5) HaHanBop A0
Kpaj.

Mopecysatbe Ha AOMKNHATA Ha BOAUNKaTa
(euam cnuka C)

3a UMCTO BCMCYBathe U KOPEKTHO MOCTaBYBatbe Ha
rPaHUUHKKOT 3a inabounHa Mopa Boaunkata (5) aae
NofIeceHa Ha Toj HauuH, LLITO BPBOT Ha byprujaTa Ke nexv
pamHo Ha oKLeTo 3a npas /(3).

- (CraBeTe ja cakaHaTta aynuanka Bo
NP1(HATOT 3a anar Ha rnasata 3a
aynuetbe.

MputucHeTe ro konueto (6),
[ofieKa ja nofecyBare
Bogunkara (5) cooaseTHo Ha
[0MKWHaTa Ha byprujaTa.
lMoBTOPHO OTAYLUTETE O
konuerto (6).

HanomeHa: 3a cknagupatbe Ha ypeaoT 3a BCUCYBatbe
npuTHCHeTe ro konueto (6) v u3Bneuete ja Bogunkata (5)
HaHaaBop 710 kpaj. Co Toa ke ce 0cnoboau NpyxuHara Ha
BOJMNKATa U Ke CE 3roNieMn XKMBOTHHOT BEK Ha NpYXMHaTa.

MopecyBatbe Ha AnabounHaTta Ha gynuetbe

(Bupm cnuka D)

Co KonueTo (4) 3a nogecyBatbe Ha rpaHUUHKKOT 38

anabounHa MoXe fia ce YTBPay CakaHaTa AiiabounHa Ha

nynuerse X.

- TpuTtucHeTe ro Konueto (4) 1 NnoMecTeTe ro KonueTo Ha
Boaunkara (5), Taka WTo pacTojaHMeTo NpUKaxaHo Ha
cnukara X Ke 0firoBapa Ha cakaHata flabounHa Ha
aynuetbe.

- ToBTOpHO OTNYyLWLTETE O KONUETO (4).

Mouruparbe Ha OKLeTO 3a npaB U
npoponxeTokot (Buau cnuku E)

Bo 3aBMCHOCT 0} AMjaMeTapoT Ha iynuetbe Mopa fia ce
3ameHu okueTo 3a npas (3)/(2):

- Okue 3a npas (3) 3a gynku co aujametap 4-16 mm

- Okue 3a npas (2) 3a fynku co aujametap 16-28 mm
[lononxutenHo, Mopa Aa ro 3aMeHuTe OKLETO 3a NpaB, ako
Ha NOBPLUMHATA 33 NOCTABYBatbe HA SUAOT MMa 3HAUUTENHU
Tparu of aberbe 1 nopajiy Toa NPH BCUCYBakbE He Ce YUCTHU
npaBTa Co YeTkara 3a BCUCYBarbe.

Baderbe Ha OK1jeTo 3a npa.:

MakegnoHcky | 65

- [lpuTHCHETE ro KonueTo 3a oTKNyuyBatbe (14) u
13BNeyeTe ro OKLETO 3a NpaB Harope Of APXauoT.

MoHTHparbe Ha OKLeTo 3a npaB:

~ BwmeTHeTe ro HOBOTO OKLie 33 PaB Of Fope BO APXauoT,
[l0fieKa He CNYyLLIHETe [1a Ce BKNOMM KOMYETO 3a
oTknyuyBatbe (14).

MpogomketokoT (1) ce kKopucTv okonky byprujata e co

BKyNHa A0oMmkuHa og 165-265 mm.

- MoHTHpajTe 1 U3BageTe ro npogomkeTokoT (1) Bo
COIMACHOCT CO MOHTaXaTa/BafleteTo Ha OKLIETO 3a Mpas.

MexaHHuKoO UKCTebe Ha (huntepot

Ypenot 3a BCUCYBabe MMa MEXAHWUKO UMCTEHE Ha
(hUNTepOT, CO LUTO Ce OTCTPaHyBa HacobpaHarta npatlmHa of
HEPA-dunTepot (16). PenoBHo U3BpLIyBajTe ro
MEeXaHWUKOTO UMCTeHbE Ha (UnTepoT. Ha Toj HauMH LWTo
HEPA-chunTepoT ce NoTuyKHyBa, CO LUTO Ke Ce 0BO3MOXM
MOCTOjaH NPOTOK Ha BO3[YX M NOCTOjaHa MOKHOCT Ha
BCUCYBatbe.

- CspreTe ro BptAMBoTO TPKaLe (10) Ha MexaHUUKOTO
unCTeHE Ha PMNTEPOT BO HACOKA Ha CTPENKUTE Of
UaCOBHMKOT 10A€eKa He Ce CMyLLIHAT HajManky Tpu
KNUKHYBatba.

MpasHetbe Ha KyTHjaTa 3a NpaB
(eupm cnuku F1-F5)

HanomeHa: lpy cepBiC W UKCTERbE Ha KyTWjaTa 3a NpaB

KOpMCTeTE Macka 3a 3aLUTiTa Of MpaB.

PefoBHO npasHeTe ja kyTujata 3a npas (9) no 3aBpLuyBatbe

Ha pabotara unu no notpeba, 3a 4a ja ofpPXKUTE ONTUMANHATA

euKacHoCT Ha BcucyBatbe. Co MOMOLL Ha MPo30peLoT

MOXe A1a ja KOHTPONMPATE HAMOMHETOCTA Ha KyThjaTa 3a

npas.

- [lpxeTe ro enekTPMUHKOT anar co ypeaoT 3a BCUCYBatbe
XOPW30HTANHO W BKIMYUETE F0 HEKONKY CEKYHN.

Co T0a Ce BCMCYBAaT OCTATOLMTE 0f} NPaB Of KaHanoT 3a
BCHCYBatbe BO KyTujata 3a npas (9).

- TpuTrCHeTe ro KonueTo 3a oTKNyuyBatbe (7) v HaBanete
ja kyTvjata 3a npas (9) of ypenoT 3a BCUCYyBatbe.

- OtBopere ja knanHata (15) aoneka He ro nokpuete
cunteport (16).

- McnpasHere ja kyTvjata 3a npas (9) Haf cooaBeTEH Cafl 3a
otnag,.

- WsBapete ro eBeHTyanHo HEPA-duntepor (16) on
KyTWjaTa 3a NpaB 1 BHUMATENHO NOTUYKHETE o UK
1cUeTKajTe r'v nameniuTe Ha (pUITePOT CO MEKO METIHUE.
[Mo uncTereTo, noBTOpHO BMeTHeTe ro HEPA-chunTepot
BO KyTujaTa 3a npas.

Hanomena: He ro uuctete HEPA-chuntepot co
13[yByBatbe CO KOMMPUMUPaH BO3AYX.

- Motoa 3areoperte ja knanHara (15).

- KyTujaTa 3a npaB nocTaBeTe ja Ha criojkaTa Ha ypenoT 3a
BCHCYBatbe W HaBaneTe ja Jofeka Konueto 3a
oTKnyuyBatbe (7) He ce BKNomnu.

- PenoBHO NpaBeTe MexaHWUKo UUCTEeHE Ha PUNTepoT.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpY HeroB TPAHCNOPT U CKNaAupate, U3BajeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» [pep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[103Ha.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNeKTPUUHHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0bpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky batepwjara He (hyHKLMOHKMPa NoBeke, obpateTe ce

Kaj oBnacTeHata cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu

anaru.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTErbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuujanusmpana

npofaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anaty, 3a a u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

- WcumcteTe ro ypenor 3a BCUCyBatbe CO CyBa, MeKa Kpna.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Ballute npaluatba Bo
BPCKa CO NnonpasKarta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 peaepBHHTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWUTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

Ype[oT 3a BcucyBsatbe, batepuute, onpemara v ambanaxute
Tpeba [a ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKK NPUMATINB HAUNH.

Srpski

Bezbednosne napomene

» Procitajte i obavezno sledite sigurnosne napomene
uputstvu za upotrebu elektri¢nog alata koji koristite uz
mehanizam za usisavanje.

» Paznja-opasnost od pozara! Sa montiranim mehanizmom
za usisavanje nemojte obradivati materijale od metala.
Vruci komadici metalnih opiljaka mogu da zapale delove
mehanizma za usisavanje.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba
Mehanizam za usisavanje je predviden za usisavanje prasine
prilikom busenja u betonu ili zidu.

Mehanizam za usisavanje sme da se koristi samo sa sledecim
udarnim busilicama:

- GBH 18V-28DC

Mehanizam za usisavanje ne sme da se koristi prilikom
busenja u drvetu, kamenu, metalu ili plastici.

Napomena: Ovaj mehanizam za usisavanie je iskljucivo
predviden za povremeno busenje sa malim pre¢nikom. Za
duze primene i/ili busenja sa vecim precnikom, koristite
mehanizme za usisavanje GDE 16 plus ili GDE 68 sa
eksternim usisivacem, npr. GAS 35 M AFC.

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
mehanizma za usisavanje na grafickoj stranici.

(1) Produzetak

2) Okce za prasinu za SDS plus fiksnu steznu glavu do
precnika burgije 28 mm

3) Okce za prasinu za SDS plus fiksnu steznu glavu do
pre¢nika burgije 16 mm

(4) Taster za podesavanje dubine busenja

(5) Vodica sa skalom za grani¢nik za dubinu

(6) Taster za podesavanje duzine busenja

(7 Taster za deblokadu kutije za prasinu

(8) Taster za deblokadu mehanizma za usisavanje
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9) Kutija za prasinu

(10)  Obrtnitocak za mehanicko Ciséenje filtera
(11)  Prozor za usisani vazduh

(12)  Vodicakucista

(13)  Vodica za busenje udarne busilice

(14)  Dugme za deblokadu

(15)  Poklopac kutije za prasinu

(16)  HEPAfilter”

a) HEPA filter otklanja 99,97 % svih cestica vecih od
0,3 mikrometara.

Tehnicki podaci

Mehanizam za usisavanje GDE 28D

Broj artikla 1600A02 1CV

1600A02 1CY
Pre¢nik burgije® mm 4-28
Maks. duzina burgije® mm 265
Maks. dubina busenja mm 100
Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 0,8

cedure 01:2014

A) Saokcem za prasinu (3) do pre¢nika burgije 16 mm,
sa okcem za prasinu (2) pre¢nika burgije 16-28 mm

B) Saproduzetkom (1) za okce za prasinu

Montaza

Pri¢vrséivanje mehanizma za usisavanje
(videti slike A1-A2)

- Udarnu busilicu sa vodicom za busenje (13) postavite na
vodicu kuéista (12) mehanizma za usisavanje i gurnite
mehanizam za usisavanje na udarnu busilicu.

Mehanizam za usisavanje mora ¢ujno da ulegne. Oznake
na mehanizmu za usisavanje i udarnoj busilici moraju da
se poklapaju.

- Zarazdvajanje pritisnite taster za deblokadu (8), drzite ga
pritisnuto i skinite mehanizam za usisavanje sa udarne
busilice.

Rad

Napomene zarad

» Mehanizam za usisavanje nikad nemojte koristiti bez
filtera. Ako mehanizam za usisavanje koristite bez filtera,
vece Cestice prasine od busenja mogu da odlete u pravcu
korisnika i elektri¢ni alat moZe da se osteti.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

» Elektricni alat nikada nemojte nositi za mehanizam za
usisavanje.

» Elektricni alat sa montiranim mehanizmom za
usisavanje tokom rada nemojte drzati za mehanizam

Srpski |67

za usisavanje, vec¢ uvek za rucku i dodatnu drsku
elektricnog alata.
Napomena: Vodica (5) je zategnuta oprugom. Kada
pritisnete taster (6) za podesavanje duzine burgije, vodica
moze da odskoci ka napred.
» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Umetanje/vadenje burgije (videti sliku B)

- Pritisnite (6) za podesavanje duZine burgije i povucite
vodicu (5) napolje do granicnika.

- Ponovo otpustite taster (6).

- Vrh burgije gurnite otpozadi u okce za prasinu (3) i zatim
ga postavite u steznu glavu prema uputstvu elektri¢nog
alata.

- Pre skidanja burgije, ponovo pritisnite taster (6) i
povucite vodicu (5) napolje do granicnika.

Podesavanje duzine vodice (videti sliku C)

Za Cisto usisavanje i pravilno podesavanje granicnika za
dubinu, vodicu (5) treba da podesite tako da vrh burgije
napred bude u ravni sa okcem za prasinu /(3).

- Ubacite Zeljenu burgiju u prihvat za
alat stezne glave.

- Pritisnite taster (6), dok vodicu (5)
podesavate u skladu sa duzinom
burgije.

- Ponovo otpustite taster (6).

Napomena: Za ¢uvanje mehanizma za usisavanje, pritisnite
taster (6) i izvucite vodicu (5) napolje do granicnika. Na taj
nacin se rasterecuje opruga vodice i povecava radni vek
opruge.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku D)
Pomocu tastera (4) za podesavanje granicnika za dubinu
mozete da definisete Zeljenu dubinu busenja X.

- Pritisnite taster (4) i pomerite taster na vodicu (5), tako
da odstojanje X koje je prikazano na slici odgovara
Zeljenoj dubini busenja.

- Ponovo otpustite taster (4).

Montaza okca za prasinu i produzetka
(videti slike E)

U zavisnosti od pre¢nika burgije, treba da promenite okce za
prasinu (3)/(2):

Bosch Power Tools
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- Okce za prasinu (3) za busenje sa precnikom 4-16 mm

- Okce za prasinu (2) za busenje sa precnikom 16-28 mm

Pored toga, okce za prasinu morate zameniti ukoliko

povrsina naleganja na zid ima vidljive tragove habanja i

ukoliko prasina tokom usisavanja prolazi kroz usisnu ¢etku.

Skidanje okca za prasinu:

- Pritisnite dugme za deblokadu (14) i izvucite okce za
prasinu nagore iz drzaca.

MontaZa okca za prasinu:

- Novo okca za prasinu stavite odozgo u drZac, tako da
dugme za deblokadu (14) zvucno ulegne.

ProduZetak (1) je potreban kada koristite burgiju ukupne

duzine 165-265 mm.

- Produzetak (1) montirajte i skidajte u skladu sa
montazom/skidanjem okca za prasinu.

Mehanicko ciscenije filtera

Mehanizam za usisavanje poseduje mehanicko ¢iscenje

filtera, koje Cisti prasinu iz HEPA filtera (16). Redovno

koristite mehanicko ciscenje filtera. HEPA filter ée biti

izlupan ¢ime se omogucuje konstantan tok vazduha, a time i

konstantna snaga usisavanja.

- Okrenite obrtni tocak (10) mehanickog ¢iscenja filtera u
smeru kretanja kazaljke na satu, tako da se ¢uju najmanje
tri zvuka kliktanja.

Praznjenje kutije za prasinu (videti slike F1-F5)

Napomena: Prilikom odrZavanja i ¢is¢enja kutije za prasinu

nosite masku za zastitu od prasine.

Da biste odrzali optimalan ucinak usisavanja, redovno, kao i

po zavr$etku radova, Cistite kutiju za prasinu (9). Pomocu

prozora mozete da kontroliSete nivo napunjenosti kutije za
prasinu.

- Elektri¢ni alat sa mehanizmom za usisavanje drzite
vodoravno i ukljucite ga na nekoliko sekundi.

Na taj nacin se ostaci prasine iz usisnog kanala usisavaju u
kutiju za prasinu (9).

- Pritisnite taster za deblokadu (7) i izvadite kutiju za
prasinu (9) iz mehanizma za usisavanije.

- Otvorite poklopac (15) tako da prekrije filter (16).

- Kutiju za prasinu (9) praznite u odgovarajucu kesu za
otpad.

- HEPA(filter (16) eventualno izvadite iz kutije za prasinu i
pazljivo ga izlupajte ili ocetkajte lamele filtera mekanom
Cetkom.

HEPA filter vratite u kutiju za prasinu.
Napomena: HEPA filter nemojte Cistiti izduvavanjem
pomocu kompresovanog vazduha.

- Zatim zatvorite poklopac (15).

- Kutiju za prasinu stavite na zglob mehanizma za
usisavanje i zakrecite kutiju za praSinu sve dok taster za
deblokadu (7) zvu¢no ne ulegne.

- lzvrsite mehanicko ciscenje filtera.

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se ovlas¢enom

servisu za Bosch elektricne alate.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

- Mehanizam za usisavanje Cistite suvom, mekanom krpom.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje na otpad

Mehanizam za usisavanje, akumulatore, pribor i ambalazu
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

» Preberite in strogo upostevajte varnostna opozorila v
navodilih za uporabo elektri¢nega orodja, ki ga
uporabljate skupaj s pripravo za odsesavanje.

» Pozor, nevarnost pozara! Z name$éeno pripravo za
odsesavanje ne obdelujte kovinskih obdelovancev. Zaradi
vrocih kovinskih ostruzkov se lahko deli priprave za
odsesavanje vnamejo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Priprava za odsesavanje je namenjena za odsesavanje prahu
privrtanju v beton ali zidovje.

Pripravo za odsesavanje je dovoljeno uporabljati samo z
naslednjimi vrtalnimi kladivi:

- GBH 18V-28DC

Priprave za odsesavanje ni dovoljeno uporabljati pri vrtanju v
les, kamen, kovino ali plastiko.

Opomba: priprava za odsesavanje je namenjena izklju¢no za
obcasno vrtanje z manjsimi premeri. Za daljSo uporabo in/ali
vrtanje z vecjim premerom uporabite pripravo za
odsesavanje GDE 16 plus ali GDE 68 z zunanjim sesalnikom
zaprah, npr. GAS 35 M AFC.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz priprave za odsesavanje na strani z grafikami.

(1) Podaljsek

2) Sesalni nastavek za neizmenljivo vpenjalno glavo
SDS plus s premerom vrtanja do 28 mm

3) Sesalni nastavek za neizmenljivo vpenjalno glavo
SDS plus s premerom vrtanjado 16 mm

(4) Tipka za nastavitev globine vrtanja

(5) Vodilo z merilno lestvico za omejitev globine
(6) Tipka za nastavitev dolZine svedra

(7 Tipka za sprostitev posode za prah

(8) Tipka za sprostitev priprave za odsesavanje
) Posoda za prah

(10)  Vrtljiv obro¢ mehanskega ¢iscenia filtra
(11)  Okence za vsesani zrak

(12)  Vodilo ohisja

(13)  Vodilnaizvrtina vrtalnega kladiva

(14)  Tipka za sprostitev

Slovenscina | 69

(15)  Zaklopec posode za prah
(16)  Filter HEPA?

a) Filter HEPA odstrani 99,97 % vseh delcev, vecjih od
0,3 mikrometra.

Tehnicni podatki
Katalo$ka Stevilka 1600A02 1CV
1600A02 1CY
Premer vrtanja” mm 4-28
Najv. dolZina svedra® mm 265
Najv. globina vrtanja mm 100
Teza po EPTA-Procedure kg 0,8
01:2014

A) s sesalnim nastavkom (3) s premerom vrtanja do 16 mm,
s sesalnim nastavkom (2) s premerom vrtanja 16-28 mm

B) s podaljskom (1) za sesalni nastavek

Namestitev

Pritrditev priprave za odsesavanje
(glejte slike A1-A2)

- Vrtalno kladivo z vodilno izvrtino (13) namestite na vodilo
ohisja (12) priprave za odsesavanie in jo potisnite na
vrtalno kladivo.

Priprava za odsesavanje se mora sli$no zaskociti. Oznaki
priprave za odsesavanje in vrtalnega kladiva se morata
ujemati.

- Zaodstranitev priprave za odsesavanje pridrzite tipko za
sprostitev (8) in pripravo za odsesavanje snemite z
vrtalnega kladiva.

Delovanje

Navodila za delo

» Priprave za odsesavanje nikoli ne uporabljajte brez
filtra. Uporaba priprave za odsesavanije brez filtra lahko
povzroci, da vecje delce prahu, ki nastane med vrtanjem,
odpihne proti uporabniku. MozZne so tudi poskodbe
elektri¢nega orodja.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Elektricnega orodja nikoli ne prenasajte za pripravo za
odsesavanje.

» Elektricnega orodja, na katerem je namescena
priprava za odsesavanje, med delovanjem ne drZite za
pripravo za odsesavanje, temve¢ izkljuéno za rocaj ali
pomozni rocaj elektricnega orodja.

Opomba: vodilo (5) je vzmeteno. Ko pritisnete tipko (6) za

nastavitev dolzine svedra, se lahko vodilo sunkovito

premakne naprej.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
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orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

Namestitev/odstranitev svedra (glejte sliko B)

- Pritisnite tipko (6) za nastavitev dolZine svedra,
vodilo (5) pa povlecite navzven do prislona.

- Znova spustite tipko (6).

- Konico svedra od zadaj potisnite skozi sesalni
nastavek (3). Nato ga vstavite v vpenjalno glavo, kot je
opisano v navodilih za uporabo elektriénega orodja.

- Pred odstranitvijo svedra znova pritisnite tipko (6) in
vodilo (5) povlecite navzven do prislona.

Nastavitev dolZine vodila (glejte sliko C)

Za Cisto odsesavanije in pravilno nastavitev omejevalnika
globine je treba vodilo (5) nastaviti tako, da je konica svedra
spredaj poravnana s sesalnim nastavkom /(3).
~ Zeleni sveder vstavite v vpenjalni
sistem vpenjalne glave.
- Medtem ko drzite tipko (6),
vodilo (5) nastavite tako, da bo
ustrezalo dolZini svedra.

- Znova spustite tipko (6).

=

Opomba: za shranjevanje priprave za odsesavanje pritisnite
tipko (6) in vodilo (5) povlecite navzven do prislona. Na ta
nacin se vzmet vodila sprosti, s ¢Cimer se podalj$a njena
Zivljenjska doba.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko D)

S tipko (4) za nastavitev omejevalnika globine je mogoce

dolociti Zeleno globino vrtanja X.

- Pritisnite tipko (4) in tipko na vodilu (5) premaknite tako,
da na sliki prikazani razmak X ustreza Zeleni globini
vrtanja.

- Znova spustite tipko (4).

Namestitev sesalnega nastavka in podaljska
(glejte slike E)

Sesalni nastavek (3)/(2) je treba zamenjati glede na premer
vrtanja:

- Sesalni nastavek (3) za izvrtine premera 4-16 mm

- Sesalni nastavek (2) za izvrtine premera 16-28 mm

Poleg tega je treba sesalni nastavek zamenjati, ko je njegovo
stensko naslonjalo Ze vidno obrabljeno, zaradi ¢esar prah pri
odsesavanju uhaja skozi sesalno krtaco.

Odstranitev sesalnega nastavka:

- Pritisnite tipko za sprostitev (14)in sesalni nastavek
povlecite navzgor iz drzala.

Namestitev sesalnega nastavka:

- Nov sesalni nastavek od zgoraj vstavite v drzalo, da se
tipka za sprostitev (14) slisno zaskodi.

PodaljSek (1) je potreben pri uporabi svedrov s skupno

dolzino 165-265 mm.

- PodaljSek (1) namestite in odstranite v skladu z
postopkom za namestitev/odstranitev sesalnega
nastavka.

vev v

Mehansko ciscenje filtra

Priprava za odsesavanje je opremljena z mehanskim

ciscenjem filtra, ki s filtra HEPA (16) oCisti nabrani prah.

Redno uporabljajte mehansko ¢iscenie filtra. S tem se

filter HEPA otrka, kar omogoci stalen pretok zraka in stalno

moc sesanja.

- Vrtljiv obro¢ (10) mehanskega ciscenja filtra vrtite v
desno tako dolgo, da se najmanj trikrat zaslii klik.

Praznjenje posode za prah (glejte slike F1-F5)
Opomba: pri ¢is¢enju in vzdrZevanju posode za prah si
nadenite masko za za$cito pred prahom.

Posodo za prah (9) redno praznite, vkljucno po zakljucku

del, da tako ohranite optimalno zmogljivost odsesavanja.

Skozi okence lahko preverite napolnjenost posode za prah.

- Elektricno orodje s pripravo za odsesavanje drzite v
vodoravnem poloZaju in ga za nekaj sekund vklopite.

Na ta nacin se ostanki prahu iz odsesovalnega kanala
vsesajo v posodo za prah (9).

- Pritisnite tipko za sprostitev (7) in posodo za prah (9)
izvlecite iz priprave za odsesavanje.

- Odprite zaklopec (15), da prekrije filter (16).

- Vsebino posode za prah (9) izpraznite v primeren
smetnjak.

- Po potrebi filter HEPA (16) odstranite iz posode za prah
in ga previdno iztrkajte ali lamele filtra nezno ocistite z
mehko metlico.

Filter HEPA znova vstavite v posodo za prah.
Opomba: filtra HEPA ne izpihujte s stisnjenim zrakom.

- Nato zaprite zaklopec (15).

- Posodo za prah namestite na zgib priprave za
odsesavanje in posodo za prah potisnite, dokler se tipka
za sprostitev (7) ne slisno zaskoci.

- Mehansko ocistite filter.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
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aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na
pooblasceni servis za elektricna orodja Bosch.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.
- Pripravo za odsesavanje oCistite s suho in mehko krpo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zascita okolja
Pripravo za odsesavanje, akumulatorske baterije, pribor in
embalazo je treba reciklirati na okolju prijazen nacin.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

» Procitajte i striktno se pridrzavajte sigurnosnih napomena
u uputama za uporabu elektri¢nog alata koristenog s
napravom za usisavanje.

» Pozor opasnost od pozara! S montiranom napravom za
usisavanje ne obradujte metalne materijale. Vruéa
metalna strugotina moZe zapaliti dijelove naprave za
usisavanje.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Naprava za usisavanje namijenjena je za usisavanje prasine
kod busenja u beton ili zidove.

Naprava za usisavanje smije raditi samo sa sljede¢im
busacim ¢eki¢ima:

- GBH 18v-28DC

Naprava za usisavanje ne smije se koristiti prilikom busenja u
drvu, kamenu, metalu ili plastici.

Napomena: Ova naprava za usisavanje namijenjena je
iskljucivo za povremeno busenje s manjim promjerima. Za
duge primjene i/ili busenje s velikim promjerom
upotrebljavajte naprave za usisavanje GDE 16 plus ili

GDE 68 s vanjskim usisavacem, npr. GAS 35 M AFC.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz naprave
za usisavanje na stranici sa slikama.

(1) Produzetak

2) Prozorcic za prasinu za SDS plus fiksnu steznu
glavu do promjera busenja 28 mm

3) Prozor¢ic za prasinu za SDS plus fiksnu steznu
glavu do promjera busenja 16 mm

(4) Tipka za namjestanje dubine busenja

(5) Vodilica sa skalom grani¢nika dubine

(6) Tipka za namjestanje duljine svrdla

(7 Tipka za deblokadu kutije za prasinu

8) Tipka za deblokiranje naprave za usisavanje
9) Kutija za prasinu

(10)  Okretni kotacic za mehanicko ciscenije filtra

(11)  Prozorcic za usisani zrak

(12)  Vodilica kucista

(13)  Vodecarupabusaceg cekica

(14)  Gumb za deblokiranje

(15)  Poklopac kutije za prasinu

(16)  HEPAfiltar”

a) HEPA filtar uklanja 99,97 % svih ¢estica vecih od
0,3 mikrona.

Tehnicki podaci

Naprava za usisavanje GDE 28D

Kataloski broj 1600A02 1CV
1600A02 1CY
Promjer busenja” mm 4-28
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Naprava za usisavanje GDE 28D

Maks. duljina svrdla® mm 265
Maks. dubina busenja mm 100
Tezina prema EPTA-Proce- kg 0,8

dure 01:2014

A) s prozorcicem za prasinu (3) do promjera busenja 16 mm,
s prozorc¢icem za prasinu (2) do promjera busenja od
16-28 mm

B) s produzetkom (1) za prozor¢ic za prasinu

Montaza

Pri¢vricivanje naprave za usisavanje
(vidjeti slike A1-A2)

- Postavite busaci cekic s vode¢om rupom (13) na vodilici
kucista (12) naprave za usisavanje i gurnite napravu za
usisavanje na busaci ¢ekic.

Naprava za usisavanje mora se ¢ujno uglaviti. Oznake na
napravi za usisavanje i busacem ¢ekicu moraju biti jedne
iznad drugih.

- Zaodvajanje pritisnite tipku za deblokiranje (8), drzite je
pritisnutu i izvucite napravu za usisavanije iz busaceg
Cekica.

Rad

Upute zarad

» Nikada ne koristite napravu za usisavanje bez filtra.
Prilikom uporabe naprave za usisavanje bez filtra vece
Cestice prasine od busenja mogu se izbaciti u smjeru
korisnika, a elektri¢ni alat bi se mogao ostetiti.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). 0dmah zamijenite osteceni filtar.

» Elektricni alat nikada ne nosite drzeci napravu za
usisavanje.

» Tijekom rada elektricni alat s montiranom napravom
za usisavanje ne drZite za napravu za usisavanje, nego
uvijek za rucku i dodatnu rucku elektri¢nog alata.

Napomena: Vodilica (5) je napeta oprugom. Pritiskom na

tipku (6) za namjestanje duljine svrdla vodilica se moze

pomaknuti prema naprijed.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Umetanje/vadenje svrdla (vidjeti sliku B)

- Pritisnite tipku (6) za namjestanje duljine svrdla i izvucite
vodilicu (5) do kraja prema van.

- Ponovno otpustite tipku (6).

- Vrh svrdla gurnite sa straznje strane kroz prozorci¢ za
prasinu (3) i zatim ga umetnite u steznu glavu prema
uputama vaseg elektricnog alata.

- Prije vadenja svrdla ponovno pritisnite tipku (6) i izvucite
vodilicu (5) do kraja prema van.

Namjestanje duljine vodilice (vidjeti sliku C)

Za Cisto usisavanje i ispravno namjestanje grani¢nika dubine

vodilicu (5) trebate namjestiti tako da je vrh svrdla sprijeda u

ravnini s prozorci¢em za prasinu /(3).

- Umetnite Zeljeno svrdlo u prihvat
alata stezne glave.

- Pritisnite tipku (6) dok namjestate
vodilicu (5) prema duljini svrdla.

- Ponovno otpustite tipku (6).

Napomena: Za odlaganje naprave za usisavanje pritisnite
tipku (6) i izvucite vodilicu (5) do kraja prema van. Na taj se
nacin opruga vodilice rasterecuje, a Zivotni vijek opruge
produljuje.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku D)
Pomocu tipke (4) za namjestanje grani¢nika dubine mozete
odrediti Zeljenu dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku (4) i pomaknite tipku tako na vodilici (5)
da razmak X prikazan na slici odgovara vasoj Zeljenoj
dubini busenja.

- Ponovno otpustite tipku (4).

Stavljanje prozorcica za prasinu i produzetka

(vidjeti slike E)

Ovisno o promjeru busenja moZete zamijeniti prozorci¢ za

prasinu (3)/(2):

- prozorcic za prasinu (3) za rupe promjera 4-16 mm

- prozor¢i¢ za prasinu (2) za rupe promjera 16-28 mm

Osim toga prozoréic za praSinu trebate zamijeniti kada zidna

povrsina postavljanja pokazuje vidljive tragove troSenja i

zbog toga prilikom usisavanja prasina izlazi kroz usisnu

cetku.

Vadenje prozorcica za prasinu:

- Pritisnite gumb za deblokiranje (14) i izvucite prozor¢ic
za praSinu prema gore iz drzaca.

Stavljanje prozorcica za prasinu:

- Utaknite novi prozorcié¢ za prasinu odozgo u drzac sve dok
se gumb za deblokiranje (14) ¢ujno ne uglavi.

Produzetak (1) je potreban kada upotrebljavate svrdlo

ukupne duljine od 165-265 mm.

- Stavite ili izvadite produzetak (1) ovisno o stavljanju/
vadenju prozorcica za prasinu.

160992A5Y8(01.09.2021)
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Mehanicko ciscenje filtra

Naprava za usisavanje ima mehanicko Ciséenje filtra koje

HEPA filtar (16) oslobada od prianjajuce prasine. Redovito

provedite mehanicko Ciséenje filtra. Na taj se nacin HEPA

filtar Cisti od prasine tako da je omogucen konstantan protok

zraka, a time i konstantna snaga usisavanja.

- Okredite okretni kotaci¢ (10) za mehanicko Ciséenje filtra
u smjeru kazaljke na satu sve dok ne Cujete klik barem tri
puta.

Praznjenje kutije za prasinu (vidjeti slike F1-F5)

Napomena: Prilikom odrZavanja i ¢iS¢enja kutije za prasinu

nosite masku za zastitu od prasine.

Redovito ispraznite kutiju za prasinu (9) te po zavrsetku

radova kako biste postigli optimalan u¢inak usisavanja.

Pomocu kontrolnog prozorc¢ica mozZete provjeriti stanje

napunjenosti kutije za prasinu.

- Elektri¢ni alat s napravom za usisavanje drZite vodoravno
i ukljucite elektri¢ni alat na nekoliko sekundi.

Na taj nacin se ostaci prasine usisavaju iz usisnog kanala u
kutiju za prasinu (9).

- Pritisnite tipku za deblokadu (7) i zakrenite kutiju za
prasinu (9) iz naprave za usisavanje.

- Otvorite poklopac (15) toliko da prekrije filtar (16).

- Ispraznite kutiju za prasinu (9) iznad prikladne kante za
smece.

- Po potrebi izvadite HEPA filtar (16) iz kutije za prasinu i
oprezno ga protresite ili iSCetkajte lamele filtra mekanom
metlicom.

Ponovno umetnite HEPA filtar u kutiju za prasinu.
Napomena: HEPA filtar ne ispuhujte komprimiranim
zrakom.

- Zatim zatvorite poklopac (15).

- Stavite kutiju za prasinu na zglob naprave za usisavanje i
zakrenite kutiju za praSinu tako da se tipka za
deblokadu (7) ¢ujno uglavi.

- Provedite mehanicko Ciséenje filtra.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija vise ne radi, obratite se ovlastenom servisu

za Bosch elektri¢ne alate Bosch.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Eesti|73
- Napravu za usisavanje ocistite suhom, mekom krpom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Napravu za usisavanje, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

» Lugege labi jajargige tdpselt tolmueemaldusseadisega
kasutatava elektrilise tooriista kasutusjuhendis toodud
ohutusjuhiseid.

» Tahelepanu, tuleoht! Arge téddelge elektrilise tooriistaga
metallmaterjale, kui tooriista kiilge on paigaldatud
tolmueemaldusseadis. Tolmueemaldusseadise osad
voivad kuumade metallilaastude tottu siittida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine
Imiseade on ette ndhtud betooni véi miiiiritise puurimisel
tekkiva tolmu araimemiseks.

Imiseadet voib kasutada iiksnes koos jargmiste
puurvasaratega:

Bosch Power Tools
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- GBH18V-28DC

Imiseadet ei tohi kasutada puidu, kivi, metalli voi plasti
puurimisel.

Juhis: see imiseade on moeldud aeg-ajalt kasutamiseks
eranditult vdikese labimddduga aukude puurimisel.
Kestvama kasutamise ja/voi suure labimddduga aukude
puurimisel kasutage imiseadmeid GDE 16 plus vdi GDE 68
koos vélise tolmuimejaga, nt GAS 35 M AFC.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel imiseadme kujutisel naidatud numbrid.

(1) Pikendus

2) Tolmuotsak kuni 28 mm labimddduga puuridele
moeldud SDS plus puuripadrunile

3) Tolmuotsak kuni 16 mm labimddduga puuridele
moeldud SDS plus puuripadrunile

(4) Nupp puurimissiigavuse reguleerimiseks
(5) Stigavuspiiriku skaalaga juhik

(6) Nupp puuri pikkuse reguleerimiseks

(7 Tolmukarbi lukustuse vabastusnupp

(8) Imiseadme lukustuse vabastusnupp

) Tolmukarp

(10)  Poordrattake filtri mehaaniliseks puhastamiseks
(11)  Sisseimetava 6hu ava

(12)  Korpusejuhik

(13)  Puurvasara puurijuhik

(14)  Lukustuse vabastamisnupp

(15)  Tolmukarbi klapp

(16)  HEPAfilter?

a) HEPA-filter eemaldab 99,97 % koikidest iile
0,3 mikromeetri suurustest osakestest.

Tehnilised andmed

Tootenumber 1600A02 1CV
1600 A02 1CY

Puuri labimaotY mm 4-28

Puuri suurim pikkus® mm 265

Suurim puurimissiigavus mm 100

Kaal EPTA- kg 0,8

Procedure 01:2014 jargi

A) tolmuotsakuga (3) kuni 16 mm ldbimdéduga puurile,
tolmuotsakuga (2) 16-28 mm ldbim6dduga puurile

B) pikendusega (1) tolmuotsaku jaoks

Paigaldamine

Imiseadme kinnitamine (vt jn A1-A2)

- Pange puurijuhikuga puurvasar (13) imiseadme
korpusejuhiku (12) juurde ja liikake imiseade puurvasara

kiilge.
Imiseade peab kuuldavalt lukustuma. Markeeringud
imiseadmel ja puurvasaral peavad olema kohakuti.

- Lahtivotmiseks vajutage lukustuse vabastusnupule (8),
hoidke seda allavajutatuna ja tommake imiseade
puurvasaralt maha.

Kasutamine

Toojuhised

» Arge kunagi kasutage imiseadet ilma filtrita.
Imiseadme kasutamisel ilma filtrita véivad puurimistolmu
suured osakesed paiskuda kasutaja suunas ning
elektriline tooriist voib saada kahjustusi.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Arge kunagi kasutage elektrilist tooriista ilma
imiseadmeta.

» Arge hoidke paigaldatud imiseadmega elektrilist
tooriista too ajal kinni mitte imiseadmest, vaid
kasutage selleks alati elektrilise tooriista kiaepidet ja
lisakdepidet.

Juhis: juhik (5)on survestatud vedruga. Puuri pikkuse

reguleerimisnupule (6) vajutamisel voib juhik ettepoole

paiskuda.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Puuri paigaldamine/dravétmine (vt jn B)

- Vajutage puuri pikkuse reguleerimisnupule (6) ja
tommake juhik (5) kuni piirikuni valja.

- Laske nupp (6) uuesti lahti.

- Liikake puuri ots tagantpoolt labi tolmuotsaku (3) ja
pange puur seejdrel puuripadrunisse elektrilise tooriista
kasutusjuhendi juhiste jargi.

- Enne puuri dravétmist vajutage uuesti nupule (6) ja
tommake juhik (5) kuni piirikuni vélja.

Puuri pikkuse seadmine (vt jn C)

Tolmu araimemiseks ja siigavuspiiriku néuetekohaseks
seadmiseks peab juhiku (5) asend olema selline, et
puuriteravik on tolmuotsaku /(3) esikiiljega samas
tasapinnas.
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- Pange soovitud puur puuripadrunis
olevasse hoidikusse.

- Vajutage nupule (6) ja samal ajal
reguleerige juhiku (5) asendit
vastavalt puuri pikkusele.

- Laske nupp (6) uuesti lahti.

Juhis: imiseadme puuri aravétmiseks vajutage nupule (6) ja
tommake juhik (5) kuni piirikuni valja. Sellega vabastate
juhiku vedru pinge alt ja pikendate vedru kasutusaega.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn D)
Stigavuspiiriku reguleerimisnupuga (4) saate maarata
soovitud puurimisstigavuse X.

- Vajutage nupule (4) ja nihutage nuppu juhikul (5) nii, et
joonisel naidatud kaugus X vastaks Teie poolt soovitud
puurimissiigavusele.

- Laske nupp (4) uuesti lahti.

Tolmuotsaku ja pikenduse paigaldamine (vt jn E)

Olenevalt puuri labiméodust peate vahetama

tolmuotsakut (3)/(2):

- tolmuotsak (3) puuridele ldbimooduga 4-16 mm

- tolmuotsak (2) puuridele labimddduga 16-28 mm

Lisaks peate tolmuotsakut vahetama siis, kui selle seinaga

kokkupuutuv pind on margatavalt kulunud ja imemisel

paaseb tolm imiharja kaudu valja.

Tolmuotsaku dravotmine:

- vajutage lukustuse vabastusnupule (14) ja tommake
tolmuotsak hoidikust Glespoole valja.

Tolmuotsaku paigaldamine:

- liikake uus tolmuotsak iilaltpoolt hoidikusse seni, kuni
kuulete lukustusnupu (14) klopsatust.

Pikendust (1) on vaja siis, kui kasutate puuri, mille

kogupikkus on vahemikus 165-265 mm.

- Pikenduse (1) paigaldamisel ja dravotmisel toimige
vastavalt tolmuotsaku paigaldus-/aravétmisjuhisele.

Filtri mehaaniline puhastamine

Imiseadmes on mehaaniline puhastusseadis, mis eemaldab
HEPA-filtrilt (16) sinna kleepunud tolmu. Kasutage
mehaanilist puhastusseadist korraparaselt. Sellega klopite
HEPA-filtri puhtaks ja tagate konstantse 6huvoo ning sesega
konstantse imivdimsuse.
- Po6orake mehaanilise puhastusseadise
poordrattakest (10) paripaeva seni, kuni olete viahemalt
kolm korda kuulnud klopsatust.
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Tolmukarbi tithjendamine (vt jn F1-F5)

Juhis: kandke tolmukarbi hooldamisel ja puhastamisel

tolmumaski.

Tiihjendage tolmukarpi (9) korrapéraselt ja ka parast toode

|opetamist, et tagada imiseadme optimaalne efektiivsus.

Tolmukarbi taitumisastet saate kontrollida vaateakna kaudu.

- Hoidke imiseadmega elektrilist todriista horisontaalselt ja
liilitage elektriline tooriist moneks sekundiks sisse.

Nii imetakse imikanalisse jaanud tolmujaagid
tolmukarpi (9).

- Vajutage lukustuse vabastusnupule (7) ja péorake
tolmukarp (9) imiseadmest vlja.

- Avage klapp (15) sel maaral, et see kataks filtri (16).

- Tiihjendage tolmukarp (9) sobivasse priigikasti.

- Vajaduse korral votke HEPA-filter (16) tolmukarbist valja
jakloppige see ettevaatlikult valja voi harjake filtri lamelle
pehme harjaga.

Pange HEPA-filter tolmukarpi tagasi.
Juhis: drge kasutage HEPA-filtri puhastamiseks
surudhku.

- Seejarel sulgege klapp (15).

- Pange tolmukarp imiseadme liigenddlale ja pdérake
tolmukarpi, kuni kuulete lukustusnupu (7) klopsatust.

- Puhastage filter mehaaniliselt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku ei ole enam talitlusvéimeline, pdérduge palun Bosch-

elektriliste tooriistade volitatud klienditeenindusse.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

- Puhastage imiseadet kuiva pehme lapiga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekditlus

Imiseade, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil votta taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

» |zlasiet un stingri ieverojiet putek|u nosiksanas iericei
pievienota elektroinstrumenta droSibas noradijumus.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nelietojiet
elektroinstrumentu metala apstradei, jauz tair
nostiprinata putek|u nosuksanas ierice. Karstas metala
skaidas var aizdedzinat putek|u nosukSanas ierices dalas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Nosiksanas ierice ir paredzéta putek|u nostksanai, veicot
urbumus betona vai mri.

Nosiik$anas ierici drikst lietot tikai kopa ar $adiem
perforatoriem:

- GBH 18V-28DC

Veicot urbumus koka, akmeni, metala vai plastmasa,
nostksanas ierici nedrikst lietot.

Norade: nostik$anas ierice ir paredzéta tikai neregularu
maza diametra urbumu veido$anai. llgstosai lietosanai un/vai
urbumiem ar lielu diametru izmantojiet nostik$anas ierici
GDE 16 plus vai GDE 68 ar aréjo puteklsticéju, pieméram,
GAS 35 M AFC.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst nostik3anas ierices
attélojumam grafiskaja lappusé.

(1) Pagarinajums

2) Puteklu atvere SDS plus fiksétajai urbjpatronai ar
lidz pat 28 mm urbuma diametru

3) Putek|u atvere SDS plus fiksétajai urbjpatronai lidz
pat 16 mm

(4) Urbuma dziluma iestati$anas taustin$
(5) Vadotne ar dziluma ierobezotaju

(6) Urbja garuma iestatisanas taustin$

(7) Puteklu tvertnes atblokeésanas taustin$
8) Nosiksanas ierices atblokésanas taustins
9) Putek|u tvertne

(10)  Mehaniskas filtra tiriSanas griezamrats
(11)  Gaisaiepludes logs

(12)  Korpusavadotne

(13)  Perforatora vadotnes urbums

(14)  Atbrivosanas taustin$

(15)  Putek|u tvertnes vacin$

(16)  HEPAfiltrs?

a) HEPA filtrs likvidé 99,97 % no visam dalinam, kas ir lielakas
par 0,3 mikrometriem.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 1600A02 1CV
1600 A02 1CY

Urbuma diametrs" mm 4-28

Maks. urbja garums” mm 265

Maks. urbuma dzilums mm 100

Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 0,8

dure 01:2014

A) ar putek|u atveri (3) lidz pat 16 mm urbuma diametram,
ar puteklu atveri (2) 16-28 mm urbuma diametram

B) ar pagarinajumu (1) puteklu atverei

Montaza

Nosiik$anas ierices piestiprinasana
(skatit attelus A1-A2)

- Novietojiet perforatoru ta, lai vadotnes urbums (13)
atrastos pie nosiksanas ierices korpusa vadotnes (12),
un uzbidiet nostik$anas ierici uz perforatora.

Nosuksanas iericei ir dzirdami janofikséjas. Markejumiem
uz nosiik$anas ierices un perforatora ir jasakrit.

- Lai atvienotu, nospiediet un turiet nospiestu atbloké$anas
taustinu (8) un novelciet nosiksanas ierici no
perforatora.

Lietosana

Noradijumi par darbu

» Neizmantojiet nosiik$anas ierici bez filtra. Izmantojot
nostik$anas ierici bez filtra, lietotaja virziena var tikt
izsviestas lielakas urbsanas puteklu dalinas un var tikt
raditi elektroinstrumenta bojajumi.
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» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.
» Nevelciet elektroinstrumentu aiz nosiikSanas ierices.

» Ekspluatacijas laika turiet elektroinstrumentu ar
pievienotu nosiik$anas ierici nevis aiz nosiikSanas
ierices, bet gan aiz elektroinstrumenta roktura un
papildu roktura.

Norade: vadotne (5) ir nospriegota ar atsperém. Nospiezot

taustinu (6) urbja garuma iestatisanai, vadotne var strauji

virzities uz prieksu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

Urbja iestiprinaSana/iznemsana (skatit attélu B)

- Nospiediet urbja garuma iestatisanas taustinu (6) un
velciet vadotni (5) uz arpusi, lidz atdurei.

- Atlaidiet taustinu (6).

- Noaizmugures izbidiet urbja galu cauri putek|u atverei (3)
un péc tam ievietojiet to urbjpatrona atbilstosi jlisu
elektroinstrumenta noradijumiem.

- Pirms urbja iznemsanas, vélreiz nospiediet taustinu (6)
un izvelciet vadotni (5) uz arpusi, lidz atdurei.

Vadotnes garuma iestati$ana (skatit attélu C)

Lai nodrosinatu tiru nostik§anu un pareizu dzijuma

ierobeZotaja iestatiSanu, vadotne (5) ir janovieto ta, lai urbja

gals priekSpusé atrastos viena limeni ar puteklu atveri /(3).

- levietojiet nepiecieSamo urbi
urbjpatronas darbinstrumenta
turetaja.

- Turiet nospiestu taustinu (6),
kamér iestatat vadotni (5) atbilstigi
urbja garumam.

- Atlaidiet taustinu (6).

Norade: lai saglabatu nosiksanas ierici, nospiediet
taustinu (6) un velciet vadotni (5) uz arpusi, lidz atdurei.
Tadejadi tiks atbrivota vadotnes atspere un pagarinats
atsperes kalpo$anas ilgums.

Urbsanas dziluma regulésana (skatit attélu D)
Izmantojot dziluma ierobezotaja regulésanas taustinu (4),
varat iestatit nepiecieSamo urbuma dzilumu X.

- Nospiediet taustinu (4) un pagrieziet taustinu pret
vadotni (5) ta, lai attéla paraditais attalums X atbilstu
jums nepiecie$amajam urbuma dzilumam.

- Atlaidiet taustinu (4).
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Puteklu atveres un pagarinajuma uzstadiSana
(skatit attélus E)

Nemot véra urbuma diametru, putek|u atvere (3)/(2) var biit

janomaina:

- putek|u atvere (3) urbumiem ar 4-16 mm diametru;

- puteklu atvere (2) urbumiem ar 16-28 mm diametru.

Tapat puteklu atvere ir janomaina gadijumos, kad sienas

virsma ir ievérojami nodilusi un nosuksanas laika putekli

izklust caur nostk$anas birsti.

Puteklu atveres nonemsana

- Nospiediet atblokésanas taustinu (14) un izvelciet
puteklu atveri uz augdu no turétaja.

Puteklu atveres montaZa

- Jauno puteklu atveri no aug$puses ievietojiet turétaja, lidz
atblokésanas tausting (14) dzirdami nofikséjas.

Pagarinajums (1) ir nepieciesams, ja izmantojat urbi, kura

kopéjais garums ir 165-265 mm.

- Uzstadiet un nonemiet pagarinajumu (1) atbilstosi
puteklu atveres montazas/nonemsanas noradijumiem.

Mehaniska filtra tirisana

Nostksanas ierice ir aprikota ar mehanisko filtra tirisanas

sistému, kas atbrivo HEPA filtru (16) no uzkratajiem

putekliem. Regulari izmantojiet mehanisko filtra tirisanas

sistému. Tadéjadi HEPA filtrs tiek izdauzits, nodrosinot

konstantu gaisa plismas atrumu un nostik§anas jaudu.

- Grieziet mehaniskas filtra tirisanas griezamratu (10)
pulkstena raditaju kustibas virziena tik ilgi, lidz vismaz tris
reizes ir atskanéjusi klikSka skana.

Puteklu tvertnes iztuk3oSana
(skatit attelus F1-F5)

Norade: putek|u tvertnes apkopes un tiriSanas darbu laika

valkajiet respiratoru.

Puteklu tvertni (9) iztukSojiet reguléti, ka ari darba beigas,

|ai saglabatu optimalo nostiksanas jaudu. Skata lodzin$ |auj

kontrolét putek|u tvertnes uzpildes limeni.

~ Turiet elektroinstrumentu ar nostiksanas ierici horizontali
un uz dazam sekundém ieslédziet elektroinstrumentu.
Tadéjadi nostksanas kanala atlikusie putekli tiek iestkti
puteklu tvertné (9).

- Nospiediet atblokésanas taustinu (7) un nonemiet
puteklu tvertni (9) no nosiksanas ierices.

- Atveriet vacinu (15) tik talu, lidz tas nosedz filtru (16).

- lztuksojiet putek|u tvertni (9) atbilstiga atkritumu
savak$anas tvertne.

- JanepiecieSams, iznemiet HEPA filtru (16) no putek|u
tvertnes un uzmanigi to izdauziet vai ar magiem birstes
vézieniem iztiriet filtra priekSplaksni.
levietojiet HEPA filtru atpakal putek|u tvertné.

Norade: netiriet HEPA filtru, izpuSot to ar saspiestu gaisu.

- Péctam aizveriet vacinu (15).

- Uzstadiet putek|u tvertni uz nostikanas ierices
savienojuma un iebidiet to iek$a, lidz atblokéSanas
taustin$ (7) dzirdami nofikséjas.
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- Veiciet mehanisko filtra tirisanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch

elektroinstrumentu remonta darbnica.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

- Notiriet nosuksanas ierici ar sausu un mikstu dranu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nosuksanas ierice, akumulatori, piederumi un iepakojums ir
otrreizéji japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

» Perskaitykite elektrinio jrankio, kuris yra naudojamas su
nusiurbimo jranga, naudojimo instrukcijoje pateiktas sau-
gos nuorodas ir grieztai jy laikykités.

» Démesio-gaisro pavojus! Esant pritvirtintam nusiurbimo
jtaisui, neapdorokite metalo ruosiniy. Karstos metalo dro-
Zlés gali uzdegti nusiurbimo jrangos dalis.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Nusiurbimo jranga yra skirta dulkéms greZiant j betong arba
maro sieng nusiurbti.

Nusiurbimo jranga leidziama eksploatuoti tik su Siais perfora-
toriais:

- GBH 18Vv-28 DC

Greziant mediena, akmenj, metalg ir plastika, nusiurbimo
jranga naudoti draudziama.

Nuoroda: $i nusiurbimo jranga yra skirta naudot tik greziant
mazo skersmens grezinius. llgesniam naudojimui ir / arba di-
desnio skersmens greZiniams greZti naudokite nusiurbimo
jranga ,GDE 16 plus® arba ,,GDE 68" su iSoriniu dulkiy siurb-
liu, pvz. GAS 35 M AFC.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus nusiurbimo jrangos elementus rasite
Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) llginamoji dalis

2) Akuté, skirta SDS-plus fiksuotam griebtuvui iki
28 mm grezinio skersmeniui

3) Akuté, skirta SDS-plus fiksuotam griebtuvui iki
16 mm grezinio skersmeniui

(4) Grezimo gylio nustatymo mygtukas

(5) Kreipiamoji su gylio ribotuvo skale

(6) Grazto ilgio nustatymo mygtukas

(n Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisas
(8) Nusiurbimo jtaiso atblokavimo klavisas

9) Dulkiy surinkimo dézuté

(10)  Mechanineés filtro valymo sistemos sukamasis ra-
tas

(11)  Langelis oruijsiurbti
(12)  Korpuso kreipiamoji

160992A5Y8(01.09.2021)
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(13)  Perforatoriaus kreipiamoji kiaurymé
(14)  Atblokavimo klavisas

(15)  Dulkiy surinkimo dézutés dangtelis
(16)  HEPAfiltras”

a) HEPA filtras isfiltruoja 99,97 % visy daleliu, didesniy kaip
0,3 mikrometro.

Techniniai duomenys

Nusiurbimo jranga GDE 28D

Gaminio numeris 1600A02 1CV

1600A02 1CY
Grezinio skersmuo” mm 4-28
Maks. grazto ilgis® mm 265
Maks. grezimo gylis mm 100
Svoris pagal ,,EPTA-Proce- kg 0,8

dure 01:2014"

A) suakute (3) iki 16 mm skersmens greziniui,
su akute (2) 16-28 mm skersmens greZiniui

B) suilginamaja dalimi (1) akutei

Montavimas

Nusiurbimo jrangos tvirtinimas (zr. A1-A2 pav.)

- Perforatoriaus kreipiamaja kiauryme (13) pridékite prie
nusiurbimo jrangos korpuso kreipiamosios (12) ir stum-
kite nusiurbimo jrangg ant perforatoriaus. 5
Turite iSgirsti, kaip nusiurbimo jranga uzsifiksavo.Zymés
ant nusiurbimo jrangos ir perforatoriaus turi sutapti.

- Norédami iSmontuoti, paspauskite atblokavimo
mygtuka (8), laikykite jj paspausta ir nutraukite nusiurbi-
mo jranga nuo perforatoriaus.

Naudojimas

Darbo patarimai

» Niekada nenaudokite nusiurbimo jrangos be filtro. Nu-
siurbimo jranga naudojant be filtro, naudotojo kryptimi
gali buti iSsviedziamos didesnés grezimo dulkiy dalelés ir
gali biti pazeistas elektrinis jrankis.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiu, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Elektrinio jrankio niekada neneskite laikydami uz nu-
siurbimo jrangos.

» Elektrinio jrankio su primontuota nusiurbimo jranga
veikimo metu nelaikykite uz nusiurbimo jrangos, visa-
da laikykite uz elektrinio jrankio rankenos ir papildo-
mos rankenos.

Nuoroda: kreipiamaja (5) veikia jtempta spyruoklé. Spau-

dziant grazto ilgio nustatymo mygtuka (6), kreipiamoji gali

ilektij priekj.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Lietuviy k.| 79

Grazto jdéjimas/iSémimas (zr. B pav.)

- Paspauskite grazto ilgio nustatymo mygtuka (6) ir traukite
kreipiamaja (5) j iSore iki atramos.

- Klavisa (6) vél atleiskite.

~ Grazto smaigalj stumkite uZ uZpakalinés pusés per
akute (3) ir tada jstatykite jj j griebtuva, kaip nurodyta
elektrinio jrankio instrukcijoje.

- Prie$ iSimdami grazta, vél paspauskite mygtuka (6) ir
traukite kreipiamaja (5) j iSore iki atramos.

Kreipiamosios ilgio nustatymas (Zr. C pav.)

Norint uztikrinti Svary nusiurbima ir tinkama gylio ribotuvo
nustatyma, kreipiamaja (5) reikia nustatyti taip, kad grazto
smaigalys priekyje priglusty prie akutés /(3).

- | griebtuvo jrankiy jtvara jstatykite
pageidaujama grazta.

- Spauskite mygtuka (6) ir nustaty-
kite kreipiamajg (5) pagal grazto il-
gi.

- Klavisg (6) vél atleiskite.

Nuoroda: norédami nusiurbimo jranga padéti sandéliuoti,
paspauskite mygtuka (6) ir traukite kreipiamaja (5) j iSore iki
atramos. Tokiu badu atleidziama kreipiamosios spyruoklé ir
pailgéja spyruoklés eksploatavimo trukme.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. D pav.)

Gylio ribotuvo nustatymo mygtuku (4) galima nustatyti pa-

geidaujama greZimo gylj X.

- Paspauskite mygtuka (4) ir stumkite mygtuka ant
kreipiamosios (5) tiek, kad paveikslélyje rodomas atstu-
mas X atitikty jasy pageidaujama grezimo gyl;.

- Klavisa (4) vél atleiskite.

Akutés ir ilginamosios dalies montavimas

(zr. E pav.)

Priklausomai nuo grezinio kiaurymés, akute (3)/(2) turite

pakeisti:

- Akuté (3) 4-16 mm skersmens greziniams

- Akuté (2) 16-28 mm skersmens greziniams

Be to, akute turite pakeisti, jei sieneliy atraminiai pavirsiai

yra su akivaizdZiais susidévéjimo pozymiais ir dél to siurbiant

per nusiurbimo $epetélius iSeina dulkés.

Akutés isémimas:

- Spauskite atblokavimo klavi$g (14) ir iSimkite akute i$ lai-
kiklio, traukdami ja aukstyn.

Bosch Power Tools
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Akutés jdéjimas:

- Nauja akute stumkite j laikiklj i$ virSaus, kol isgirsite, kad
uzsifiksavo atblokavimo klavisas (14).

liginamosios dalies (1) reikia, kai naudojate grazta, kurio

bendras ilgis 165-265 mm.

- liginamaja dalj (1) montuokite ir iSimkite atitinkamai pa-
gal akutés montavima/is$émima.

Mechaniné filtro valymo sistema

Nusiurbimo jrenginys yra su mechanine filtro valymo sis-

tema, kuri nuo HEPA filtro (16) nuvalo nusédusias dulkes.

Reguliariai valykite mechanine filtro valymo sistema. HEPA

filras yra pastuksenamas, kad uztikrinus pastovy oro srauta

baty uztikrinta pastovi siurbimo galia.

- Mechaninés filtro valymo sistemos sukamajj ratg (10) su-
kite pagal laikrodZio rodykle tol, kol maziausiai tris kartus
iSgirsite fiksatoriaus traksteléjima.

Dulkiy surinkimo dézuteés iStustinimas

(zr. F1-F5 pav.)

Nuoroda: atlikdami dulkiy surinkimo déZutés prieziuros ar

valymo darbus, dévékite respiratoriy.

Kad islaikytuméte optimaly nusiurbimo nasuma, dulkiy suri-

nkimo dézute (9) reguliariai ir baige darbus istustinkite. Per

kontrolinj langelj galite tikrinti dulkiy surinkimo déZutés pri-
pildymo lygj.

- Elektrinj jrankj su nusiurbimo jranga laikykite horizontaliai
ir kelioms sekundéms jjunkite elektrinj jrankj.

Tokiu badu i$ nusiurbimo kanalo j dulkiy surinkimo
dézute (9) yra susiurbiami dulkiy likuciai.

- Paspauskite atblokavimo klavisa (7) ir sukite dulkiy suri-
nkimo dézute (9) i$ nusiurbimo jrangos.

- Atidenkite dangtelj (15) tiek, kad jis dengty filtra (16).

- Dulkiy surinkimo dézute (9) iSkratykite vir$ specialaus at-
lieky konteinerio.

- Jeireikia, HEPA filtrg (16) iSimkite i$ dulkiy surinkimo
dézutés ir jj atsargiai pastuksenkite arba filtro ploksteles
nuvalykite minkstu Sepeciu.

HEPA filtra vél jdékite j dulkiy surinkimo déZute.
Nuoroda: HEPA filtro nevalykite suslégtu oru.

- Uzdékite dangtelj (15).

- Dulkiy surinkimo dézute uzdékite ant dulkiy nusiurbimo
jrangos lanksto ir lenkite dulkiy surinkimo déZute, kol
isgirsite, kad uzsifiksavo atblokavimo klavisas (7).

- Atlikite mechaninj filtro valyma.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezitros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Jei akumuliatorius nebeveikia, pradome kreiptis j Bosch jga-

liotas Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

- Nusiurbimo jranga valykite sausu, minkstu skuduréliu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Nusiurbimo jranga, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati utilizuojami nekenkiant aplinkai.
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